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Kompletna uputa za uporabu 
 

Za pristup kompletnom 
korisničkom priručniku putem 
mobilnog uređaja skenirajte 
QR kod ili za pristup putem 
računala unesite u Internet 
pregledniku donju poveznicu: 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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OSNOVNE KARAKTERISTIKE UREĐAJA 

 

 
Poštovani korisniče Vivax TV prijamnika 

Molimo vas da pažljivo i u potpunosti pročitate i proučite ove upute, posebno dio sa 
sigurnosnim upozorenjima.  

Potpuno razumjevanje rada uređaja omogućiti će vam ugodnije korištenje vašeg novog TV 
prijamnika. 

 

Ovaj uređaj posjeduje slijedeće značajke: 
 

• "Magic" daljinski upravljač s potpunom funkcionalnošću (Opcija) 

• Funkcija pretvorbe glasa u tekst 

• Upravljanje pametnim uređajima povezanim s aplikacijom LG ThinQ 

• Reprodukcija audio zapisa s pametnog uređaja povezanog putem Bluetootha 

• Pretvaranje pametnog telefona u čarobni daljinski upravljač putem aplikacije LG ThinQ 

• Dijeljenje zaslona s pametnog telefona 

• Gledanje sadržaja spremljenog na računalu na TV-u 

• Usluga audio vodiča za slabovidne osobe  

• Prikaz svih izbornika i naredbi na zaslonu 

• Podrška za višejezični OSD izbornik 

• Opcija automatskog pretraživanja TV programa 

• Programabilni ON/OFF Timer 

• Automatsko prebacivanje u stanje pripravnosti ako nema signala TV programa 

• Automatski format prikaza (4:3 ili 16:9) 

• Brzi teletekst s 1000 stranica memorije 

• Digitalna veza s HDMI priključkom 

• Reprodukcija audio, slikovnih i filmskih datoteka s USB priključka 

• CI modul 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Wi-Fi i Ethernet (LAN) podrška 

• Bluetooth (Opcija)  
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DOBRODOŠLI 
 

Ovaj uređaj zadovoljava najviše standarde, inovativnu tehnologiju te 
visoku udobnost korištenja.  
 

 

Pomoću ovog televizora u udobnosti vaše dnevne sobe, 

sve radnje možete izvršavati brzo i jednostavno. 
 
 

 
 
Media player — Pristupite svojim muzičkim zapisima, 
slikama i video materijalima putem vašeg USB medija te ih 
pokrenite direktno na TV prijamniku. 
 
 

 

Kontrolirajte sve funkcije pomoću jednog daljinskog 
upravljača. Priključite vaš televizor direktno na zemaljsku, 
ili kabelsku mrežu te uživajte u sadržajima u najvišoj 
kvaliteti. 

 
 

Popis pribora uz uređaj 
 

Prilikom otvaranja kutije i instalacije 
uređaja, provjerite da li ste uz vaš 
uređaj dobili sav potreban pribor: 

- Korisnički priručnik s 
jamstvenom izjavom 

- Daljinski upravljač 
- Baterije x2 
- Stalak + Vijci za stalak 

 

 

Slike služe samo kao referenca i mogu se neznatno razlikovati od stvarnog 
proizvoda. Pri tome funkcionalnost ostaje ista.  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Munja sa simbolom strelice unutar trokuta upozorava 
korisnika na prisutnosti opasnog neizoliranog napona 
unutar proizvoda, te koji može biti dovoljno jak da bi 
predstavljao rizik od strujnog udara ili ozljeda. 

 
Uskličnik unutar trokuta upozorava korisnika o 
prisutnosti važnih uputa o rukovanju i održavanju u 
dokumentu priloženom u pakiranju. 

 
OPREZ 

RIZIK OD STRUJNOG UDARA 
NE OTVARAJTE UREĐAJ 

Ne otvarajte stražnji poklopac. U nikojem slučaju korisniku 
nije dozvoljeno otvaranje i ugađanje dijelova unutar 
televizijskog prijamnika. Samo kvalificirani i ovlašteni 
serviser ima znanje i iskustvo za takav rad. 
 

Glavni utikač koristi se za isključivanje TV prijamnika 
sa napajanja. Kada je utikač priključen na napajanje, 
uređaj će biti u pripravnosti za rad (standby). 
Nepravilna zamjena baterije, uključujući zamjenu 
druge baterije sličnog ili istog tipa, može dovesti do 
rizika od izbijanja požara ili eksplozije. Ne izlažite 
baterije toplini, poput sunčevoj svjetlosti, vatri ili 
sličnim vremenskim nepogodama. 
Uređaj se ne smije izlagati kapanju ili prskanju vode 
ili drugih tekučina, te ga se ne smije postavljati ispod 
predmeta koji sadrže vodu. 
 
 

Molimo Vas pročitajte sljedeće sigurnosne upute te ih 
sačuvajte radi buduće upotrebe. Uvijek pratite sva 
upozorenja i upute naznačene na uređaju ili ovim 
uputama.  
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SIGURNOSNE UPUTE 
 

1. Pročitajte, sačuvajte i pridržavajte se svih uputa. Pročitajte sve 
sigurnosne i operativne upute o TV prijamniku. Sačuvajte ih za 
buduću uporabu. Pravilno pratite sve radnje i upute. 

 UPOZORENJE: Osobe (uključujući i djecu) sa smanjenim fizičkim, 
živčanim ili mentalnim smetnjama ili koji nemaju dovoljno iskustva i/ili 
znanja za sigurno korištenje uređaja ne dozvolite korištenje 
električnih uređaja bez nadzora! 

 

2. Poštujte upozorenja 
 Poštujte sva upozorenja na uređaju te u korisničkim uputama. 
 

3. Čišćenje 
 Isključite TV prijamnik iz zidne utičnice. Ne koristite tekućine, abrazive 

ili aerosolne čistače. Takve tvari mogu trajno oštetiti kućište i zaslon 
televizora. Koristite mekanu i lagano navlaženu krpu za čišćenje. 

 

4. Dodaci i oprema 
 Nikada nemojte koristiti dodatke i/ili opremu bez odobrenja 

proizvođača. Takvi dodaci mogu dovesti do rizika od požara, strujnog 
udara ili druge ozljede. 

 

5. Voda i vlaga 
 Uređaj nemojte izlagati kapanju ili prskanju tekućina. Ne stavljajte 

nikakve posude i predmete koji su napunjeni vodom, poput vaza. 
 

6. Postavljanje 
 Ne postavljajte televizor na nestabilna kolica, stalke ili stolove. 

Postavljanje televizora na nestabilnu površinu može dovesti do pada 
televizora te prouzrokovati ozbiljne ozljede i oštećenje uređaja. 
Koristite samo kolica, stalke ili nosače koje je proporučio proizvođač 
ili prodavač. 

 

7. Ventilacija 
 Utori i otvori televizora namijenjeni su ventilaciji, kako bi se osigurao 

pouzdan rad te kako bi se uređaj zaštitio od pregrijavanja. Nemojte 
pokrivati otvore na kućištu, te nikada ne postavljajte televizor u 
zatvoreni prostor kao što je ugradbeni kabinet, ukoliko nije osigurana 
prikladna ventilacija. Ostavite minimalno 10 cm prostora oko 
uređaja. 

 

8. Izvor napajanja 
 Ovaj televizor trebao se napajati samo iz izvora napajanja navedenih 

na naljepnici sa stražnje strane uređaja. Ukoliko niste sigurni u 
vrijednost napajanja u vašem domaćinstvu, kontaktirajte vašeg 
dobavljača električne energije, servis ili prodavača uređaja. 
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9. Uzemljenje ili polarizacija 
Uređaj koji na neljepnici sa stražnje strane ima ovu 
oznaku opremljen je dvopolnim utikačem za izmjenično 
napajanje. Uređaj posjeduje dvostruku izolaciju (Klasa 
II zaštite), te nije potrebno dodatno uzemljenje. 
Provjerite stražnju stranu uređaja za provjeru potrebe 

uzemljenja.  
 Ukoliko na uređaju ne postoji ova oznaka, uređaj obavezno 

priključite na uzemljenu utičnicu. 
 

10. Grmljavina 
 Kao dodatna zaštita televizora tijekom grmljavinskog nevremena, ili 

kada ostavljate uređaj bez nadzora ili ukoliko nećete uređaj koristiti 
duži vremenski period, odspojite uređaj iz zidne utičnice, te odspojite 
kabel antene ili kabelskog sustava. To će sačuvati televizor od 
oštećenja uzrokovanih udarom groma ili strujnim udarom. 

 

11. Antenski kabel 
 Antenski kablovi ne bi trebali biti smješteni u blizini naponskih 

kablova ili drugih električnih krugova ili tamo gdje postoji opasnost 
od njegova pada na naponske kablove. Prilikom postavljanja 
vanjske antene posebnu pozornost posvetite da se kablovi slučajno 
ne dotiču, pošto kontakt s njima može biti fatalan.  

 
 

12. Preopterećenje 
 Nemojte preopteretiti zidne utičnice i produžne kabele jer to može 

dovesti do požara ili strujnog udara. 
 

13. Ulaz predmeta i tekućina 
 Nikada ne gurajte nikakve predmete u otvore televizora pošto oni 

mogu doći u dodir sa mjestima opasnog napona ili izazvati kratki 
spoj dijelova što može dovesti do požara ili strujnog udara. Nemojte 
dozvoliti da se po ili unutar uređaja proliju bilo kakve tekućine. 

 

14. Uzemljenje vanjske utičnice 
 Ukoliko je vanjska antena ili kabelski sustav povezan sa televizorom, 

osigurajte da je antena ili kabelski sustav uzemljen kako bi se 
osigurala zaštita od udara visokog napona i nakupljenog statičkog 
naboja. Odjeljak 810 Nacionalnog Električnog Koda, ANSI/NFPA Br. 
70-1984 daje informacije o pravilnom uzemljenju, uzemljenju 
glavnog kabela i spajanju uzemljenja. 

 

15. Servisiranje 
 Ne pokušavajte samostalno servisirati televizor jer otvaranje i 

uklanjanje poklopaca može dovesti do izaganju opasnim naponima 
i drugim opasnostima. Servisiranje uređaja prepustite kvalificiranom 
ovlaštenom serviseru. 
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16. Šteta i neispravnost koja zahtjeva servis 
 Odspojite televizor iz zidne utičnice te prepustite servisiranje 

kvalificiranom serviseru pod sljedećim uvjetima: 
- Ukoliko je kabel napajanja ili utikač oštećen 
- Ukoliko je prolivena tekućina, ili su predmeti upali unutar otvora 

i u televizor 
- Ukoliko je televizor bio izložen kiši ili vodi. 
- Ukoliko televizor radi suprotno od uputa za uporabu. Ugodite 

samo one kontrole koje su objašnjene i pokrivene korisničkim 
uputama. Nepravilno ugađanje drugih kontrola koje nisu 
obuhvaćene i namjenjenu ugađanju od strane korisnika može 
dovesti do oštećenja te će često zahtijevati više rada od strane 
servisera. 

- Ukoliko je televizor pao ili je kućište oštećeno 
 

17. Zamjenski dijelovi 
 Kada je potrebno ugraditi zamijenske dijelove, provjerite i budite 

sigurni da je serviser zamijenio dijelove koje je specificirao 
proizvođač ili koji imaju iste karakteristike kao i originalni dijelovi. 
Neovlaštene zamjene mogu dovesti do požara, strujnog udara ili 
drugih opasnosti. 

 

18. Sigurnosna provjera 
 Nakon završetka servisa ili popravka televizora zamolite servisere 

da provjere uređaj na sigurnost. 
 

19. Grijanje i toplina 
Uređaj treba postaviti dalje od izvora topline kao 
što su radijatori, pećnice ili drugi proizvodi 
(uključujući pojačala) koji proizvode toplinu.  
Televizor se ne smije postaviti u blizini otvorenog 
plamena i izvora jake topline kao npr. električne 
grijalice. 

 

20. Uporaba Slušalica - Oprez 
Pretjerana razina zvuka u slušalicama može dovesti 
do gubitka sluha. Ukoliko primjetite bilo kakve smetnje 
u sluhu, prekinite uporabu slušalica. 
 

21. Utikač strujnog kabela treba biti lako 
dostupan. Ne stavljajte televizor ili komade 

namještaja na strujni kabel. Oštećeni priključni kabel/utikač može 
izazvati požar ili strujni udar. Rukujte priključnim kabelom držeći ga 
za utikač, ne isključujte televizori povlačenjem strujnog kabela. 
Nikada ne dirajte strujni kabel/utikač mokrim rukama zbog opasnosti 
od kratkog spoja ili strujnog udara. Nikada ne pravite čvorove na 
kabelu i ne vežite ga drugim kabelima 
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22. Za instaliranje i korištenje televizora koji nisu namjenjeni postavljanju 
na pod, te će se vjerojatno koristiti u domaćinstvu i koji teže preko 7 
kg, pridržavajte se slijedećih upozorenja i uputa:  

 
UPOZORENJE 
Nikada ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju. Televizor može 
pasti te prouzročiti teške ozljede ili smrt. Puno ozljeda, pogotovo kada je 
riječ o djeci, može se izbjeći poduzimajući jednostavne mjere 
predostrožnosti poput: 
- Korištenje kabineta ili stalaka koje preporuča proizvođač 
- Koristiti samo namještaj koji sigurno i stabilno može nositi televizor 
- Osigurati da rub televizora ne prelazi rub namještaja. 
- Ne postavljajte televizor na visoki namještaj (npr. visoke ormariće ili 

police) bez pričvrščenja namještaja i televizora za prikladnu potporu. 
- Ne postavljajte televizor na pokrivače ili druge materijale koji se mogu 

nalaziti između televizora i namještaja. 
- Educirajte djecu o mogućoj opasnosti zbog penjanja po namještaju 

kako bi dohvatili televizor i njegove kontrole. 
 

Ukoliko premještate vaš postojeći televizor, isto tako pridržavajte se gore 
navedenih uputa. 
 

23. Ovaj aparat nije namjenjen da ga koriste osobe (uključujući i djecu) 
sa umanjenim tijelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
osobe kojima nedostaje znanje i iskustvo za korištenje aparata, osim 
ako nisu pod nadzorom osobe koja je zadužena za njihovu sigurnost 
ili ako od nje nisu dobile poduku o uporabi aparata. 

 Djeca ne uviđaju uvijek ispravno moguće opasnost. Gutanje baterija 
može biti smrtonosno. Čuvajte baterije izvan dohvata male djece. 
Ako se baterija proguta, odmah zatražite liječničku pomoć. 
Pakiranje uređaja i zaštitne vreče sklonite podalje od djece. Postoji 
opasnost od gušenja. 
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LED Zaslon 
Materijali koji se koriste pri proizvodnji zaslona ovog proizvoda sastoje se od krhkih 
elemenata i stakla. Zaslon i uređaj mogu se oštetiti u slučaju pada ili udaraca. LED 
zaslon je proizvod visoke tehnologije i nudi visoku kvalitetu slike. Ponekad, može 
doći do pojave nekoliko neaktivnih malih točaka na zaslonu, koje mogu biti tamne 
ili svjetliti plavim, zelenim ili crvenim svjetlom. Ovo nema nikakvog učinka na rad 
samog uređaja. 

 

 
Postavljanje uređaja 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Postavite TV prijamnik na čvrstu i ravnu površinu ostavljajući prostor od 
najmanje 10 cm oko uređaja i 30 cm od vrha uređaja do police ili plafona. 
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POSTAVLJANJE NOSAČA (NOGICA) 
 

VAŽNO 
- TV zaslon vrlo je osjetljiv te mora biti uvijek zaštićen za vrijeme uklanjanja ambalaže, 

postavljanja nogica ili montaže uređaja na zid. Osigurajte da nikakvi tvrdi ili oštri 
predmeti ili drugi objekti koji mogu ogrebati ili oštetiti zaslon ne dođu u kontakt sa 
zaslonom. Nemojte pritiskati i grubo povlačiti za ekran ili rub kućišta, jer to može dovesti 
do oštećenja i pucanja stakla zaslona. 

- Tijekom uporabe na ravnoj površini, kućište TV prijamnika mora biti pričvršćeno za 
priloženi nosač (nogice) kao što je prikazano na donjim slikama. 

- Slike proizvoda služe samo za informaciju, stvarni proizvod može se neznatno 
razlikovati u izgledu. 

 
 
 
 
 
 

PAŽNJA!  Odspojite AC kabel napajanja iz utičnice prije 
postavljanja nosača ili zidnog nosača  

 
 
OPREZ! 
Pažljivo postavite televizor zaslonom okrenutim prema dolje na ravnu i mekanu površinu 
kako bi izbjegli oštećenje zaslona ili kućišta. Pratite donje ilustracije i tekstualne upute kako 
bi pričvrstili nogice na uređaj: 

1. Postavite stalak ili nogice na kućište kao što je prikazano na slici. 
 

2. Oprezno pritegnite vijke koje ste dobili u kompletu (2x M4x25 YHB i 2x M5x25 
YHB) za pričvršćenje nogica na kućište. 
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PREDNJA STRANA TV PRIJAMNIKA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 Opis 

1 
IR senzor daljinskog 
upravljača 

Prima signal iz daljinskog upravljača. Ne postavljajte 
nikakve prepreke između senzora pošto to može utjecati 
na ispravan rad i kontrolu uređaja putem daljinskog 
upravljača. 

2 Indikator stanja Crveno svijetlo svijetli u modu čekanja. 

 
 

NAPOMENE 

Slika je samo informativna. 

Uključenje televizora traje nekoliko sekundi kako bi se pokrenuo sustav uređaja. 
Nemojte naizmjenice isključivati i uključivati televizor jer to može dovesti do 
nepravilnog rada.  

IR prijamnik za prijam signala daljinskog 
upravljača s indikatorom stanja 

Tipka za Uklj. / Isklj. (smještena je s 
donje strane kućišta) 
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Priključenje antene i adaptera napajanja 
 

1. Priključite antenski kabel u antenski ulaz na stražnjoj strani TV uređaja i u zidnu 
antensku utičnicu ili izravno na antenu. 

2. Priključite utikač napajanja u zidnu utičnicu napajanja. 
 

32’’ 43" 

 
 

50" 55" 

 
 

NAPOMENE 

Slika je samo za informaciju. Vaš uređaj može se neznatno razlikovati od gornje slike. 

Provjerite poziciju i tip priključka prije spajanja. Labavi spojevi i veze mogu dovesti do problema sa slikom 
ili zvukom. Provjerite da su svi priključci čvrsti i sigurni. 

Nemaju svi vanjski A/V uređaji mogućnost spajanja na TV prijamnik. Molimo vas da prije priključenja 
vašeg vanjskog uređaja provjerite u korisničkom priručniku Vašeg A/V uređaja kompatibilnost i postupak 
spajanja. 

Prije spajanja vanjske opreme odspojite kabel napajanja iz utičnice. Pridržavajte se i postupajte sukladno 
svim sigurnosnim upozorenjima kako bi izbjegli opasnost od strujnog udara. 
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STRAŽNJA STRANA 
 

 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► PRIKLJUČENJE 
 

 

►  TUNER (RF) priključak na vanjsku VHF/UHF antenu ili kabelski priključak 

 

► DVB S2 (LNB-IN)   priključite satelitsku antenu ili sat. kabelski priključak. 

 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 Digitalni priključak 

 

Priključite HDMI kabel između HDMI priključka TV prijamnika i vanjske A/V opreme. 

Neki uređaji poput DVD reprodktora zahtijevaju da se HDMI signal postavi kao izlazni signal 
na postavkama uređaja. Pogledajte korisnički priručnik uređaja radi uputa o postavljanju 
izlaza. Uzmite u obzir da HDMI priključak pruža podršku video i audio reprodukciji, te nije 
potrebno odvojeno priključivati audio kabel. 

 Pritisnite tipku [INPUT       ], kada se prikaže izbornik sa listom izvora pritisnite tipke 
[▲/▼] kako bi odabrali izvor [HDMI] na koji je spojen vanjski A/V uređaj i za odabir 
pritisnite tipku OK. 

 
Napomena:  HDMI2 podržava funkciju ARC (Audio Return Channel). S ovom funkcijom 

ne trebate spajati RCA audio kabele na svoj vanjski audio uređaj. 
 

HDMI kabel (Nije isporučen uz TV) 

TUNER (RF) 

Nije isporučen uz TV Coax kabel 75 ohm 

ili 

DVB S2 
(LNB IN) 

 

SAT Antena 

SAT Antena kabelski 
priključak 

Nije isporučen uz TV Coax kabel 75 ohm 

ili 
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► USB 

 

 

 
Priključite USB uređaj kao što je USB memorija ili USB tvrdi disk ili digitalnu kameru za 
pregledavanje fotografija, slušanje glazbe ili gledanje video materijala. 

Ovaj ulaz koristi se i za nadogradnju software-a. Nadogradnja će se izvršiti automatski čim 
USB sa datotekama za nadogradnju bude umetnut u USB sučelje. 
 

NAPOMENE 
- Prilikom priključenja tvrdog diska ili USB memorije, uvijek priključite adapter napajanja spojenog 

uređaja u izvor napajanja. Preopterečenje USB priključka može dovesti do oštećenja. Najveća 
dozvoljena potrošnja struje USB ulaza iznosi 500mA. 

- TV prijamnik ne podržava samostalne, nestandardne tvrde diskove visokih performansi koji 
nemaju vanjsko napajanje, ukoliko je zahtjevana struja jača ili jednaka 500mA. To može dovesti 
do oštećenja TV uređaja ili tvrdog diska. 

- USB utor podržava napon od 5V. 

- Maksimalna podržana veličina prostora za pohranu je 1T. 

Ako želite reproducirati DTV video, brzina prijenosa USB uređaja za pohranu ne smije biti manja 
od 5 MB/s. 

 
► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO OUT (opcija) 

Za reprodukciju TV Audio sadržaja na vanjskom uređaju, priključite vanjski digitalni audio 
uređaj na Digitalni izlaz TV uređaja. Prije spajanja digitalnog audio sustava na priključak 
trebali bi smanjiti jačinu zvuka TV uređaja i audio sustava kako bi izbjegli nenadano 
pojačanje zvuka. 

TV DIGITAL AUDIO                         Audio pojačalo 

 

 

 

 
 

► HEADPHONE (SLUŠALICE) 

Priključite slušalice u audio izlaz iz televizora. 

 
Slušalice (nisu uključene u 
komplet) 

 

 

RCA Coax / Optical kabel (Nije isporučen uz TV) 
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► COMMON INTERFACE (CI+ SUČELJE) 

Umetnite CI modul za otvaranje kodiranih programa kao što su PAYTV ili HD PAYTV 
programi. 

 

32’’ 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 
 

 

NAPOMENE 
 

- Prije umetanja/uklanjanja CI modula osigurajte da je televizor isključen. Zatim 
umetnite CI karticu u CI modul u skladu sa uputama proizvođača. 

- Nemojte učestalo umetati ili uklanjati CI modul pošto to može dovesti do 
oštećenja sučelja ili dovesti do kvara. 

- CI modul i karticu morate dobaviti od pružatelja usluga za Programe koje želite 
gledati. 

- Umetnite CI modul sa Smart Karticom u smijeru prikazanom na modulu i Smart 
kartici. 

- CI nije podržan u nekim državama i regijama; provjerite sa ovlaštenim 
distributerom. 
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► AV 

Koristite audio i video kabele kako bi povezali TV prijamnik sa vanjskim A/V 
uređajem putem kompozitnog video/audio priključka. (Video = žuti konektor, 
Audio lijevo = bijeli konektor i Audio desno = crveni konektor). 
 

• Pritisnite tipku [INPUT         ], kada se prikaže izbornik sa listom izvora pritisnite 
tipke [▲/▼] kako bi odabrali izvor [AV] i za odabir pritisnite tipku OK. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

► RJ45 LAN ULAZ 
Priključite RJ45 LAN (Local Area network) kabel za spajanje TV prijamnika na vanjski 
modem ili mrežni priključak. 
 

Vaš TV prijamnik za rad svih funkcija zahtjeva spajanje na internet mrežu. 
Potrošnja podataka koja pri tome nastaje može biti naplačena od strane 
davatelja usluge interneta! 

Za pristup internet spajanju morate imati osiguran internetski 
priključak i pretplatu na priključak visoke brzine (high speed 
broadband internet service).  

TV prijamnik možete spojiti na internet mrežu na dva načina. 
 

- Žičano,  koristeći RJ45 (LAN) priključak na stražnjoj strani uređaja.  

- Bežično, koristeći ugrađeni bežični adapter ili vanski bežični USB adapteri i 
vaš kućni bežični priključak  

 

Opaska: Donje instrukcije i napuci opisuju uobičajeni način postavljanja Internet veze. 
Vaše priključenje i ugađanje može biti drugačije, ovisno o vašoj mrežnoj koneciji i 
konfiguraciji. Ukoliko imate problem spajanja na internet, molimo kontaktirajte vašeg ISP 
davatelja usluge (Internet Service Provider)  
  

VCR/DVD Reproduktor/Recorder/ Set-
top box/Satelitski prijamnik/ Video cam 

Connection Cables are not included 

(Nije uključeno u komplet) Red (R) 

(Nije uključeno u komplet) White (L) 

(Nije uključeno u komplet) Yellow (Video) 

RCA Kabeli nisu uključeni u kompletu 
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Priključenje na žičanu mrežu: 
 
1. Potrebno vam je:  
- Ethernet priključni kable 

dovoljne dužine kako bi 
dosegnuli RJ45 priključak na 
Vašem TV-u.  

- Router ili modem sa 
raspoloživim Ethernet 
ulazom.  

- Brzu internet konekciju  
2. Priključite RJ45 ethernet 

kabel u ruter i u Ethernet ulaz 
sa stražnje strane TV-a.  

3. Uđite u opciju Network 
Settings (Mrežne postavke) 
na TV-u za konfigu-raciju 
priključka.  

 

Priključenje na bežičnu 
mrežu  
1. Potrebno vam je:  

- Router sa brzim “high-
speed” Wi-Fi bežičnim 
signalom  

- Brzu internet konekciju  
 
2. Uđite u opciju Network 

Settings (Mrežne postavke) 
na TV-u za konfiguraciju 
priključka.  

 

 

  

Router  

RJ45 
Ethernet 
Port na 
zadnjoj 
strani  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Bežićni Router  
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DALJINSKI UPRAVLJAČ    
   

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati ovisno o modelu. 

1.         Uključenje/Isključenje TV-a. 

2. TV/RAD: Prebacivanje između TV i Radio kanala. 

3.        : Funkcija pretraživanja u TV kanalima i App. 

4.          (Input): Otvaranje izbornika raspoloživih izvora. 

5. SUBTITLE:  Odabir podnaslova (ako su raspoloživi) 

6.        (Postavke): Ulaz u izbornike postavki. 

7. Numeričke tipke: Unos broja kanala za promjenu 
kanala, Unos brojevne vrijednsti unutar izbornika 

8.          (Više Funkcija): Prikaz dodatnih funkcija.  

9.   LIST: Otvaranje liste raspoloživih kanala. 

10.       : Duljim pritiskom tipke otvara se izbornik brzog 
pristupa osnovnim ugađanjima.  

11. AD: Audio pojašnjenje sadržaja na zaslonu za korisnike 
oštećena vida (ako je funkcija raspoloživa od davatelja 
usluge).   

12.                   : Ugađanje jačine zvuka. 

13.                  : Promjena kanala. 

14. GUIDE: Prikaz elektroničkog vodiča (EPG). 

15.      : Pritisnite za utišanje/vraćanje jačine zvuka na 
prethodnu razinu. Dugi pritisak na ovu tipku ulazi u 
izbornik pristupa. 

16.       (HOME): Prikaz početne stranice (izbornika). Dugi 
pritisak na ovu tipku prikazuje prethodno korišteni 
izbornik. 

17.      : Reprodukcija zapisa. 

18.     : Pauziranje repordukcije. 

19. BACK: Povratak na prethodno gledani kanal. 

20. EXIT: Izlaz iz aplikacije i izbornika. 

21. OK: Potvrda odabira ili akcije. 

22. Tipke strelica: Navigacija kroz izbornike. 

23. T.OPT: Otvaranje opcija teleteksta. 

24. TEXT: Prikaz teleteksta.   

25.       (Stop): Zaustavljanje reprodukcije u media modu. 

26. MOVIES: Prikaz filmova u emitiranju i aplikacijama. 

27. REC: PVR snimanje TV kanala. (Opcija) 

28. Prime Video: Otvaranje Prime video aplikacije 

29. Netflix: Otvaranje Netflix aplikacije 

30. Tipke u boji: Pokretanje peracija koje se odnose na 
tipke crvene/zelene/žute/plave boje. 
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"MAGIC" DALJINSKI UPRAVLJAČ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1.         Uključenje/Isključenje TV-a. 

2.         Uključuje/isključenje priključenog vanjskog set-top 
boxa.  

3. Numeričke tipke: Unos broja kanala za promjenu 
kanala, Unos brojevne vrijednsti unutar izbornika. 

4.            : Otvaranje liste raspoloživih kanala. 

5.            : (Više Funkcija): Prikaz dodatnih funkcija.. 
Dugim pritiskom na ovu tipku uključujete glasovni 
komentar opisa događaja na zaslonu (AD funkcija). 

6.  0: Duljim pritiskom tipke otvara se izbornik brzog 
pristupa osnovnim ugađanjima.  

7.         : Pritisnite za utišanje/vraćanje jačine zvuka na 
prethodnu razinu. Dugi pritisak na ovu tipku ulazi u 
izbornik pristupa.  

8.                    : Ugađanje jačine zvuka. 

9.                   : Promjena TV kanala 

10.      : Držite pritisnutu tipku dok govorite za korištenje 
funkcije prepoznavanja govora. 

11.       (HOME): Prikaz početne stranice (izbornika).  
 Dugi pritisak na ovu tipku prikazuje prethodno korišteni 

izbornik.. 

12.       (Postavke): Ulaz u izbornike postavki. 

13. Okretna tipka (OK): Pritisnite sredinu ove tipke za 
potvrdu operacije. Aktiviranje funkcije miša na daljinskom 
upravljaču. Okretanjem tipke odabirete opcije unutar liste. 

14. Tipke strelica: Navigacija kroz izbornike. 

15.        : Povratak na prethodni korak. Zatvaranje izbornika. 

16.         : Prikaz elektroničkog vodiča (EPG). Dugim 
pritiskom na tipku povezujete "Magic" daljinski upravljač s 
TV-om. 

17. Netflix: Otvaranje Netflix aplikacije. 

18.          (Input): Otvaranje izbornika raspoloživih izvora. 

19. Prime Video: Otvaranje Prime Video aplikacije. 

20.         : PVR snimanje TV kanala. (Opcija). Izvodi 
operaciju u vezi s tipkama u boji. 

21. Tipke u boji: Pokretanje peracija koje se odnose na 
tipke crvene/zelene/žute/plave boje. 

22. Movies: Prikaz filmova u emitiranju i aplikacijama. 

23.    : Reprodukcija zapisa. 

24.     : Pauziranje repordukcije.    

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati ovisno o modelu. 
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► Umetanje baterija u daljinski upravljač 
 

Otvorite stražnji poklopac kako bi otvorili odjeljak za 
baterije daljinskog upravljača. 

Umetnite dvije AAA baterije. Osigurajte da se (+) i (-) na 
bateriji poklapa sa (+) i (-) naznačenim na odjeljku za 
baterije.  
Zatvorite poklopac odjeljka. 

 
(1) Lagano otvorite 

(2) Umetnite baterije 

(3) Lagano gurnite poklopac 

 
 

 

 

 

 

 

NAPOMENE 

- Slika proizvoda služi samo za informaciju, stvarni proizvod može se razlikovati u izgledu. 

- Stare baterije odložite u označeno mjesto za odlaganje. Nemojte bacati baterije u vatru. 

- Ne miješajte tipove baterija te ne kombinirajte korištene sa novim baterijama. 

- Odmah zamijenite prazne baterije kako bi spriječili curenje kiseline u prostor za baterije 
daljinskog upravljača. 

- Ako ne planirate koristiti daljinski upravljač dulje vrijeme uklonite baterije. 

- Baterije ne smiju da se izlažu pretjeranoj toplini poput sunčeve svjetlosti, grijelici ili vatri. 

- Kemikalije iz baterija mogu izazvati osip i opekline na koži. Ako baterije cure očistite 
odjeljak daljinskog krpom. Ako kemikalije dođu u doticaj sa kožom, odmah operite kožu. 

 

 

 

Domet rada daljinskog upravljača 
 

Usmjerite daljinski upravljač prema TV prijamniku 
na udaljenosti ne većoj od 5 metara od senzora na 
televizoru i unutar 60° ispred televizora. 

 

Radna udaljenost može se mijenjati zavisno o 
svjetlosti u prostoriji. 
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Uparivanje "Magic" daljinskog upravljača 
 

Za korištenje "Magic" daljinskog upravljača, morate ga spojiti (upariti) s webOS TV-om.  

Prije korištenja daljinskog upravljača, uparite daljinski upravljač na sljedeći način: 

-  Uključite TV. Nakon otprilike 20 sekundi, usmjerite daljinski upravljač prema TV-u i 
pritisnite tipku OK na daljinskom upravljaču. 

-  Daljinski upravljač će se automatski spojiti (upariti) i poruka o dovršenom spajanju 
(uparivanju) bit će prikazana na TV zaslonu. 

 

Napomena:  Ako se daljinski upravljač ne može upariti, isključite i ponovno uključite TV, a 
zatim ponovite cijelu proceduru uparivanja. 

 

Ponovno uparivanje "Magic" daljinskog upravljača 

Ako se pokazivač daljinskog upravljača ne pojavi na zaslonu TV-a, morate ponovno upariti 
upravljač. 

-  Usmjerite daljinski upravljač prema TV-u i dugo pritisnite tipku GUIDE na daljinskom 
upravljaču dok se ne pojavi uputa. 

-  Prethodno spremljeni daljinski upravljač se briše i zatim ponovno sprema (uparuje) novi 
daljinski upravljač. 

 
 
 

Uporaba "Magic" daljinskog upravljača 
 

Ako pomaknete daljinski upravljač lijevo-desno ili okrenete okretnu tipku dok je daljinski 
upravljač usmjeren prema TV-u, na TV zaslonu će se pojaviti kursor. 

Ako pomaknete daljinski upravljač u željenom smjeru, pokazivač daljinskog upravljača na 
zaslonu TV-a pratit će kretanje. 

-  Pomaknite kursor na željeni položaj i pritisnite okretnu tipku OK za potvrdu izvođenja 
funkcije. 

-  Kursor nestaje kada se daljinski upravljač ne koristi određeno vrijeme. 

Kada kursor nestane sa zaslona, pomaknite daljinski upravljač lijevo-desno. Kursor će se 
ponovo prikazati. 

Ako pritisnete tipke sa strelicama ▲/▼ ◄ / ► na daljinskom upravljaču, kursor će nestati i 
daljinski upravljač će raditi kao tradicionalni daljinski upravljač. 

Ako se kursor ne pomiče glatko, možete ga resetirati pomicanjem kursora do ruba zaslona. 

Koristite daljinski upravljač unutar navedenog dometa (unutar 10 metara). Uređaj možda 
neće ispravno raditi kada je izvan dometa ili kada prepreka blokira liniju vidljivosti. 

Ovisno o periferiji (bežični router, mikrovalna pećnica itd.) može doći do smetnji u 
komunikaciji. 

Udarci mogu uzrokovati kvar na daljinskom upravljaču. 

 

Kada koristite daljinski upravljač, pazite da prilikom pomicanja upravljača ne udarite u 
obližnji namještaj, elektroničku opremu ili druge osobe.  
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Funkcija prepoznavanja govora 
 

Možete jednostavno i brzo pristupiti različitim funkcijama televizora putem funkcije 
prepoznavanja govora. 

-  Pritisnite i držite tipku    na daljinskom upravljaču i izgovorite funkciju koju želite 
pokrenuti ili ključnu riječ koju želite koristiti za pretraživanje. 

-  Kada otpustite tipku nakon izgovorene naredbe ili riječi, pokrenut će se odgovarajuća 
funkcija ili pretraga. 

Za točne rezultate pretraživanja vaša lokacija mora biti kompatibilna s jezikom. Neke 
funkcije možda neće biti dostupne ako se vaše postavke lokacije i jezične postavke 
razlikuju. 

Jezik možete promijeniti u All Settings - General - Menu Language settings pritiskom na 
tipku na daljinskom upravljaču. 

Dostupni jezici za značajke prepoznavanja govora mogu se promijeniti u skladu s Pravilima 
rada usluge. Pojedinosti o usluzi mogu se razlikovati ovisno o modelu. 

Imajte na umu da uslugu umjetne inteligencije mogu biti izmijenjene, uklonjene ili ukinute 
od strane proizvođača ili dobavljača trećih strana bez prethodne obavijesti. 

Audiopostavke možete promijeniti pritiskom na tipke na daljinskom upravljaču s General -
Receive Service - Speech Recognition Help ili vidjeti koje se značajke i funkcije mogu 
koristiti putem funkcije prepoznavanja glasom. 

 

Napmena:  Funkcije uparivanja daljinskog upravljača i govora dostupne su samo ako je 
"Magic" daljinski upravljač isporučen uz proizvod 

 

 

VAŽNO 
Za pristup kompletnom korisničkom 
priručniku putem mobilnog uređaja 
skenirajte QR kod ili za pristup 
putem računala unesite u Internet 
pregledniku donju poveznicu: 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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OSTALE INFORMACIJE 
 

 
Rješavanje problema 
 

Ukoliko televizor ne radi ispravno prije nego kontaktirate ovlašteni servis, pažljivo pročitajte 
donju tablicu. 
 

Preporuča se isključivanje uređaja iz utičnice na 60 sekundi te zatim ponovno uključenje. 
Ovaj jednostavni process često pomaže u uklanjanju problema u radu uređaja. 
Kontaktirajte Službu za korisnike ukoliko problem nije riješen ili imate drugih problema. 
 

SIMPTOMI MOGUĆA RJEŠENJA 

Nema slike ili zvuka 

• Provjerite da li je kabel napajanja uključen u 
utičnicu. 

• Provjerite napajanja na donjem desnom rubu 
kućišta mora biti uključen (ukoliko postoji). 
Pritisnite tipku napajanja na daljinskom 
upravljaču kako bi uključili uređaj. 

• Provjerite da li LED oznaka svjetli. Ukoliko 
svjetli TV je uključen. 

Povezan je vanjski izvor 
na TV ali nema slike i/ili 
zvuka. 

• Provjerite da li su pravilno priključeni kablovi 
izlaza na vanjskom izvoru i ulazu na TV. 

• Provjerite jeste li pravilno odabrali izvor 
signala. 

Nakon uključenja TV 
uređaj nekoliko sekundi 
ne prikazuje sliku. Da li 
je to normalno? 

• Da, to je normalno. TV pretražuje prethodne 
postavke i inicijalizira TV. 

Slika je normalna ali 
nema zvuka. 

• Provjerite postavke jačine zvuka. 
• Provjerite da li je uključena funkcija Utišanja 

(Mute). 

Zvuk ali bez slike ili crno 
bijela slika. 

• Ukoliko je slika crno-bijela, isključite TV iz 
utičnice te opet ga uključite nakon 60 sekundi. 

• Provjerite da li je boja postavljena na 50 ili 
više. 

• Provjerite sliku na nekom drugom programu. 

Zvuk i slika su iskrivljeni 
ili izgledaju valoviti. 

• Električni uređaj može ometati rad TV-a. 
Isključite susjedne uređaje, ukoliko smetnje 
nestanu, udaljite uređaje od TV-a. 

• Umetnite utikač uređaja u drugu utičnicu. 
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Zvuk i slika je mutna ili 
povremeno nestaje. 

• Ukoliko koristite vanjsku antenu provjerite njen 
smjer, poziciju i spoj antene. 

• Ugodite smjer antene ili ponovno pretražite 
kanale. 

Horizontalna/vertikalna 
crta na slici ili se slika 
trese. 

• Provjerite postoji li izvor smetnji u blizini, poput 
kućanskih uređaja ili električnih alata. 

Plastično kućište 
proizvodi zvuk 
pucketanja 

• Zvuk pucketanja može se pojaviti zbog 
promjene temperature i zagrijavanja kućišta. 
Ova promjena uzrokuje širenje ili skupljanje 
kućišta. To je normalno i TV je ispravan. 

Daljinski upravljač ne 
radi. 

• Provjerite da li je TV priključen na napajanje i 
da radi. 

• Promjenite baterije u daljinskom upravljaču. 
• Provjerite da li su baterije pravilno umetnute. 

 
 
 
Lista formata  
 
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 
 

Ako uređaj ne podržava medijski format ili codec, na zaslonu će biti prikazana poruka i 
upozorenje. 
 
 

OPASKA: 

Može se dogoditi da uslijed različitih verzija “Codec”-a i verzija formata, uređaj možda neće 
podržavati gore navedene formate.  

Ukoliko se to dogodi, prebacite vaš zapis u drugi kompatibilni format. Proizvođač ne odgovara 
za nekompatibilnost uređaja i vaših zapisa i za eventualni gubitak sadržaja vaših zapisa. 
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Tehničke specifikacije 
 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Veličina sa postoljem 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Veličina bez postolja 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Težina sa postoljem 
(kg) 

4,1 6,9 9,6 11,5 

Težina bez postolja 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3 

Dijagonala zaslona 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Rezolucija zaslona 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Izlaz zvuka (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Nazivna snaga 65 W 85 W 145 W 150 W 

Izvor napajanja AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Sustav boja PAL SECAM  

Televizijski sustav 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Uvjeti okoliša 
Temperatura: 5°C - 45°C Vlažnost: 20% - 80% RH Atmosferski tlak: 86 kPa 

- 106 kPa 

Procesor / OS / 
Memorija 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI način 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
RF (Radiation Exposure) podaci: 
 

Ova oprema je u skladu s CE granicama izloženosti zračenju utvrđenim za nekontrolirano okruženje. 
Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnim razmakom od 20 cm između uređaja i tijela. 

Frekvencija, način rada i najveća odašiljena snaga u EU navedena su na listu u prilogu. 

Uređaj je ograničen na uporabu u zatvorenom prostoru samo kada radi u frekvencijskom rasponu od 
5150 do 5350MHz i 5725-5875MHz. 
 

RF frekvencije se mogu koristiti u Europi bez ograničenja 
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Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. 
Dolby i dvostruki D znak su zaštićene robne marke Dolby 
Laboratories.  

 
Izrazi HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i HDMI 
logotip su zaštitni znakovi registriranih zaštitnih znakova HDMI 
Licensing LLC u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama. 

 
Logotip "CI Plus" je zaštitni znak i zaštitni znak tvrtke CI Plus LLP.  
 
 
 
 

Odlaganje u otpad stare električne i elektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizvod spada u grupu 
električne i elektroničke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati zajedno 
s kućnim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba odložiti na 
označeno sabirno mjesto za prikupljanje električne i elektroničke opreme. 
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda spriječiti ćete moguće negativne 

posljedice na okoliš i ljudsko zdravlje, koje bi inače mogli biti ugroženi zbog 
neodgovarajućeg odlaganja istrošenog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog 
proizvoda pomoći ćete sačuvati zdrav životni okoliš i prirodne resurse. 
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitet se M SAN Grupi d.o.o. ili 
prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Više informacija možete pronaći na 
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te pozivom na broj: 062 606 062 
 

Odlaganje potrošenih baterija  
Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrošenih baterija ili nazovite 
lokalnu službu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i potrošenih 
baterija. 
Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s kućnim otpadom. 

Obavezno odložite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskorištenih baterija koja 
se nalaze na svim prodajnim mjestima gdje možete kupiti baterije. 
 

EU Izjava o sukladnosti  
M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TV 
prijamnik u skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED Direktiva).  
 

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj 
adresi: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 

Informacijski list proizvoda 
Podaci i informacijski list su uneseni u EPREL podatkovnu bazu.  
Za više informacija i Informacijski list proizvoda molimo vas da skenirate QR kod na 
energetskoj naljepnici ili posjetite Vivax web stranicu: www.vivax.com  
 
 
 
 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 
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Kompletno uputstvo za upotrebu 
 

Za pristup kompletnom 
korisničkom uputstvu putem 
mobilnog uređaja skenirajte 
QR kod ili za pristup putem 
računara unesite u Internet 
pretraživaču donji link: 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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OSNOVNE KARAKTERISTIKE UREĐAJA 

 
Poštovani korisniče Vivax TV prijamnika 

Molimo vas da pažljivo i u potpunosti pročitate i proučite ove upute, posebno dio sa 
sigurnosnim upozorenjima.  

Potpuno razumjevanje rada uređaja omogućiti će vam ugodnije korištenje vašeg novog TV 
prijamnika. 

 

 

Ovaj uređaj poseduje sledeće funkcije: 
 

• "Magic" daljinski upravljač sa potpunom funkcionalnošću (Opcija) 

• Funkcija pretvaranja glasa u tekst 

• Upravljanje pametnim uređajima povezanim sa aplikacijom LG ThinQ 

• Reprodukcija audio zapisa sa pametnog uređaja povezanog Bluetooth vezom 

• Pretvaranje pametnog telefona u čarobni daljinski upravljač putem aplikacije LG ThinQ 

• Deljenje prikaza ekrana sa pametnog telefona 

• Gledanje sadržaja sačuvanog na računaru, na TV-u 

• Usluga audio vodiča za slabovidne osobe  

• Prikaz svih Menija i komandi na ekranu 

• Podrška za višejezični OSD Meni 

• Opcija automatskog pretraživanja TV programa 

• Programibilni ON/OFF Timer 

• Automatsko prebacivanje u stanje pripravnosti ako nema signala TV programa 

• Automatski format prikaza (4:3 ili 16:9) 

• Brzi teletekst s 1000 stranica memorije 

• Digitalna veza sa HDMI priključkom 

• Reprodukcija audio, slikovnih i filmskih datoteka sa USB priključka 

• CI modul 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Wi-Fi i Ethernet (LAN) podrška 

• Bluetooth (Opcija)  
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DOBRODOŠLI 
 
Ovaj proizvod inovativnih tehnologija, zadovoljava najviše standarde i 
omogućava visoku udobnost korišćenja. 
 
 

 

Pomoću ovog televizora u udobnosti vaše dnevne sobe, 

sve radnje možete da izvršavate brzo i jednostavno. 
 
 

 
 
Medija plejer — Pristupite svojoj muzici, slikama i 
filmovima preko mreže ili USB medija i pokrenite ih na 
televizoru. 
 
 

 

Sve radi pomoću jednog daljinskog upravljača. Spojite 
televizor na antenu, satelitsku antenu ili kablovsku mrežu i 
uživajte u sadržajima, u visokom kvalitetu. 

 
 

Popis pribora uz uređaj 
 

Prilikom otvaranja pakovanja i 
instalacije uređaja, proverite da li 
ste uz vaš uređaj dobili sav 
potreban pribor: 

- Korisnička uputstva s 
izjavom o sabraznosti 

- Daljinski upravljač 

- Baterije x2 

- Stalak + Šrafi za stalak 

 

Slike služe samo kao referenca i mogu da se neznatno razlikuju od stvarnog 
proizvoda. Pri tome funkcionalnost ostaje ista.  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Munja sa simbolom strelice unutar trougla upozorava 
korisnika na prisutnosti opasnog neizolovanog 
napona unutar proizvoda koji može da bude dovoljno 
jak da bi predstavljao rizik od strujnog udara i ozleda. 

 
Uzvičnik unutar trougla upozorava korisnika na 
uputstva o rukovanju i održavanju, priložena u 
pakovanju. 

 
 

OPREZ 

RIZIK OD STRUJNOG UDARA 
NE OTVARAJTE UREĐAJ 

Ne otvarajte stražnji poklopac. Ni u kom slučaju korisniku nije 
dozvoljen rad unutar televizijskog seta. Samo kvalifikovani 
tehničar iz ovlašćenog servisa ima dozvolu za takav rad. 
 

Glavni utikač koristi se za isključivanje TV prijemnika 
sa napajanja. Kada je utikač priključen na napajanje, 
uređaj će da bude u stanju mirovanja (standby). 
Nepravilna zamena baterije, uključujući zamenu 
druge baterije sličnog ili istog tipa, može da dovede 
do rizika od izbijanja požara ili eksplozije. Ne izlažite 
baterije toploti, poput sunčeve svetlosti, vatri ili 
sličnim vremenskim nepogodama. 
Uređaj se nesme da se izlaže kapanju ili prskanju 
vode ili drugih tečnosti, te ga se ne sme postavljati 
ispod predmeta koji sadrže vodu. 
 
 

Pročitajte sledeća sigurnosna uputstva i sačuvajte ih za 
slučaj da vam kasnije zatrebaju. Uvek se pridržavajte 
uputstava i vodite računa o navedenim upozorenjima. 
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SIGURNOSNE UPUTE 
 
1. Pročitajte, sačuvajte i pridržavajte se uputstva. Pročitajte sva 

sigurnosna i operativna uputstva o televizoru. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu. Rukujte uređajem u skladu sa uputstvima! 
UPOZORENJE: Osobe (uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, 
živčanim ili mentalnim smetnjama ili koji nemaju dovoljno iskustva i/ili 
znanja za sigurno korišćenje uređaja ne dozvolite korišćenje 
električnih uređaja bez nadzora! 

 

2. Poštujte upozorenja 
 Poštujte sva upozorenja na uređaju te u korisničkim uputama. 
 

3. Čišćenje 
 Isključite televizor iz zidne utičnice. Ne koristite agresivna sredstva za 

čišćenje jer mogu trajno da oštete kućište i ekran televizora. Za 
čišćenje koristite meku, vlažnu krpu. 

 

4. Dodaci i oprema 
 Nikada ne koristite dodatke i/ili opremu koji nisu preporučeni ili 

odobreni od proizvođača, pošto takvi dodaci mogu da povećaju rizik 
od požara, strujnog udara ili povreda. 

 

5. Voda i vlaga 
 Uređaj ne sme da se postavlja na mestima gde bi po njemu mogla da 

prska voda niti na uređaj ili u njegovu neposrednu bizinu smeju da se 
stavljaju predmeti puni vode (npr. vaza sa cvećem). 

 

6. Postavljanje 
 Televizor postavite na ravnu, tvrdu i stabilnu podlogu (polica, stočić, 

komoda itd). Postavljanje televizora na nestabilnu površinu može da 
dovede do pada televizora, oštećenja ali i povreda korisnika ili dece. 
Koristite samo kolica, stalke ili nosače koje je proporučio proizvođač 
ili prodavac. 

 

7. Ventilacija 
 Otvori na televizoru namenjeni su za ventilaciju kako bi se obezbedio 

pouzdan rad televizora kao i zaštita od njegovog pregrevanja. Ne 
pokrivajte otvore kućišta i nikada ne postavljajte televizor u zatvoren 
prostor kao što su kućišta za ugradnju, ukoliko nije obezbeđena 
prikladna ventilacija. Ostavite minimalno 10 cm prostora oko uređaja. 

 

8. Izvor napajanja 
 Ovaj televizor mora da koristi standardan izvor napajanja, naveden na 

oznaci na kućištu. Ako niste sigurni u vrednost napajanja u vašem 
domaćinstvu, kontaktirajte vašeg dobavljača električne energije, 
servis ili prodavca uređaja.  
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9. Uzemljenje 
Uređaj koji na nelepnici sa zadnje strane ima ovu 
oznaku opremljen je utikačem za naizmeničnu struju i 
treba da bude priključen na odgovarajuću utičnicu. 
Uređaj sa ovom oznakom poseduje dvostruku izolaciju 
(Klasa II zaštite), te nije potrebno dodatno uzemljenje. 

Proverite sa zadnje strane uređaja da li uređaj poseduje ovu oznaku. 
U protivnom, obavezno je potrebno uređaj priključiti na uzemljenu 
utičnicu. 

 

10. Grmljavina 
 Kao dodatnu zaštitu televizora tokom grmljavinskog nevremena ili 

kada ostavljate uređaj bez nadzora i korišćenja duži period vremena, 
isključite uređaj iz zidne utičnice. Isključite iz uređaja antenu ili 
kablovski sistem. To će sačuvati televizor od oštećenja izazvanih 
udarom groma ili strujnim udarom. 

 

11. Antenski kabel 
 Spoljašnji sistem antene ne bi trebalo da bude smešten u blizini 

električnih vodova, električnih kola kao ni tamo gde postoji opasnost 
od njegovog pada na električne vodove. Prilikom postavljanja 
spoljašnje antene, posebna pažnja treba da se posveti zaštiti pošto 
kontakt antene sa vodovima visokog napona može da bude fatalan.  

 

12. Preopterećenje 
 Nemojte da preopteretite zidne utičnice i produžne kablove jer tako 

povećavate rizik od izbijanaj požara kao i od strujnog udara. 
 

13. Ulaz predmeta i tečnosti 
 Nikada ne gurajte nikakve predmete u televizor kroz otvore pošto 

mogu doći u dodir sa delovima opasnog napona ili izazvati kratki spoj 
delova što može da dovede do gorenja ili strujnog udara. Nikada ne 
prosipajte nikakve tečnosti na ili u televizor. 

 

14. Uzemljenje spoljašnje utičnice 
 Ukolike je spoljašnja antena ili kablovski sistem povezan sa 

televizorom, obezbedite im adekvatno uzemljenje kako biste 
sačuvali televizor od udara visokog napona i nakupljenog statičkog 
elektriciteta. 

 

15. Servisiranje 
 Ne pokušavajte samostalno da otvarate i popravljate televizor. U 

slučaju da se za tim ukaže potreba, servisiranje prepustite 
kvalifikovanom osoblju ovlašćenog servisa. 

 

16. Situacije koje zahtevaju servisiranje 
 Isključite televizor iz zidne utičnice i obratite se ovlašćenom servisu 

pod sledećim uslovima: 
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- Kada su kabl napajanja ili utikač oštećeni 
- Ukoliko je prosuta tečnost ili su predmeti upali u televizor 
- Ukoliko je televizor izložen kiši ili vlazi. 
- Ukoliko televizor radi nepravilno bez obzira na upotrebu prema 

uputstvima. Podesite samo one kontrole koje su pokrivene 
korisničkim uputstvima.  

- Ukoliko je televizor pao ili je kućište oštećeno 
 

17. Zamenski delovi 
 Kada je potrebna ugradnja zamenskih delova, treba da budu 

ugrađeni originalni delovi po specfikaciji proizvođača ili delovi koji 
imaju iste karakteristike kao i originalni. Neovlašćene zamene 
mogu da dovedu do opasnosti od požara, strujnog udara itd. 

 

18. Sigurnosna provera 
 Posle završetka servisa ili popravke televizora, zamolite servisera 

da u potpunosti proveri ispravnost TV uređaja. 
 

19. Grejanje 
Uređaj treba postaviti tako da je udaljen od izvora 
topote kao što su radijatori, pećnice ili drugi uređaji 
(uključujući audio pojačala) koji proizvode veliku 
toplotu. Televizor ne sme da se postavi u blizini 
otvorenog plamena i izvora jake toplote kao npr. 
električne grejalice. 

 

20. Upotreba Slušalica - Oprez 
Preterano glasan zvuk iz slušalica može da dovede 
do privremenog ili trajnog gubitka sluha. Ukoliko 
primetite bilo kakve smetnje u sluhu, prekinite 
upotrebu slušalica. Kako bi izbegli oštećenje sluha, 
nemojte da upotrebljavate slušalice na visokom 
nivou duže vreme. 

 

21. Utikač strujnog kabla treba da bude lako dostupan. Ne stavljajte 
televizor ili komade nameštaja na strujni kabl. Oštećeni priključni 
kabl/utikač može da izazove požar ili strujni udar. Rukujte priključnim 
kablom držeći ga za utikač, ne isključujte televizori povlačenjem 
strujnog kabla. Nikada ne dirajte strujni kabl/utikač mokrim rukama 
zbog opasnosti od kratkog spoja ili strujnog udara. Nikada ne pravite 
čvorove na kablu i ne vežite ga drugim kablovima. 

 
 

22. Za instaliranje i korišćenje televizora koji nisu namenjeni postavljanju 
na pod, te će se verovatno koristiti u domaćinstvu i koji teže preko 7 
kg, pridržavajte se sledećih upozorenja i uputstava:  
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UPOZORENJE 
Nikada ne postavljajte televizor na nestabilnu lokaciju. Televizor 
može pasti te prouzročiti teške ozlede ili smrt. Puno ozleda, pogotovo 
kada je riječ o deci, može da se izbjegne poduzimajući jednostavne 
mere opreza poput: 

- Korišćenje kabineta ili stalaka koje preporuča proizvođač 
- Koristiti samo nameštaj koji sigurno i stabilno može da nosi 

televizor 
- Osigurati da rub televizora ne prelazi rub nameštaja. 
- Ne postavljajte televizor na visoki nameštaj (npr. visoke ormariće 

ili police) bez pričvrščenja nameštaja i televizora za prikladnu 
potporu. 

- Ne postavljajte televizor na pokrivače ili druge materijale koji mogu 
da se nalaze između televizora i nameštaja. 

- Edukujte decu o mogućoj opasnosti zbog penjanja po nameštaju 
kako bi dohvatili televizor i njegove kontrole. 

 

Ukoliko pomerate vaš postojeći televizor, isto tako pridržavajte se 
gore navedenih uputstava. 

 

23. Ovaj aparat nije namenjen da ga koriste osobe (uključujući i decu) 
sa umanjenim telesnim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
osobe kojima nedostaje znanje i iskustvo za korišćenje aparata, 
osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je zadužena za njihovu 
sigurnost ili ako od nje nisu dobile poduku o upotrebi aparata. 

 

 Deca ne uviđaju uvek ispravno moguće opasnosti. Gutanje baterija 
može da bude smrtonosno. Čuvajte baterije izvan dohvata male 
dece. Ako se baterija proguta, odmah zatražite lekarničku pomoć. 
Pakovanje uređaja i zaštitne kese sklonite podalje od dece. Postoji 
opasnost od gušenja. 
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LED Ekran 
Materijali koji se koriste pri proizvodnji ekrana ovog proizvoda sastoje se od 
lomljivih delova i stakla. Ekran i uređaj mogu da seošteteu slučaju pada ili 
udaraca.  

LED ekran je proizvod visoke tehnologije i nudi visok kvalitet slike. Ponekad, 
može da se dogodi pojava nekoliko neaktivnih malih tačaka na ekranu u vidu 
tamnih ili svetlh plavih, zelenih ili crvenih svetlećih tačaka.  

Ovo nema nikakvog učinka na rad samog uređaja. 

 
 

Postavljanje uređaja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Postavite TV prijemnik na čvrstu i ravnu površinu ostavljajući prostor od najmanje 10 cm 
oko uređaja i 30 cm od vrha uređaja do police ili gornje površine. 
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POSTAVLJANJE NOSAČA (NOGICA) 
 

VAŽNO 
- TV ekran vrlo je osetljiv te mora biti zaštićen u svakom trenu za vreme 

uklanjanja pakovanja, postavljanja nogica ili montaže uređaja na zid. 
Osigurajte da nikakvi tvrdi ili oštri predmeti ili drugi objekti koji mogu da ogrebu 
ili oštetete ekran ne dođu u kontakt sa ekranom. Nemojte da pritišćete i grubo 
povlačite za ekran ili rub kućišta, jer to može da dovede do oštećenja ili loma 
stakla ekrana. 

- Tokom upotrebe na ravnoj površini kućište TV prijemnika mora da bude 
pričvršćeno za priloženi nosač (nogice) kao što je prikazano na donjim slikama. 

- Slike proizvoda služe samo za informaciju, stvarni proizvod može da se 
neznatno razlikuje u izgledu. 

 

 
 
PAŽNJA!  Odspojite AC kabel napajanja iz utičnice pre postavljanja 

nosača ili zidnog nosača. 
 

 
 
OPREZ! 
Pažljivo postavite televizor ekranom okrenutim prema dole na mekanu površinu 
da bi izbegli oštećenje ekrana ili kućišta. Pratite donje slike i tekstualna uputstva 
da bi pričvrstili nogice uređaja: 

1. Postavite nogice na kućište kao što je prikazano na slici 

2. Oprezno pritegnite šrafe koje ste dobili u kompletu ( 2x M4x25 YHB i 2x 
M5x25 YHB) za pričvršćenje nogica na kućište 
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PREDNJA STRANA TV PRIJEMNIKA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opis 

1 
IR senzor daljinskog 
upravljača 

Prima signal iz daljinskog upravljača. Ne postavljajte 
nikakve prepreke između senzora pošto to može da utiče 
na ispravan rad i kontrolu uređaja putem daljinskog 
upravljača. 

2 Indikator stanja 
Crveno svetlo svetli u modu čekanja. Plavo svijetlo svijetli 
kada je televizor uključen. 

 

 
NAPOMENE 

Slika je samo informativna. 

Uključenje televizora traje nekoliko sekundi da bi se pokrenuo sustav uređaja. 
Nemojte naizmjenice da isključujete i uključujete televizor jer to može dovesti do 
nepravilnog rada.  

IR prijemnik za prijem signala daljinskog 
upravljača s indikatorom stanja 

Dugme za Uklj. / Isklj. (smešteno je s 
donje strane kućišta) 



SRB  VIVAX 

13 

PRIKLJUČENJE ANTENE I KABLA NAPAJANJA 
 
 

1. Priključite antenski kabl u antenski ulaz na zadnjoj strani TV uređaja i u zidnu 
antensku utičnicu ili ravno na antenu. 

2. Priključite DC utikač u DC12V ulaz sa zadnje strane TV uređaja i AC/DC Adpter u 
zidnu utičnicu napajanja. 

 

32’’ 43" 

 
 

50" 55" 

 
 

 
NAPOMENE 

Slika je samo za informaciju. Vaš uređaj može da se neznatno razlikuje od gornje slike. 

Proverite poziciju i tip priključka pre spajanja. Labavi spojevi i veze mogu da dovedu do problema sa slikom ili 
zvukom. Proverite da su svi priključci čvrsti i kvalitetni. 

Nemaju svi spoljni A/V uređaji mogućnost spajanja na TV prijemnik. Molimo vas da pre priključenja vašeg 
spoljnog uređaja proverite u korisničkom priručniku vašeg A/V uređaja kompatibilnost i postupak spajanja. 

Pre spajanja spoljne opreme odspojite kabl napajanja iz utičnice. Pridržavajte se i postupajte prema svim 
sigurnosnim upozorenjima da bi izbegli opasnost od strujnog udar.  
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ZADNJA STRANA 
 

 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► PRIKLJUČENJE 
 

►  TUNER (RF) priključak na spoljnu VHF/UHF antenu ili kablovski priključak 

 

►  DVB-S2 (LNB-IN) priključak (DVB-S2) na satelitsku antenu ili Sat. Kablovski 
priklučak. 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 Digitalni priključak 

 

 

Priključite HDMI kabl između HDMI priključka TV prijemnika i spoljne A/V opreme. 

Neki uređaji poput DVD reprodktora zahtevaju da se HDMI signal postavi kao izlazni signal 
u podešenjima uređaja. Pogledajte korisnički priručnik uređaja radi uputstava o postavljanju 
izlaza. Uzmite u obzir da HDMI priključak pruža podršku video i audio reprodukciji, te nije 
potrebno odvojeno priključivanje audio kabla. 

 Pritisnite taster [INPUT       ], kada se prikaže meni sa listom izvora pritisnite tastere 
[▲/▼] da bi odabrali izvor [HDMI] na koji je spojen spoljni A/V uređaj i za odabir 
pritisnite taster OK. 

 

*Napomena: HDMI2 podržava funkciju ARC (Audio Return Channel). S ovom funkcijom ne 
trebate priključivati RCA audio kablove na spoljni audio uređaj.. 

HDMI kabel (Nije isporučen uz TV) 

TUNER (RF) 

Nije isporučen uz TV Coax kabel 75 ohm 

ili 

LNB IN 

SAT Antena 

SAT Antena kabelski 

priključak 

Nije isporučen uz TV Coax kabel 75 ohm 

ili 
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► USB 

 

 

 

 
Spojite USB uređaj kao što je USB memorija ili USB tvrdi disk ili digitalnu kameru za 
pregledavanje fotografija, slušanje muzika ili gledanje video materijala.  

Ovaj ulaz koristi se i za nadogradnju softvera. Nadogradnja će da se izvrši automatski čim 
USB sa datotekama za nadogradnju bude umetnut u USB ulaz. 
 

NAPOMENE 

- Prilikom spajanja tvrdog diska ili USB memorije uvek priključite adapter napajanja priključenog 
uređaja u izvor napajanja. Preopterečenje USB priključka može da dovede do oštećenja. Najveća 
dozvoljena potrošnja struje iznosi 500mA. 

- TV prijemnik ne podržava samostalne, nestandardne tvrde diskove koji nemaju spoljno napajanje, 
ako je zahtevana struja jača ili jednaka 500mA. To može da dovede do oštećenja TV uređaja ili 
tvrdog diska. 

- USB ulaz podržava napon od 5V. 

- Maksimalna podržana veličina prostora za spremanje je 1T. 

- Ako želite reproducirati DTV video, brzina prijenosa USB uređaja za pohranu ne smije biti manja 
od 5 MB/s. 

 

 
► SPDF DIGITAL COAX AUDIO OUT / OPTICAL AUDIO OUT (opcija) 

Za reprodukciju TV Audio sadržaja na spoljnom uređaju, priključite spoljni digitalni audio 
uređaj na Digitalni optički izlaz TV uređaja. Pre spajanja digitalnog audio sustava na optički 
priključak trebali bi smanjiti jačinu zvuka TV uređaja i audio sustava da bi izbegli nenadano 
pojačanje zvuka. 

TV DIGITAL AUDIO                             Audio pojačalo 

 

 

 

 

► HEADPHONE (SLUŠALICE) 

Priključite slušalice u audio izlaz iz televizora. 

 
Slušalice (nisu uključene u 
komplet) 

 

 

RCA Coax/Optical kabel (Nije isporučen uz TV) 
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► COMMON INTERFACE (CI+ INTERFEJS) 

Umetnite CI modul za otvaranje kodiranih programa kao što su PAYTV ili HD PAYTV 
programi. 

 

32’’ 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 
 
NAPOMENE 

- Pre umetanja/uklanjanja CI modula obezbedite da je televizor isključen. Zatim 
umetnite CI karticu u CI modul prema uputstvima proizvođača modula. 

- Nemojte stalno da umećete ili uklanjate CI modul pošto to može dovesti do 
oštećenja ili kvara. 

- CI modul i karticu morate dobaviti od pružatelja usluga za Programe koje želite 
primati. 

- Umetnite CI modul sa Smart Karticom u smeru prikazanom na modulu i Smart 
kartici. 

- CI nije podržan u nekim državama i regijama; proverite sa ovlašćenim 
distributerom. 
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► AV 

Koristite audio i video kablove kako bi povezali TV prijemnik sa spoljnjim A/V 
uređajem putem kompozitnog video/audio priključka. (Video = žuti konektor, 
Audio levo = beli konektor i Audio desno = crveni konektor). 
 

• Pritisnite taster [INPUT        ], kada se prikaže meni sa listom izvora pritisnite 
tastere [▲/▼] kako bi odabrali izvor [AV] i za odabir pritisnite taster OK. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
► RJ45 LAN ULAZ 
 
 

Vaš TV prijemnik za rad svih funkcija zahteva spajanje na internet mrežu. Potrošnja 
podataka koja pri tome može da nastane ,može biti naplaćena od strane davatelja 
usluge interneta! 
 

Za pristup internet spajanju morate imati obezbeđen internet 
priključak i pretplatu na priključak visoke brzine (high speed 
broadband internet service). 

 

TV prijemnik možete da spojite na internet mrežu na dva načina: 

- Žičano, koristeći RJ45 (LAN) priključak na zadnjoj strani uređaja. 

- Bežično, koristeći ugrađeni bežični adapter ili spoljni bežični USB 
adapteri i vaš kućni bežični priključak. 

 

 

Napomena: Donje instrukcije i uputstva opisuju uobičajeni način podešavanja Internet 
veze. Vaše priključenje i podešavanje može da bude drugačije, u zavisnosti od vaše 
mrežne konecije i konfiguracije. Ukoliko imate problem spajanja na internet, molimo 
kontaktirajte Vašeg ISP providera (Internet Service Provider) 
 

  

VCR/DVD Reproduktor/Recorder/ Set-
top box/Satelitski prijemnik/ Video cam 

Connection Cables are not included 

(Nije uključeno u komplet) Red (R) 

(Nije uključeno u komplet) White (L) 

(Nije uključeno u komplet) Yellow (Video) 

RCA Kablovi nisu uključeni u kompletu 
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Priključenje na žičanu mrežu 
 
1.  Potrebno vam je: 

- Ethernet priključni kabl 
dovoljne dužine za dohvat 
RJ45 priključka na Vašem 
TV-u. 

- Ruter ili modem sa 
raspoloživim Ethernet 
ulazom. 

- Brzu internet konekciju 
 

2.  Priključite RJ45 ethernet kabl 
u ruter i u Ethernet ulaz sa 
zadnje strane TVa. 
 

3.  Uđite u opciju Network 
Settings (Mrežna podešenja) 
na TV-u za konfiguraciju 
priključka. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Priključenje na bežičnu mrežu 
Za bežično priključenje: 

Potrebno Vam je: 

- Ruter sa brzim “high-speed” Wi-Fi bežičnim signalom 

- Brzu internet konekciju 

1.  Uđite u opciju Network Settings (Mrežna podešenja) na TV-u za konfigurisanje 
priključka. 

. 

 
  

Router  

RJ45 
Ethernet 
Port na 
zadnjoj 
strani  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Bežićni Router  
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DALJINSKI UPRAVLJAČ    
   

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati zavisno od modela. 

1.         Uključenje/Isključenje TV-a. 

2. TV/RAD: Prebacivanje između TV i Radio kanala. 

3.        : Funkcija pretraživanja u TV kanalima i App. 

4.          (Input): Otvaranje Menija dostupnih izvora. 

5. SUBTITLE:  Izbor prevoda (ako su raspoloživi) 

6.        (Podešavanja): Ulaz u Meni za podešavanja. 

7. Brojevni tasteri: Unos broja kanala za promenu kanala, 
Unos brojevnih vrednsti unutar Menija 

8.          (Više Funkcija): Prikaz dodatnih funkcija.  

9.   LIST: Otvaranje liste raspoloživih kanala. 

10.       : Dužim pritiskom tastera otvara se Meni brzog 
pristupa osnovnim podešavanjima.  

11. AD: Audio pojašnjenje sadržaja na ekranu za korisnike 
sa oštećenjem vida (ako je funkcija raspoloživa od 
pružaoca usluge).   

12.                   : Podešavanje jačine zvuka. 

13.                  : Promena kanala. 

14. GUIDE: Prikaz elektronskog vodiča (EPG). 

15.      : Pritisnite za utišanje/vraćanje jačine zvuka na 
prethodnu jačinu. Dugim pritiskom na ovaj taster ulazi se 
u audio Meni . 

16.       (HOME): Prikaz početne stranice (Meni). Dugim 
pritiskom na ovaj taster  prikazaće se prethodno 
korišćeni Meni. 

17.      : Reprodukcija snimljenih sadržaja. 

18.     : Pauziranje reprodukcije. 

19. BACK: Povratak na prethodno gledani kanal. 

20. EXIT: Izlaz iz aplikacije i Menija. 

21. OK: Potvrda izbora ili radnje. 

22. Strelica taster: Kretanje kroz Menije. 

23. T.OPT: Otvaranje opcija teleteksta. 

24. TEXT: Prikaz teleteksta.   

25.       (Stop): Zaustavljanje reprodukcije u media modu. 

26. MOVIES: Prikaz filmova u emitovanju i aplikacijama. 

27. REC: PVR snimanje TV kanala. (Opcija) 

28. Prime Video: Otvaranje Prime video aplikacije 

29. Netflix: Otvaranje Netflix aplikacije 

30. Tasteri u boji: Pokretanje funkcija koje se odnose na 
tastere crvene/zelene/žute/plave boje. 
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"MAGIC" DALJINSKI UPRAVLJAČ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1.         Uključenje/Isključenje TV-a. 

2.         Uključuje/isključenje priključenog spoljašnjeg set-top 
boxa.  

3. Brojevni tasteri: Unos broja kanala za promenu kanala, 
Unos brojevne vrednsti unutar Menija. 

4.            : Otvaranje liste raspoloživih kanala. 

5.            : (Više Funkcija): Prikaz dodatnih funkcija.. 
Dugim pritiskom na ovaj taster uključujete glasovni opis 
sadržaja koji se prikazuje na ekranu (AD funkcija). 

6.  0: Dugim pritiskom tastera otvara se Meni brzog pristupa 
osnovnim podešavanjima.  

7.         : Pritisnite za utišanje/vraćanje jačine zvuka na 
prethodni jačinu. Dugi pritiskom na ovaj taster ulazi se  u 
audio Meni.  

8.                    : Podešavanje jačine zvuka. 

9.                   : Promena TV kanala 

10.      : Držite pritisnut taster dok govorite za korišćenje 
funkcije prepoznavanja govora. 

11.       (HOME): Prikaz početne stranice (Menia).  
 Dugi pritiskom na ovaj taster prikazaće se prethodno 

korišćeni Meni.. 

12.       (Podešavanja): Ulaz u Meni za podešavanja. 

13. Okretno dugme (OK): Pritisnite na  sredinu za potvrdu 
operacije, izbora. Aktiviranje funkcije miša na daljinskom 
upravljaču. Okretanjem  birate opcije unutar liste. 

14. Strelica tasteri: Kretanje kroz Menije. 

15.        : Povratak na prethodni korak. Zatvaranje Menija.     

16.         : Prikaz elektronskog vodiča (EPG). Dugim 
pritiskom na taster povezujete "Magic" daljinski upravljač 
sa TV-om. 

17. Netflix: Otvaranje Netflix aplikacije. 

18.          (Input): Otvaranje Menija dostupnih izvora. 

19. Prime Video: Otvaranje Prime Video aplikacije. 

20.         : PVR snimanje TV kanala. (Opcija). 

21. Tasteri u boji: Pokretanje peracija koje se odnose na 
tastera crvene/zelene/žute/plave boje. 

22. Movies: Prikaz filmova u emitiranju i aplikacijama. 

23.    : Reprodukcija zapisa. 

24.     : Pauziranje reprodukcije.    

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati zavisno od modela. 
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► Umetanje baterija u daljinski upravljač 
 

Otvorite stražnji poklopac da bi otvorili odeljak za baterije daljinskog upravljača. 

Umetnite dvije AAA baterije. Osigurajte da se (+) i (-) na bateriji poklapa sa (+) i (-) 
naznačenim na odeljku za baterije. 

Zatvorite poklopac odeljka. 

 
(1) Lagano otvorite 

(2) Umetnite baterije 

(3) Lagano gurnite poklopac 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

NAPOMENE 

- Slika proizvoda služi samo za informaciju, stvarni proizvod može da se razlikuje u izgledu. 

- Stare baterije odložite u označeno mesto za odlaganje. Nemojte da bacate baterije u 
vatru. 

- Ne mešajte tipove baterija te ne kombinujte korišćene sa novim baterijama. 

- Odmah zamenite prazne baterije da bi sprečili curenje kiseline u odeljak za baterije 
daljinskog upravljača. 

- Ako ne planirate da koristite daljinski upravljač duže vreme uklonite baterije. 

- Baterije ne smeju da se izložu preteranoj toploti poput sunčeve svetlosti, grijelica ili vatri. 

- Hemikalije iz baterija mogu da izazovu osip i opekline na koži. Ako baterije cure očistite 
odeljak krpom. Ako hemikalije dođu u doticaj sa kožom, odmah operite kožu. 

 

Domet rada daljinskog upravljača  

 

Usmerite daljinski upravljač prema televizoru na 
udaljenosti ne većoj od 5 metara od senzora na 
televizoru i unutar 60° ispred televizora. 
 

Radna udaljenost može da se menja zavisno o 
svetlosti u prostoriji.  
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Uparivanje "Magic" daljinskog upravljača 
 

Za korišćenje "Magic" daljinskog upravljača, morate ga spojiti (upariti) sa webOS TV-om.  

Pre korišćenja daljinskog upravljača, uparite daljinski upravljač na sledeći način: 

-  Uključite TV. Nakon otprilike 20 sekundi, usmerite daljinski upravljač prema TV-u i 
pritisnite taster OK na daljinskom upravljaču. 

-  Daljinski upravljač će se automatski spojiti (upariti) i poruka o završenom spajanju 
(uparivanju) biće prikazana na ekranu. 

Napomena:  Ako se daljinski upravljač ne može upariti, isključite i ponovno uključite TV, a 
zatim ponovite celu proceduru uparivanja. 

 

Ponovno uparivanje "Magic" daljinskog upravljača 

Ako se pokazivač daljinskog upravljača ne pojavi na ekranu TV-a, morate ponovno upariti 
upravljač. 

-  Usmerite daljinski upravljač prema TV-u i dugo pritisnite taster GUIDE na daljinskom 
upravljaču dok se ne pojavi uputstvo. 

-  Prethodno zapamćeni daljinski upravljač se briše i zatim se ponovno (uparuje) novi 
daljinski upravljač. 

 
 
 

Upotreba "Magic" daljinskog upravljača 
 

Ako pomerite daljinski upravljač levo-desno ili okrenete okretno dugme dok je daljinski 
upravljač usmeren prema TV-u, na ekranu TV-a pojaviće se kursor. 

Ako pomerite daljinski upravljač u željenom smeru, pokazivač daljinskog upravljača na 
ekranu TV-a pratiće kretanje. 

-  Pomerite kursor na željeni položaj i pritisnite okretno dugme OK za potvrdu izvršenja 
funkcije. 

-  Kursor nestaje kada se daljinski upravljač ne koristi određeno vreme. 

Kada kursor nestane sa ekrana, pomerite daljinski upravljač levo-desno. Kursor će se 
ponovo prikazati. 

Ako pritisnete tastere sa strelicama ▲/▼ ◄ / ► na daljinskom upravljaču, kursor će nestati 
i daljinski upravljač će raditi kao tradicionalni daljinski upravljač. 

Ako se kursor ne pomera glatko, možete ga resetovati pomeranjem kursora do ivica ekrana. 

Koristite daljinski upravljač unutar navedenog dometa (unutar 10 metara). Uređaj možda 
neće ispravno raditi kada je izvan dometa ili kada prepreka blokira liniju vidljivosti. 

Zavisno od uticaja uređaja u okruženju (bežični ruter, mikrotalasna pećnica itd.) može doći 
do smetnji u komunikaciji. 

Udarci mogu uzrokovati kvar na daljinskom upravljaču. 

 

Kada koristite daljinski upravljač, pazite da prilikom pomeranja upravljača ne udarite u 
obližnji nameštaj, elektronsku opremu ili druge osobe.  
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Funkcija prepoznavanja govora 
 

Možete jednostavno i brzo pristupiti različitim funkcijama televizora putem funkcije 
prepoznavanja govora. 

-  Pritisnite i držite taster    na daljinskom upravljaču i izgovorite funkciju koju želite 
pokrenuti ili ključnu reč koju želite koristiti za pretraživanje. 

-  Kada otpustite taster nakon izgovorene komande ili reči, pokrenuće se odgovarajuća 
funkcija ili pretraživanje. 

Za tačne rezultate pretraživanja vaša lokacija mora biti kompatibilna sa jezikom. Neke 
funkcije možda neće biti dostupne ako se podešavanje vaše lokacije i podešavanje jezika 
razlikuju. 

Jezik možete promeniti u delu Menija All Settings - General - Menu Language settings 
pritiskom na taster na daljinskom upravljaču. 

Dostupni jezici za funkcije prepoznavanja govora mogu se promeniti u skladu sa Pravilima 
rada usluge. Pojedinosti o usluzi mogu se razlikovati zavisno od modela. 

Imajte na umu da usluge pametne inteligencije mogu biti izmenjene, uklonjene ili ukinute 
od strane proizvođača ili dobavljača trećih strana bez prethodne obaveštenja. 

Audio podešavanja možete promeniti pritiskom tastera na daljinskom upravljaču, u delu 
Menija General -Receive Service - Speech Recognition Help ili videti koje se funkcije 
mogu koristiti putem funkcije prepoznavanja govora. 

 

Napmena:  Funkcije uparivanja daljinskog upravljača i govora dostupne su samo ako je 
"Magic" daljinski upravljač isporučen uz proizvod 

 

 

VAŽNO 
Za pristup kompletnom korisničkom 
uputstvu putem mobilnog uređaja 
skenirajte QR kod ili za pristup 
putem računara unesite u Internet 
pretraživač donji link: 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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Ostale informacije 
 

Rešavanje problema 
 
Ukoliko televizor ne radi kao obično ili se čini da ima grešaka pažljivo pročitajte tabelicu 
ispod. 
Preporučuje se isključivanje uređaja iz utičnice na 60 sekundi a zatim ponovno pokretanje. 
Ovaj jednostavni proces pomaže da se uspostave stabilni uslovi strujnog kola i firmwarea 
uređaja. 
Ukoliok problem ne uspete da rešite sami, obratite se ovlašćenom servisu!. 
 

SIMPTOMI MOGUĆA RJEŠENJA 

Nema slike ili zvuka 

• Proverite je li kabl napajanja uključen u 
utičnicu. 

• Prekidač napajanja na donoj desnoj iviciu 
kućišta mora da bude uključen. Pritisnite 
taster napajanja na daljinskom upravljaču 
kako biste upalili uređaj. 

• Proverite je li LED svetlo crveno ili plavo. 
Ukoliko svetli, TV je OK. 

Povezan je spoljašnji 
izvor na TV ali nema slike 
i/ili zvuka. 

• Proverite da li su pravilno povezani kablovi 
izlaza na spoljašnjem izvoru i ulazu na TV. 

• Proverite da li ste pravilno odabrali izvor 
signala. 

Nakon uključenja TV 
uređaj ima nekoliko 
sekundi odgode do 
prikaza slike. Da li je to 
normalno? 

• Da, to je normalno. TV pretražuje prethodna 
podešavanja i inicijalizuje se. 

Slika je normalna ali 
nema zvuka. 

• Proverite opcije glasnoće. 
• Proverite da li je uključena funkcija Utišanja 

zvuka (Mute). 

Zvuk ali bez slike ili crno 
bela slika. 

• Ukoliko je slika crno-bela, isključite TV iz 
utičnice te opet ga uključite posle 60 sekundi. 

• Proverite da li je boja postavljena na 50 ili 
više. 

• Proverite sliku na nekom drugom programu. 

Zvuk i slika su iskrivljeni 
ili izgledaju valoviti. 

• Električni uređaj mogu da ometaju rad TV-a. 
Isključite susjedne uređaje, ukoliko smetnje 
nestanu, udaljite uređaje od TV-a. 

• Umetnite utikač uređaja u drugu utičnicu. 
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Zvuk i slika su mutni ili 
povremeno nestaju. 

• Ukoliko koristite spoljašnju antenu proverite 
njen smer, poziciju i spoj antene. 

• Podesite smer antene ili ponovno pretražite 
kanale. 

Horizontalna/vertikalna 
crta na slici ili se slika 
trese. 

• Proverite postoji li izvor smetnji u blizini, 
poput kućanskih uređaja ili električnih alata. 

Plastično kućište 
proizvodi zvuk krckanja 

• Zvuk krckanja može da se pojavi zbog 
promene temperature i zagrevanja kućišta. 
Ova promjena uzrokuje širenje ili skupljanje 
kućišta. To je normalno i TV je ispravan. 

Daljinski upravljač ne 
radi. 

• Proverite da li je TV priključen na napajanje i 
da radi. 

• Promenite baterije u daljinskom upravljaču. 
• Proverite da li su baterije pravilno 

postavljene. 
 
 
 
Lista formata  
 
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 
 

Ako uređaj ne podržava medijski format ili codec, na ekranu će da se prikaže poruka i 
upozorenje. 

 

OPASKA: 
Može da se dogodi da usled različitih verzija “Codeka” i verzija formata, uređaj možda neće 
da podržava gore navedene formate. Ako se to dogodi, prebacite vaš zapis u drugi 
kompatibilni format. Proizvođač ne odgovara za nekompatibilnost uređaja i vaših fajlova i za 
eventualni gubitak sadržaja vaših fajlova. 
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Tehničke specifikacije 
 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Veličina sa postoljem 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Veličina bez postolja 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Težina sa postoljem 
(kg) 

4,1 6,9 9,6 11,5 

Težina bez postolja 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3 

Dijagonala ekrana 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Rezolucija ekrana 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Izlaz zvuka (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Nazivna snaga 65 W 85 W 145 W 150 W 

Izvor napajanja AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Sustav boja PAL SECAM  

Televizijski sustav 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Uslovi okoline 
Temperatura: 5°C - 45°C Vlažnost: 20% - 80% RH Atmosferski tlak: 86 kPa 

- 106 kPa 

Procesor / OS / 
Memorija 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI režim 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
 
RF (Radiation Exposure) podaci: 
 

Ova oprema je u skladu sa CE granicama izloženosti zračenju utvrđenim za nekontrolisano 
okruženje. Ovu opremu treba instalirati i koristiti sa minimalnim razmakom od 20 cm između 
uređaja i tela. 

Frekvencija, način rada i najveća prenosiva snaga navedene su u priloženom listu: 
 

Uređaj je ograničen na upotrebu u zatvorenom prostoru samo kada radi u frekvencijskom 
rasponu od 5150 do 5350MHz i 5725-5875MHz. 
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Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. 
Dolby i dvostruki D znak su zaštićene robne marke Dolby 
Laboratories.  

Izrazi HDMI i HDMI High-Definition Multimedia Interface i HDMI 
logotip su zaštitni znakovi registrovanih zaštitnih znakova HDMI 
Licensing LLC u Sjedinjenim Državama i drugim zemljama. 

Logotip "CI Plus" je zaštitni znak i zaštitni znak kompanije CI Plus 
LLP.  

 

Odlaganje u otpad stare električneIelektroničke opreme 
Proizvodi označeni ovim simbolom pripadaju grupi električne i elektronske 
opreme (EE proizvodi) i ne smeju da se odlažu zajedno sa kućnim otpadom. 
Kad postane neupotrebljiv, ovaj proizvod bi trebalo predati u najbliži centar za 
prikupljanje i reciklažu električnog i elektronskog otpada. Na taj načim 
sprečavamo negativne posledice na okolinu i zdravlje i čuvamo prirodne 

resurse. 
Za detaljne informacije o sakupljanju EE otpada obratite se prodavcu kod kojeg ste kupili 
uređaj ili pogledajte na starnici www.ereciklaza.com. 

Odlaganje potrošenih baterija  
Proverite lokalne propise u vezi sa odlaganjem potrošenih baterija ili nazovite 
lokalnu službu za korisnike da biste dobili uputstva o odlaganju starih i 
potrošenih baterija. 
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bace zajedno s kućnim otpadom. 

Obavezno koristite posebna mesta za odlaganje iskorištenih baterija koja se nalaze na svim 
prodajnim mestima gde možete da kupite baterije. 

Izjava o usaglašenosti 
 

Kim Tec d.o.o. ovim izjavljuje da je radio oprema tipa TV prijemnik, 
usaglašena sa direktivom 2014/53/EU (RED direktiva). 
 

Za izjavu o usaglašenosti, kontaktirajte sa  KimTec d.o.o., Viline vode bb, 
Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd 
Telefon: 011 20 70 600, fax: 011 2070 854, 011 3313 596 
E-mail: prodaja@kimtec.rs

Lista sa podacima proizvoda 
Podaci i lista sa podacima proizvoda su uneseni u EPREL bazu podataka.  
 

Za više informacija i list sa podacima proizvoda molimo vas da skenirate QR kod na 
energetskoj nalepnici ili posetite Vivax web stranicu: www.vivax.com 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 



 TV-32S60WO
TV-43S60WO 
TV-50S60WO 
TV-55S60WO

MK
Udhëzime për shfrytëzim
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Комплетни упатства за употреба 
 

За да пристапите до 
комплетното упатство за 
корисникот преку мобилен 
уред, скенирајте го QR-кодот 
или за пристап преку 
компјутер, внесете ја 
следнава врска во вашиот 
интернет прелистувач: 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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ОСНОВНИ КАРАКТЕРИСТИКИ НА УРЕДОТ 

 

 
Почитуван корисник на Vivax TV приемник 

Ве молиме внимателно и целосно прочитајте ги и проучете ги овие упатства, особено 
делот за безбедносни предупредувања. 

Целосното разбирање на работата на уредот ќе ви овозможи поудобно да го користите 
вашиот нов ТВ приемник. 

 

Овој уред ги има следните карактеристики: 
 

• „Магичен“ далечински управувач со целосна функционалност (Опција) 

• Функција конверзија на глас во текст 

• Управување со паметни уреди поврзани со апликацијата LG ThinQ 

• Репродукција на аудио траки од паметен уред поврзан преку Bluetooth 

• Претворете го вашиот паметен телефон во магичен далечински управувач со 

апликацијата LG ThinQ 

• Споделување екран на паметен телефон 

• Гледање содржини зачувани на вашиот компјутер на вашиот телевизор 

• Услуга за аудио водич за лица со оштетен вид 

• Прикажување на сите менија и команди на екранот 

• Поддршка за повеќејазично OSD мени 

• Опција за автоматско пребарување на ТВ програми 

• Програмабилен тајмер за вклучување/исклучување 

• Автоматско префрлување во режим на подготвеност ако нема ТВ сигнал 

• Формат на автоматски приказ (4:3 или 16:9) 

• Брз телетекст со 1000 страници меморија 

• Дигитално поврзување со HDMI приклучок 

• Репродукција на датотеки со аудио, слики и филмови од USB-портата 

• CI модул 

• AV во 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Поддршка за Wi-Fi и Ethernet (LAN). 

• Bluetooth (опција)  
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ДОБРОДОЈДОВТЕ 
 

Овој уред ги задоволува највисоките стандарди, 
иновативна технологија и висока удобност кај 
корисникот.  
 

 
Со помош на овој телевизор во удобноста на Вашата 
дневна соба задачите можете да ги извршите брзо и 
едноставно. 
 
 

 

 
Медиа плеер — притиснете ја вашата музика, слики и 
видеа преку пат на Вашата мрежа или USB медиумот 
и стартувајте ги директно на телевизорот. 
 

 
 
Све со помош на далечинскиот управувач. Поврзете го 
Вашиот телевизор директно на Вашата сателитска или 
кабловска мрежа и уживајте во содржината со висок 
квалитет. 

 
 
Листа на додатоци кои одат заедно со уредот 
 

При  отворање  на кутијата и 
инсталирање на уредот, 
проверете дали покрај  уредот,  
сте го добиле и комплетниот 
прибор: 

- Упатство за употреба  и 
изјава за гаранција 

- Далечински управувач 

- Батерии x2 

- Cталка + Завртки за 
сталка 

 

Сликите служат само како референца и  можат значително да се 
разликуваат од вистинскиот производ. При тоа, функционалноста останува 
иста.  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Гром со симбол стрелка во триаголникот 
предупредува за присутност на опасен напон кој 
не е изолиран во производот и кој може да биде 
доволно силен да претставува ризик од струен 
удар. 

 

Извичникот во триаголникот предупредува дека 
корисникот е во присуство на важни упатства за 
ракување и одржување во документот приложен 
во пакувањето. 

 

ВНИМАНИЕ 
 

РИЗИК ОД СТРУЕН УДАР  
НЕ ОТВАРАЈ 

Немојте да го отварате задниот поклопец. Во никој 
случај на корисникот не му е дозволено да го 
модификува телевизорот. Само квалификуван техничар 
има дозвола за такви активности. 
 

Главниот утикач се користи како уред за 
исклучување. Уредот за исклучување ќе остане 
во режим за работа. 
Неправилната замена на батериите, вклучувајќи 
и замена на други батерии слични или од ист тип, 
може да доведе до ризик. Немојте да ги 
изложувате батериите на топлина како сончева, 
оган или нешто слично.. 
Уредот немојте да го изложувате на вода и не 
смее да се поставува под предмети кој содржат 
вода. 

 

Ве молиме прочитајте ги следниве сигурносни 
упатсва за Вашиот телевизор и сочувајте ги за во 
иднина. Секогаш следете ги сите предупредувања и 
упатства назнаени на телевизорот.  
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БИТНИ СИГУРНОСНИ УПАТСТВА 
 

1. Прочитајте, чувајте ги и следете ги овие упатства 
 Прочитајте ги сите сигурносни и оперативни упатства за 

телевизорот. Чувајте ги за во иднина. Правилно следете ги сите 
активности и упатства.  

 

2. Почитувајте ги предупредувањата 
 Почитувајте ги сите предупредувања на уредот и корисничките 

упатства.  
 

3. Чистење 
 Исклучете го телевизорот од струја. Немојте да користите 

течности, абразивни или аеросолни средства. Средствата 
можат трајно да го оштетат телевизорот. Користите мека влажна 
крпа за чистење.  

 

4. Додатоци и опрема 
 Никогаш немојте да додавате додатоци и/или опрема без 

одобрувања од производителот, затоа што таквите додатоци 
можат да доведат до ризик од оган, струен удар или друга 
повреда.  

 

5. Вода и влага 
 Уредот не смее да биде изложен на вода или и никакви 

предмети не смеат да стојат на телевизорот, како вазна за цвеќе 
или други предмети.  

 

6. Поставување 
 Немојте да го поставувате телевизорот на нестабилна количка, 

сталажа или стол. Поставувањето на телевизорот на 
нестабилна површина може да предизвика пад на телевизорот 
и да предизвика сериозни повреди и оштетувања на 
телевизорот. Користите само количка, сталажи или столови кој 
се препорачани од производителот или продачот.  

 

7. Вентилација 
 Слотовите и отворите на телевизорот се наменети за 

вентилација за да се осигура безбедна работа на телевизорот и 
заштита од негово прегревање. Немојте да ги прекривате овие 
отвори на куќиштето и никогаш немојте да го поставувате 
телевизорот во затворен простор како што се вградени 
кабинети, доколку не е осигурана соодветна вентилација. 
Оставете минимално 10 cm простор околу уредот.  

 

8. Извор за напојување 
 Овој телевизор треба да се напојува само од извор за 

напојување наведен на ознаката. Доколку не сте сигурни во 
врска со типот на напојувањето на Вашето домаќинство, 
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консултирајте се со локалното енергетско претпријатие или 
продавачот на уредот.  

 

9. Уземјување или поларизација 
Овој уред е опремен со поларизиран утикач 

наизменична. Единица има двојна изолација (класа 
II заштита), и без дополнителни заземјување 
Доколку не сте успеале во потполност да го вметнете 
утикачот пробајте да го свртите утикачот. Доколку 
утикачот и понатаму не влага во штекерот контактирајте го 
Вашиот електричар за заедно да го вметнете утикачот. Немојте 
да ја отстранувате сигурностната намена на поларизираниот 
утикач. 

 

10. Грмотевици 
 Како дополнителна заштита телевизорот за време на 

грмотевица и невреме, или кога е оставен без надзор и се 
користи подолг период, исклучете го уредит од штекер и 
одповрзете ја антената или кабловскиот систем. Така ќе го 
зачувате телевизорот од оштетување предизвикано од удар на 
гром или струен удар. 

 

11. Линија антена 
 Надворешната антена не треба да биде сместена во близина на 

струјни жици или други електрични кругови или на места каде 
што постои опасност од негов пад на струјни жици. За време на 
поставување на надворешната антена посебно внимание треба 
да се посвети на допирање на таквите струјни кола затоа што 
контакт со нив може да биде фатален.  

 

12. Преоптеретување 
 Немојте да ги преоптеретувате ѕидниот штекер и продужните 

кабли затоа што може да дојде до ризик од оган или струен удар.  
13. Влез на предмети и течности 
 Никогаш немојте да буткате никакви предмет иво телевизорот 

низ отворите затоа што може да дојде до допир со опасен напон 
или да предизвика краток спој на деловите и да дојде до пожар 
или струен удар. Никогаш немојте да пролевате течност на или 
во телевизорот.  

14. Уземјување на надворешниот штекер 
 Доколку надворешната антена или кабелскиот систем е поврзан 

со телевизорот осигурајте се дека антената или кабелскиот 
систем се уземјени за да се обезбеди заштита од удар со висок 
напон и насобран статичен набој. Делот Членот 810 Национален 
Електричен Код, ANSI/NFPA Бр. 70-1984 обезбедува 
информации за правилно уземјување на структурата, 
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уземјување на главните жици, поврзување на електроди 
уземјена и бара во врска со електрода уземјена.  

15.Сервисирање 
 Немојте да се обидувате самостојно да го сервисирате 

телевизорот, отварање и отстранување на поклопецот може да 
предизвика опасен напон или други опасности. Сервисирањето 
препуштете го на квалификувана личност. 

16. Штета која бара сервисирање 
Исклучете го телевизорот од штекер и препуштете го 
сервисирањето на квалификувана личност под следниве 
услови: 
- Кога кабелот за напојување или утикач се оштетени 
- Доколку е пролиена течност, или предмети паднале во 
телевизорот 

- Доколку телевизорот бил изложен на дожд или вода  
- Доколку телевизорот работи несоодветно при следење на 
упатствата за користење. Поставете ги само оние контроли кој 
се покриени во корисничкото упатство. Неправилното 
поставување на други контроли може да предизвика 
оштетување и ќе има потреба од активности од страна на 
техничар за да го врати телевизорот во нормална состојба. 

- Доколку телевизорот паднал или куќиштето е оштетено. 
 

17. Заменски делови 
 Кога заменски делови се потребни осигурајте се дека 

сервисерот ги заменил деловите кој производителот ги има 
дозволено или имаат исти карактеристики како и оргиналните 
деови. Неовластена промена може да предизвика пожар, струен 
удар или други опасности.  

 

18. Сигурносна проверка 
 По завршување со сервис или поправка на телевизорот 

замолете го сервисерот да направи проверка.  
 

19. Греење 
 Уредот треба да биде поставен подалеку од извор 

на топлина како што се радиаторите, печките или 
други производи (вклучувајќи и засилувачи) кој 
предизвикуваат топлина. 

 

20. Користење на слушалки - Внимание 
 Високо ниво на звук од слушалките може да 

предизвика губење на слухот. Ако забележите било 
нарушување во ушите, престане со користење на 
слушалки. 
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21. Приклучете го кабелот за напојување треба да биде лесно 
достапен. Не го ставајте ТВ или парчиња на мебел на кабелот 
за напојување. Оштетен приклучен кабел / приклучок може да 
предизвика пожар или електричен шок. Се справи со кабелот за 
напојување од штекерот или исклучете го телевизорот со 
влечење на кабелот. Никогаш не допирајте го кабелот за 
напојување / приклучокот со влажни раце може да предизвика 
краток спој или електричен шок. Никогаш не се направи јазол на 
кабелот или врзете ја со други кабли. 

22. Упатство за инсталирање и користење кој доаѓа од телевизорот 
кој не се наменети за поставување на под и кој веројатно ќе се 
користи во домаќинството и е потежок од 7кг ќе ги содржи 
следниве информации: 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
 Никогаш немојте да го поставувате телевизорот на нестабилна 

локација. Телевизорот може да падне и да предизвика тешки 
повреди или смрт. Повреда, особено кога децата се во 
прашање, може да се избегне со превзимање на едноставни 
мерки на претпазливост како следниве: 

 - Користите кабинет или сталажа која ја препорачал 
производителот на телевизорот.  

 - Користи само намештај на кој телевизорот може сигурно да 
биде поставен.  

 - Осигурајте се работ на телевизроот да не преминува преку 
намештајот.  

 - Немојте да го поставувате телевизорот на висок намештај 
(пр. полици) без прицврстување на намештајот и 
телевизрото за соодветна потпора 

 - Немојте да го поставувате телевизорот на крпа или други 
материјали кој можат да се наоѓаат помеѓу телевизорот и 
намештајот.  

 - Едуцирање на децата за опасноста од качување по 
намештајот за да го дофатат телевизортот и неговите 
контроли. 

 Доколку Вашиот постоечки телевизор се преместува треба да се 
придржувате до истите упатства како погоре. 

23. Овој апарат не е наменет за употреба од страна на лица 
(вклучувајќи и деца) со намалени физички, сензорни или 
ментални способности, или недостаток на знаење и искуство да 
го користите апаратот, освен ако не се надгледувани од страна 
на лицето кое е одговорно за нивната безбедност или ако ја не 
беа дадени обука за користење на апарати. 
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 Децата не секогаш правилно да ги препознаат можните 
опасност. Прегревање може да биде фатална. Чувајте ги 
батериите подалеку од дофат на мали деца. Ако батеријата се 
проголта, веднаш побарајте медицинска помош. Опрема за 
пакување и заштитни кеси се потпреме далеку од децата. 
Постои ризик од задушување. 

 
 
 
 

LED дисплеј 
Материјалите што се користат за производствениот екран на овој 
производ се состојат од кревки делови и стакло. Екранот и уредот 
може да се оштетат во случај на пад или удар. LED дисплејот е 
високотехнолошки производ и нуди висок квалитет на сликата. 
Понекогаш може да има некои неактивни мали точки на екранот, што 
може да биде темно или светло сино, зелено или црвено. Ова нема 
никакво влијание врз работата на самиот уред. 
 
 

 

Поставување на уредот 

 

 

Поставете го  TV приемникот на  цврста и рамна површина оставајќи 
простор од најмалку 10 cm околу уредот и 30 cm од врвот на уредот до 
полицата или до таванот.  
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ПОСТАВУВАЊЕ НА НОСАЧ 
 

НАПОМЕНА 
- TV екранот е многу осетлив и мора да биде заштитен во секој момент за врема на 
отстранување на носачот. Осигурајте се дека никакви тврди или оштри предмети или 
други објекти мој можат да го изгребаат или оштетат екранот не дојдат во контакт со 
него. Немојте да вршите притисок на предниот дел на телевизорот затоа што може 
да дојде до пукање на екранот.  

- За време на користење на рамна површина телевизорот мора да биде прицврстен 
на приложениот носач како што е прикажано на оваа страна.  

- Сликите на производот служат само за пример но реалниот производ може да се 
разликува во изгледот. 

 
 
ВНИМАНИЕ:  Исклучете го AC кабелот за напојување пред поставување 

на носачот или ѕидниот носач. 
 

 
ВНИМАНИЕ 
Внимателно поставете го телевизроот со лице према доле на мека површина за да 
избегнете оштетувања на телевизорот или гребење на екранот.  
Следете ги илустрациите и текстуалните упатства подолу за да ги извршите чекорите 
за поставување: 
 

1. Прицврстете го носачот на телевизорот како што е прикажано на сликата. 
 

2. Користите ги завртките ( 2x M4x25 YHB и 2x M5x25 YHB)за цврсто да го прицврстите 
носачот 
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 Преден дел на телевизорот 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Description 

1 Далечински сензор 

Ги прима далечинските сигнало од 
управувачот. Немојте да поставувате ништо во 
близина на сензорот затоа што може да влијае 
во неговото функционирање. 

2 
Далечински 
индикатор 

Црвеното светло свети во начин на чекање. 
Синото светло свети кога телевизорот е 
вклучен. 

 
 

НАПОМЕНА 
- Сликата е само како за пример. 

- При вклучување на телевизорот потребно му е неколку секунди да ја 
стартува програмата. Немојте веднаш да го исклучувате затоа 
што може да дојде до неправилно работење на телевизорот. 

IR приемник за прием на сигнал преку 
далечински управувач со статусен 
индикатор 

Копче за Вкл. / Искл. (сместено на 
долната страна од куќиштето) 
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ПОВРЗУВАЊЕ НА АНТЕНИТЕ И КАБЕЛОТ ЗА НАПОЈУВАЊЕ 
 

1. Приклучете антенски  кабел во антенскиот влез  на задната страна на 
уредот и во зидниот антенски приклучок или директно  во антената. 

2. Приклучете  го приклучокот со напојување во зидниот приклучок за 
напојување. 

 

32" 43" 

 
50" 55" 

 
НАПОМЕНА 
Сликата е само за информација. Вашиот уред може  
да се разликува од горната слика. 
Проверете ја позицијата и типот на приклучок пред поврзување. Лабавите поврзувања и врски 
можат да предизвикаат проблем со сликата или звукот. Проверете дали приклучоците се цврсти  и 
сигурни.  
Немаат сите надворешени A/V уреди можност за поврзување на ТВ приемник. Ве молиме пред 
приклучување на вашиот надворешен уред да проверите во корисничкиот прирачник на Вашиот A/V 
уред компатибилноста и постапката за поврзување. 
Пред поврзување на надворешна опрема , одспојте го кабелот за напојување од утикач. Придржувајте 
се и постапете согласно со сите сигурносни предупредувања за да избегнете опасност од струен 
удар.  
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ЗАДЕН ДЕЛ НА ТЕЛЕВИЗОРО 
 

 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► УПАТСТВО ЗА ПОВРЗУВАЊЕ 
 

►  TUNER (IF) ТВ-поврзување со надворешна VHF / UHF антена или кабелска 
врска 

 

 

► LNB-IN (DVB S2)   Поврзете ја сателитска антена или сат. кабел. 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 дигитално поврзување 

 

 

Поврзете го HDMI кабелот од надворешната A/V опрема. 

Некој уреди како DVD плеерот барат HDMI сигналот да се постави како излезен 
сигнал на уредот. Погледнете го корисничкиот прирачник на уредот за упатство. 
Земете во оглед дека HDMI овозможува и видео и аудио сигнал, не е потребно да 
поврзувате аудио кабел. 

 Приитснете го копчето [INPUT    ], kada se prikaže izbornik sa listom izvora 
Притиснете tipke [▲/▼] кога листата со извор ќе се прикаже притиснете [▲/▼] за 
да го одберете изворот [HDMI] на кој ќе се поврзете. 

 

Забелешка:  HDMI1 ја поддржува функцијата ARC (Аудио повратен канал). Со оваа 
функција, не треба посебно да го поврзувате RCA аудио кабелот со 
вашиот аудио систем   

TUNER RF 

Hе се испорачува со телевизорот коаксијален кабел75 ohm 

Или 

LNB IN 

сателитска антена 

Поврзувањето со 

сателитски кабел 

Или 

HDMI кабел (не се испорачува со тв) 
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RCA / Optical Убедувам кабел (Hе се испорачува со телевизорот)

► USB 
 

 

 

 
Поврзете го USB уредот како што се тврдите дискови, USB уредот и дигиталните 
камери за прегледување на фотографија, слушање на музика, гледање филм. Во 
исто време надоградување е возможно преку пат на USB од датотеките за 
надоградување. 
 

НАПОМЕНА 
- За време на поврзување на тврд диск или USB уред секогаш поврзете го адаптерот на 
споениот уред во извор за напојување. Преминување на вкупната потрошувачка на струја 
може да доведе до оштетување. Највисока стапка на потрошувачка изнесува 500 mA. 

- За индивидуални нестандардни тврди дискови со високи перформански доколку 
импулсната струја посилна или еднаква на 500mA. Тоа може да предизвика повторно 
стартување и самозаклучување. За тоа телевизорот не подржува вакво тип на 
производи.  

- USB слотот подржува напон од 5V. 
- Максимална подржана големина на простор за чување е 1T. 
 Доколку сакате да сочувате видео пренос DTV програма, трансферот на USB не смее да 
биде помал од 5MB/sek.  

 

 

► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO OUT (опција) 

Поврзете се на екстерниот дигитален аудио уред. Пред поврзување на 
дигиталниот аудио систем на оптичкиот приклучок треба да го намалите 
звукот и телевизорот и системот за да се избегне ненадејно зголемување 
на звукот. 
 
          ТВ врска                            Аудио засилувач 
 

 
 
 
 

 

► HEADPHONE (СЛУШАЛКИ) 

Поврзете ги слушалките за 
аудио излез од телевизорот. 
 
Слушалки (не се вклучени во 
комплетот) 
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► COMMON INTERFACE (CI ГЛАВЕН ИНТЕРФЕЈС) 

 Вметнете го CI модулот за гледање на шифрирана програма како што се платените 
или HD програмите. 

 

 

32" 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 

 

НАПОМЕНА 
 

- Пред вметнување/вадење на CI модулот осигурајте се дека телевизорот е 
исклучен. Потоа вметнете ја CI картичката во CI модулот согласно со 
упатствата на производителот.  

- Немојте често да ја вметнувате и вадите картичката може да доведе до 
оштетување на интерфејсот или да предизвика дефект. 

- CI модулот и картичката морате да ги добиете од давателот на таков тип 
на услоги.  

- Вметнете го CI модулот со СмартКартичката во насока прикажана на 
модулот и Смарткартичката.  

- CI не е подржан во некој држави и региони; проверете со овластен дилер! 

  



MK  VIVAX 

19 

► AV 

Поврзете го кабелот од екстерен A/V). 
Користите аудио и видео кабли за да се поврзете на екстерниот A/V уред и 
композитните видео/аудио приклучоци за поврзување на телевизорот 
(Video = жолто, Audio лево = бело и Audio десно = црвено). 
 

 Притиснете го [INPUT    ], кога ќе се прикаже менито, користете ги 
копчињата со стрелки [▲ / ▼] за да го изберете изворот [AV] на кој е 
поврзан надворешниот A/V уред и притиснете го копчето ОК за да 
изберете. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

► RJ45 LAN ВЛЕЗ 
Приклучете RJ45 LAN (Local Area network) кабел за поврзување со ТВ приемникот на 
надворешниот модем или мрежен приклучок.  
Вашиот ТВ приемник за работа со сите функции потребно е поврзување на 
интернет мрежа. Потрошувачката на податоци за време на користење може да 
биде наплатена од страна на давателот на услуга за интернет!  

За пристап до интернет поврзувањето морате да имате 
осигуран интернет приклучок и претплата на висока брзина  
(high speed broadband internet service).  

ТВ приемникот можете да го поврзете на интернет мрежа на два начина 
. 
 

- Жично,  користејќи RJ45 (LAN) приклучок на задната страна од уредот. 
- Безжично, користејќи вграден безжичен адаптер или надворешен 

безжичен USB адаптер и ваш домашен безжичен приклучок.  
 

Забелешка: Инструкциите подолу опишуваат вообичаен начин на поставување на 
Интернет врска. Вашето приклучување и прилагодување може да биде различно, 
зависно од вашата мрежна конекција и конфигурација. Доколку имате проблем со 
поврзување на интернет, ве молиме контактирајте го вашиот ISP (Internet 
Service Provider)  
 

Видеорекордер / ДВД плеер / Снимач / 
Сет-топ кутија / Сателитски ресивер 

Connection Cables are not included 

(Не е вклучено во комплетот) Црвена аудио(R) 

(Не е вклучено во комплетот) Бела аудио(L) 

Не е вклучено во комплетот) Жолта (Video) 

Приклучните кабли не следуваат во комплетот 
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Приклучување на жична мрежа: 
1. Потребно ви е :  

- Ethernet приклучен 
кабел со доволна 
должина за да достигнет 
RJ45 приклучок на 
вашиот ТВ .  

- Рутер или модел со 
расположлив Ethernet 
влез.  

- Брза интернет конекција  

 

2. Приклучете го RJ45 ethernet 
кабелот во рутерот и во   
Ethernet влезот од задната 
страна на ТВ.  

 

3. Влезете во опцијата  
Network Settings (Мрежни 
поставувања) на ТВ за 
конфигурација на 
приклучок.  

 

 
 
 
 
 
Приклучување на безжична мрежа  
1. Потребно ви е :  

- Рутеро со брз “high-speed” Wi-Fi безжичен сигнал  

- Брза интернет конекција  
2.  Влезете во опциите Network Settings (Мрежни Поставувања) на ТВ за 

конфигурација на приклучок.  
 

 

Забелешка: Некој модели на ТВ немаат безжичен адаптер. Во тој слулај, 
користите безжичен USB адаптер кој морате да го приклучите во USB влезот на 
ТВ. Може да се случи некој USB адаптери да не бидат компатибилни со вашиот 
ТВ приемник.   

Router  

RJ45 
Ethernet 
Port na 
zadnjoj 
strani  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Bežićni Router  
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ДАЛЕЧИНСКИ УПРАВУВАЧ    
   

Забелешка:Далечинскиот управувач може 
да се разликува во зависност од моделот. 

1.        Вклучено/исклучено ТВ. 

2. TV/RAD: Префрлање помеѓу ТВ и радио канали. 

3.        : Пребарување на ТВ канали и апликација. 

4.             (Влез): Отворање на менито со достапни 
извори. 

5. SUBTITLE: Избор на превод (ако е достапен) 

6.        (Поставки): Пристап до менијата за поставки. 

7. Нумерички копчиња: Внесување на бројот на 
каналот, нумеричката вредност во менито 

8.          (Повеќе функции): Дополнителни функции. 

9. LIST: Отворање на списокот со достапни канали. 

10.       : Со долго притискање на копчето се отвора 
менито за брз пристап до основните поставки. 

11. AD: Аудио објаснување на содржината на екранот за 
корисници со оштетен вид(ако функцијата е достапна 
од давателот на услугата).  

12.                  : Прилагодување на јачината на звукот. 

13.                 : Променете го каналот. 

14. GUIDE: Приказ на електронски водич (EPG). 

15.       : Притиснете за да го исклучите звукот/вратете ја 
јачината на звукот на претходното ниво. Со долго 
притискање влегува во менито за пристап. 

16.       (HOME): Приказ на почетната страница (мени). 
Со долго притискање на ова копче се прикажува 
претходно користеното мени. 

17.      : Репродукција на записи. 

18.     : Паузирање на репродукцијата. 

19. BACK: Вратете се на претходно гледаниот канал. 

20. EXIT: Излез од апликацијата и менито. 

21. OK: Потврда за избор или дејство. 

22. Стрелки: Навигација низ менијата. 

23. T.OPT: Отворете ги опциите за телетекст. 

24. TEXT: Телетекст приказ.  

25.      (Stop): Запирање на репродукцијата. 

26. MOVIES: Прикажување филмови во емитување и 
апликации. 

27. REC: PVR снимање на ТВ канали. (Опција) 

28. Prime Video:Отворање на апликацијата Prime видео 

29. Netflix:Отворање на апликацијата Netflix 

30. Копчиња во боја: Започнување операции поврзани 
со црвени/зелени/жолти/сини копчиња. 
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ДАЛЕЧИНСКИ КОНТРОЛЕР „MAGIC“. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

1.         Вклучено/исклучено ТВ. 

2.         Ја вклучува/исклучува поврзаната надворешна 
сет-топ кутија. 

3. Нумерички копчиња: Внесување на број на каналот, 
Внесување на нумеричката вредност во менито. 

4.            :Отворање на списокот со достапни канали. 

5.           :(Повеќе функции):Приказ на дополнителни 
функции.. Со долго притискање, го вклучувате 
гласовниот опис на настанот на екран (функција AD). 

6. 0: Со долго притискање на копчето се отвора менито 
за брз пристап до основните поставки.  

7.        :Притиснете за да го исклучите звукот/вратете ја 
јачината на звукот на претходното ниво. Со долго 
притискање влегува во менито за пристап.  

8.                    :Прилагодување на јачината на звукот. 

9.                 : Промена на ТВ каналот 

10.     :Држете го притиснато копчето додека зборувате 
за да ја користите функцијата за препознавање говор. 

11.        (HOME): Приказ на почетната страница (мени). 
 Со долго притискање на ова копче се прикажува 

претходно користеното мени. 

12.       (Поставки):Пристап до менијата за поставки. 

13. Ротирачко копче (OK):Притиснете на ова копче за 
да ја потврдите операцијата. Активирање на 
функцијата за глувче. Со вртење на копчето, ги 
избирате опциите во списокот. 

14. Стрелки на тастатурата: Навигација низ менијата. 

15.        :Врати се на претходен чекор. Затвори мени. 

16.         : Приказ на електронски водич (EPG). Долго 
притиснете го копчето за да го поврзете 
далечинскиот управувач „Magic“ со телевизорот. 

17. Нетфликс:Отворање на апликацијата Netflix. 

18.          (Input):Отворање на менито за извори. 

19. Prime Video:Отворање на апликацијата Prime Video. 

20.         :PVR снимање на ТВ канали. (Опција). Врши 
операција поврзана со копчињата во боја. 

21. Копчиња во боја: Започнување операции поврзани 
со црвени/зелени/жолти/сини копчиња. 

22. Movies:Репродукција на филмови во апликации. 

23.    :Репродукција на записи. 

24.       :Паузирање на репродукцијата.  

Забелешка:Далечинскиот управувач може 
да се разликува во зависност од моделот. 
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► Поставување на батерии во далечинскиот управувач 
 

1. Извадете го задниот поклопец за да го отворите делот за батерии и далечинскиот 
управувач.  

2. Вметнете две AAA батерии. Осигурајте се дека ( + ) и ( - ) на батериите се 
поклопува со ( + ) и ( - ) назначените во делот за батерии. 

 

(1) Внимателно отворете 

(2) Вметнете ги батериите 

(3) Внимателно вратете го поклопецот 
 

 

 

 

 

 

НАПОМЕНА 
- Сликата за производот служи само како за 
пример, реалниот производ може да се разликува 
во изгледот. 

- Одложете ги батериите во назначеното место 
за одложување. Немојте да ги фрлате 
батериите во оган.  

- Немојте да мешате типови на батерии и немојте да комбинирате користени со 
нови батерии.  

- Bеднаш заменети ги празните батерии за да спречите истекување на киселина 
во делот за батерии.  

- Доколку не планирате да го користите далечинксиот управувач подолго време 
отстранете ги батериите.  

- Батериите не треба да бидат изложени на преголема топлина како сончевата 
светлина, греач или огна.  

- Хемикалиите од батеријата можат да предизвикаат осип. Доколку батеријата 
тече исчистите го делот со крпа. Доколку хемикалиите дошле во контакт со 
Вашата кожа, веднаш измијте ја. 

 

Досег на работа на далечинскиот управувач 
 

1. Насочете го далечинскиот управувач кон 
телевизорот на одачеленост не поголема од 
5 метри од далечинскиот сензор на 
телевизорот и во 60° пред телевизрото. 
 
Работната одалеченост може да варира 
зависно од светлината во просторијата.  
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Поврзување на далечинскиот управувач „Magic“. 
 

За да го користите далечинскиот управувач „Magic“, мора да го поврзете (спарите) со 
webOS TV. 

Пред да го користите далечинскиот управувач, спарете го далечинскиот управувач на 
следниов начин: 

- Вклучете го телевизорот. По околу 20 секунди, насочете го далечинскиот 
управувач кон ТВ и притиснете го копчето ОК на далечинскиот управувач. 

- Далечинскиот управувач автоматски ќе се поврзе (спари) и на ТВ екранот ќе се 
прикаже порака за завршено поврзување (спарување). 

Забелешка:  Ако далечинскиот управувач не може да се спари, исклучете го и 
повторно вклучете го телевизорот, а потоа повторете ја целата 
постапка за спарување. 

Повторно спарување на далечинскиот управувач "Magic". 

Ако индикаторот за далечинскиот управувач не се појави на ТВ екранот, треба 
повторно да го спарите далечинското. 

- Насочете го далечинскиот управувач кон ТВ и долго притиснете го копчето GUIDE 
на далечинскиот управувач додека не се појави водичот. 

- Претходно зачуваниот далечински управувач се брише и потоа новиот 
далечински управувач повторно се зачувува (спарува). 

 

Користење на далечинскиот управувач "Magic". 
 

Ако го поместите далечинскиот управувач лево и десно или го завртите вртливото 
копче додека далечинскиот управувач е вперен кон телевизорот, курсорот ќе се 
појави на ТВ екранот. 

Ако го поместите далечинскиот управувач во саканата насока, индикаторот за 
далечинскиот управувач на ТВ екранот ќе го следи движењето. 

- Поместете го курсорот до саканата положба и притиснете го вртливото копче ОК 
за да го потврдите извршувањето на функцијата. 

- Покажувачот исчезнува кога далечинскиот управувач не се користи одреден 
временски период. 

Кога курсорот ќе исчезне од екранот, поместете го далечинскиот управувач лево и 
десно. Повторно ќе се прикаже курсорот. 

Ако ги притиснете копчињата со стрелки ▲/▼ ◄ / ► на далечинскиот управувач, 
курсорот ќе исчезне и далечинскиот управувач ќе работи како традиционален 
далечински управувач. 

Ако курсорот не се движи непречено, можете да го ресетирате со поместување на 
курсорот до работ на екранот. 

Користете го далечинскиот управувач во наведениот опсег (во рамките на 10 метри). 
Уредот може да не работи правилно кога е надвор од опсегот или кога пречка го 
блокира видот. 

Во зависност од периферниот уред (безжичен рутер, микробранова печка итн.) може 
да има пречки во комуникацијата. 

Ударите може да предизвикаат дефект на далечинскиот управувач. 
 

Кога го користите далечинскиот управувач, внимавајте да не удирате во блискиот мебел, 
електронска опрема или други луѓе кога го преместувате далечинскиот управувач. 
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Функција за препознавање говор 
 

Можете лесно и брзо да пристапите до различните функции на телевизорот преку 
функцијата за препознавање говор. 

- Притиснете и држете     копче на далечинскиот управувач и кажете ја функцијата 
што сакате да ја стартувате или клучниот збор што сакате да го користите за 
пребарување. 

- Кога ќе го ослободите копчето откако ќе изговорите команда или збор, ќе започне 
соодветната функција или пребарување. 

За точни резултати од пребарувањето, вашата локација мора да биде компатибилна 
со јазикот. Некои функции може да не се достапни ако вашите поставки за локација и 
поставките за јазик се различни. 

Можете да го промените јазикот во Сите поставки - Општо - Мени Јазик поставки со 
притискање на копчето на далечинскиот управувач. 

Достапните јазици за функции за препознавање говор може да се променат во 
согласност со Условите за користење. Деталите за услугата може да се разликуваат 
во зависност од моделот. 

Ве молиме имајте предвид дека услугата за вештачка интелигенција може да биде 
изменета, отстранета или укината од производителот или трети лица добавувачи без 
претходна најава. 

Можете да ги промените поставките за аудио со притискање на копчињата на 
далечинскиот управувач со General -Receive Service - Speech Recognition Help или да 
видите кои функции и функции може да се користат преку функцијата за 
препознавање глас. 

 

Забелешка: Функциите за далечински управувач и гласовно спарување се 
достапни само ако далечинскиот управувач „Magic“ е испорачан со 
производот 

ВАЖНО 
За да пристапите до комплетното 
упатство за корисникот преку 
мобилен уред, скенирајте го QR-
кодот или за пристап преку 
компјутер, внесете ја следнава 
врска во вашиот интернет 
прелистувач: 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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ДРУГИ ИНФОРМАЦИИ 
 
РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ 
 

Доколку телевизорот не работи правилно или има грешка внимателно 
прочитајте ја табелата подолу.  
Се препорачува уредот да го исклучите од струја на 60 секунди и повторно 
да го вклучите. Овој едноставен процес помага во воспоставувањето на 
стабилни услови во струјното коли и уредот.  
Контактирајте ја Службата за корисници доколку проблемот не е решен или 
имате други проблеми. 
 

СИМПТОМИ МОЖНИ РЕШЕНИЈА 

Нема слика или звук 

• Провоерете дали кабелот за напојување вклучен 
во штекер  

• Прекидачот за напојување на долниот десен агол 
на куќиштето мора да биде вклучен Притиснете го 
копчето за напојување на далечинскиот 
управувач за да го вклучите уредот.  

• Проверете дали LED светлото е црвено или 
плаво. Доколку свети ТВ е ОК. j 

Поврзан е надворешен 
извор на ТВ али нема 
слика/звук  

• Побарајте правилен спој на излезот на 
надворешната страна и правилен спој на влезот 
на ТВ.  

• Проверете дали сте го одбрале правилниот начин 
за влез на дојдовен сигнал.  

По вклучување на ТВ 
потребно му е неколку 
секунди додека се појави 
слика. Дали е тоа 
нормално?  

 Да, тоа е нормално. ТВ пребарува претходни 
поставувања и иницијализира ТВ 

Сликата е нормална али 
нема звук. 

• Проверете ги поставувањата за звук.  
• Проверете дали начинот “Тивко” е вклучен. 

Звук али без слика или 
црно бела слика 

 
• Доколку сликата е црно бела исклучете го ТВ од 
штекер и повторно вклучете го по 60 секунди.  

• Проверете дали бојата е поставена на 50 или 
повеќе.  

• Побарајте друга програма. 
 

Звук и сликата се 
искривени или има 
бранови.  

• Електричните уреди можат да предизвикуваат 
пречки при работата на ТВ. Исклучете го уредот, 
доколку пречките престанат, одачелете ги 
уредите од ТВ.  

• Вметнете го утикачот во друг штекер.  
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Звукот и сликата е матна 
или привремено има 
прекин 

• Доколку користите надворешна антена проверете 
ја нејзината насока, позиција и дали е правилно 
поврзана.  

• Прилагодете ја насоката на антената или 
повторно пребарајте ги каналите.  

Хоризонтална/вертикална 
црта на сликата или 
сликата се тресе.  

• Проверете дали постои извор кој предизвикува 
пречки во близина, како домашен уред или 
електричен алат.  

Пластичното куќиште 
произведува звук на 
кликање  

• Звук клик може да се појави заради промена на 
температурата. Оваа промена предизвикува 
ширење или собирање на куќиштето. Тоа е 
нормално и ТВ е ОК.  

Далечинскиот управувач 
не работи. 

• Потврдете дека ТВ има напојување и работи. 
• Променете ја батеријата во далечинскиот 
управувач. 

• Проверете дали батеријата е правилно вметната. 

 
 
 
Формат листа 
 

Видео систем 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Аудио систем 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 

 
 
Ако уредот не поддржува медиумски формат или кодек, на екранот ќе се прикажат 
порака и предупредување. 
 
 

ЗАБЕЛЕШКА: 
Тоа може да се случи како резултат на различни верзии на верзијата формат „кодек”, 
уредот може да не ги поддржуваат горе формати. Ако тоа се случи, се движи вашата 
рекорд на друг компатибилен формат.  

Производителот не е одговорен за несогласноста на уредот и евиденција и можно 
губење на содржината на записи.  
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Технички спецификации 
 
Модел TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Големина со постоље 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Големина без 
постоље (mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Тежина со постоље 
(kg) 

4,1 6,9 9,6 11,5 

Тежина без постоље 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3 

Дијагонала на екранот 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Резолуција на 
екранот 

1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Излез звук (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Потрошувачка на 
струја 

65 W 85 W 145 W 150 W 

Напојување AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Систем боја PAL SECAM  

Телевиски систем 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Услови во околината 
Температура: 5°C - 45°C Влажност: 20% - 80% RH Атмосферски 

притисок: 86 kPa - 106 kPa 

Процесор / ОС / 
Меморија 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

Hачин HDMI 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
 

RF (Radiation Exposure) податоци 
 

Оваа опрема е во согласност со CE границите на изложеност утврдени за 
неконтролирана средина. Оваа опрема треба да се инсталира и користи на 
минимално растојание од 20 cm помеѓу уредот и телото. 

Фреквенцијата, начинот на работа и максималната пренесена моќност се наведени 
во приложениот лист: 

Уредот е ограничен за внатрешна употреба само кога работи во фреквентен опсег од 
5150 до 5350 MHz и 5725-5875 MHz. 
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Произведено според лиценца на Dolby Laboratories.  
Dolby и симболот двојно D се заштитни знаци на Dolby 
Laboratories. 

Мултимедијалниот интерфејс HDMI и HDMI со висока 
дефиниција и логото HDMI се заштитни знаци на 
регистрираните трговски марки на HDMI Licensing LLC во 
Соединетите Американски Држави и други земји. 

Логото „CI Plus“ е заштитен знак и трговска марка на CI Plus 
LLP. 

Одложувањe на користена електрична и 
електронска опрема 

Значењето на овој симбол на производот и неговите додатоци или 
пакувањето покажува дека овој производ не спаѓа под комунален отпад. 
Ве молиме, одложете го овој уред во центар за рециклирање за 
електрична и електронска опрема. Во Европската унија и другите 
Европски земји постојат центри за собирање на користени електрични и 

електронски производи. Со правилно одложување на овој производ ќе помогнете во 
спречување на потенциална опасност по околината и човековото здравје, до кој може 
да дојде до неправилно одложување на овој отпад. Рециклирање на материјалите ќе 
помогнете во чување на природните ресурси. За тоа Ве молиме немојте да ги 
одложувате вашите стари електрични и електронски уреди заедно со комуналниот 
отпад. За подетални информации за рециклирање на овој производ ве молиме 
контактирајте ја Вашата локална градска управа, фирмата задолжена за одложување 
на комунален отпад или продажно место каде што сте го купиле уредот. 

Отстранување на потрошени батерии 
Проверете ги Вашите локални прописи за фрлање на батерии или јавете 
се на локалните услуги на клиентите, со цел да се добијат инструкции за 
отстранување на стари и користени батерии. 
Батериите од овој производ не треба да се отстрануваат со домашен 

отпад. Бидете сигурни дека за да се ослободи од старите батерии во посебни места 
за отстранување на искористените батерии, кои се наоѓаат во сите продажни места 
каде што може да се купи батерии. 

Изјава за сообразност 
Производителот изјавува дека типот ТВ радиоопрема поставени во 
согласност со Директивата 2014/53 / ЕУ (Директива црвено). 
Целосниот текст на изјавата за сообразност е достапна на следната 
адреса: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 

Информативен лист 
Податоците и информа-тивниот лист се внесуваат во базата на податоци на EPREL.  
За повеќе информации и Лист со информации за производот, скенирајте го QR-кодот 
на етикетата за енергија или посетете ја веб-страницата: www.vivax.com 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 







TV-32S60WO 
TV-43S60WO 
TV-50S60WO 
TV-55S60WO

AL
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Manuali i plotë i përdorimit 
 

 Për të hyrë në manualin e plotë të 
përdoruesit nga celulari juaj 
skanoni kodin QR ose hyni në 
lidhjen më poshtë nga PC 
 
 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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Përmbajtje 
 

Hyrje   4 

Udhëzime të rëndësishme sigurie 6 
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 Eliminimi i pajisjeve të vjetra elektrike dhe elektronike 28 

Guarantee statement ne fund te instruksioneve operative) 
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APPLIANCE FEATURES  

 

I dashur klient 

Ju lutemi lexoni manualin e përdorimit me kujdes përpara se të vazhdoni. 

 

Pajisja ka karakteristikat e mëposhtme: 
 

• Telekomanda magjike me funksion të plotë (opsionale) 

• Funksioni i konvertimit të zërit në tekst 

• Kontrollimi i pajisjeve inteligjente të lidhura me aplikacionin LG ThinQ 

• Luajtja e muzikës nga një pajisje inteligjente e lidhur me Bluetooth 

• Shndërrimi i telefonit inteligjent në një telekomandë magjike përmes aplikacionit LG 

ThinQ 

• Ndarja e ekranit nga telefoni inteligjent 

• Shikimi i përmbajtjes së ruajtur në PC nga televizori 

• Shërbimi i udhërrëfyesit audio për personat me aftësi të kufizuara në shikim 

• Për operacionet në ekran, shfaqja e menysë dhe komandave të plota (në shfaqjen e 

ekranit) 

• Mbështetja e menusë OSD shumëgjuhëshe 

• Opsioni i kërkimit automatik 

• Kohëmatësi i programueshëm ON/OFF 

• Gatishmëria automatike në fund të programit 

• Formati i shfaqjes automatike (4:3 ose 16:9) 

• Teletekst i shpejtë me 1000 faqe memorie 

• Lidhja dixhitale me portën HDMI 

• Luajtja e skedarëve audio, foto dhe filmi nga porta USB 

• Modulet IC 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Wi-Fi and Ethernet (LAN) Support 

• Bluetooth (Optional)  
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HYRJE 
 
Kjo pajisje përmbush standardet m të larta, me teknologji inovative dhe 
me komoditet të lart të përdoruesit. 
 

 

 

Me këtë TV mund ta bëni shpejt dhe thjeshtë, deri jeni në 

komoditetin e dhomës tuaj të ndenjies. 
 
 

 
 
Media pleer — keni qasje në muzikën, fotografitë dhe 
videot tuaja nga rrjeti juaj ose USB pajisjes dhe mund t’i 
lëshoni direkt në TV tuaj. 
 

 
 

Të gjitha funksionojnë me një telekomandë. Lidhni TV tuaj 
me antenën tuaj tokësore apo satelitore ose me kabllo dhe 
kënaquni me përmbajtje me cilësi të lartë pa humbje. 

 

 
Lista e aksesorëve  
 
Kur hapjes së kutisë dhe instalimin 
e makinës, sigurohuni që ju keni 
lojtar tuaj për të marrë të gjitha 
pajisje të nevojshme: 

- Udhëzues i Përdoruesit 

- Udhëzim i shpejtë 

- Telekomanda 

- Bateri  x2 

- Vidha       
 

Imazhet janë vetëm për referencë dhe mund të ndryshojnë pak nga produkti 
aktual. Duke vepruar kështu, funksionalitetin mbetet e njëjtë. 

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Rrufeja me simbolin e shigjetës, brenda trekëndëshit 
barabrinjës njofton përdoruesin për praninë e rrymës 
së rrezikshme të jo izoluar brenda prodhimit që mund 
të jetë aq e fuqishme sa të ketë rrezik nga goditje 
elektrike. 

 
Pikëçuditja brenda trekëndëshit barabrinjës njofton 
përdoruesin për praninë e udhëzimeve të 
rëndësishme për përdorim dhe mirëmbajtje në 
dokumentin e dhënë në paketimin. 

 
KUJDES 

RREZIK NGA GOITJA ELEKTRIKE 
MOS HAPNI 

Mos hapni kapakun e pasmë. Në asnjë rast nuk i lejohet 
përdoruesit të veprojë brenda TV-së. Vetëm person i 
kualifikuar nga prodhuesi mund të veprojë. 

 
Priza kryesore përdoret si pajisje lidhëse, pajisja e 
çlidhur do të mbetet gati për përdorim 
Zëvendësimi i gabuar i baterive mund të çojë në 
rrezik, duke përfshirë edhe zëvendësimin me të 
ngjashme ose të llojit të njëjtë. Mos i ekspozoni 
bateritë ndaj ngrohtësisë si diellit ose zjarrit ose të 
ngjashme. 
Pajisja nuk duhet të ekspozohet në ndaj pikimit dhe 
spërkatjes dhe nuk duhet të vendoset nën objekte të 
mbushura me lëngje. 
 

Ju lutemi lexoni masat mbrojtëse në vijim për TV-në tuaj 
dhe ruajini ato për më tutje. Gjithmonë ndiqni të gjitha 
paralajmërimet dhe udhëzimet e shënuara në televizor. 
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UDHËZIME TË RËNDËSISHME SIGURIE 
 

1.  Lexoni, Ruajini dhe Ndiqni të Gjitha Udhëzimet 

 Lexoni të gjitha masat e sigurisë dhe veprimet për TV-në. Ruajini 
për përdorim në të ardhme. Ndiqni të gjitha veprimet dhe udhëzimet 
përkatësisht. 

2.  Paralajmërime  

 Ndiqni të gjitha paralajmërimet në pajisje dhe në udhëzimin e 
përdorimit. 

3. Pastrimi 

 Shkyçni TV-në nga priza e murit para se ta pastroni. Mos përdorni 
pastrues të lëngshëm, gërryes ose aerosol. Pastruesit mund të 
dëmtojnë përgjithmonë kutinë dhe ekranin. Përdorni leckë të butë të 
njomur për pastrim. 

4. Aksesorë dhe Pajisje 

 Asnjëherë mos shtoni aksesorë dhe/ose pajisje pa miratimin e 
prodhuesit pasi që aksesorët e tillë mund të shkaktojnë rrezik nga 
zjarri, goditja elektrike ose lëndim tjetër personal. 

5. Ujë dhe lagështirë 

 Pajisja nuk duhet të ekspozohet ndaj pikimit ose spërkatjes dhe 
asnjë objekt me ujë, si vazot, nuk do të vendosen mbi pajisje. 

6. Rregullimi 

 Mos e vendosni TV-në në mobilie të jo qëndrueshme. Vendosja e 
TV-së në bazë të jo qëndrueshme mund të shkaktojë TV të bie, e 
kjo mund të rezultojë në lëndime serioze personale si dhe dëmtim 
të TV-së. Përdorni vetëm mobilie të rekomanduara nga prodhuesi 
ose shitësi. 

7. Ventilimi 

 Çarjet dhe hapjet në kutinë janë vënë për ventilim dhe që të 
sigurojnë veprim të duhur të TV-së dhe ta mbrojnë nxehjen e tepërt. 
Mos u mbuloni hajet për ventilim në kuti dhe kurrë mos vendosni 
pajisjen në vend të mbyllur si dollap dhe mbyllur përveç nëse nuk 
është mundësuar ventilimi dhe duhur. Lërini minimum 10 cm 
hapësirë në të gjitha anët rreth pajisjes. 

8. Burimi dhe Fuqisë 

 Kjo TV duhet të përdoret vetëm me burim të fuqisë dhe cili është 
dhe dhënë në etiketën e shënuar. Nëse nuk jeni të sigurt për llojin e 
fuqisë që furnizohet në shtëpinë tuaj, konsultohuni me furnizuesin e 
pajisjes tuaj ose me kompaninë elektrike lokale. 
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9. Tokëzimi ose Polarizimi 
Kjo TV është e pajisur me linjë prize me rrymë të 
ndryshueshme të polarizuar. Njësia ka një izolim të 
dyfishtë (Klasa II mbrojtje), dhe nuk ka argumentim 
shtesë. Kjo prizë do të hyjë në prizën e murit vetëm në 
një mënyrë. Kjo është karakteristikë sigurie. 

10.  Rrufeja 
 Për mbrojtje të shtuar të TV-së gjatë stuhisë me rrufe ose kur është 

lënë pa mbikëqyrje për periudha të gjata kohore, shkyçeni nga priza 
e murit dhe çlidhni antenën ose sistemin kabllovik. Kjo do të mbrojë 
TV-në nga dëmtimi dhe goditja e përnjëhershme e rrymës. 

11.  Linjat e Rrymës 
 Antenë e jashtme nuk duhet të ndodhet në afërsi të linjave të rrymës 

ose qarqe tjera drite ose rryme, ose ku mund të bien në linja rryme 
dhe qarqe të tilla. Kur instaloni sisteme me antena të jashtme, duhet 
të keni shumë vëmendje mos prekni linjat ose qarqet e tilla të rrymës 
pasi që kontakti me to mund të jetë vdekjeprurës. 

12.  Tej ngarkimi 
 Mos tej ngarkoni prizat e murit dhe kabllot zgjatës pasi që kjo mund 

të rezultojë në rrezik prej zjarri ose goditje elektrike. 
13.  Hyrje e Objektit dhe Lëngut 
 Asnjëherë mos shtyni asnjë lloj të objektit në këtë TV nëpërmjet 

hapjeve pasi që ato mund të vinë kundër pikave të rrezikshme të 
tensionit ose pjesë me qarqe të shkurtër që mund të rezultojë në 
zjarr ose goditje elektrike. Asnjëherë mos derdhni asnjë lloj lëngu 
mbi ose në TV. 

14.  Tokëzim dhe Antenës së Jashtme 
 Nëse antenë apo sistem kabllovik dhe jashtëm është lidhur me TV-

në, sigurohuni që antena ose sistemi kabllovik është tokëzuar që të 
ofrojë mbrojtje prej tensionit të lart të përnjëhershëm dhe mbushje 
statike. Seksioni 810 dhe Kodit Kombëtar Elektrik, ANSI/NFPA Nr. 
70-1984, jep informata lidhur me tokëzimin e duhur me strukturë 
mbështetëse, tokëzim dhe telit hyrës në njësinë e antenës, lidhje me 
elektrodat e tokëzimit dhe kërkesa për elektrodën e tokëzimit. 

15.  Servisimi 
 Mos u mundoni ë servisoni këtë TV vetë pasi që hapja ose heqja e 

kapakëve mund t’ju ekspozojë në tension të rrezikshëm ose rreziqe 
tjera. Lërini tërë servisimin personelit të kualifikuar për servisim. 

 

16.  Shërbim dhe Nevojshëm gjatë Dëmtimit 
 Shkyçni TV-në nga priza e murit dhe lërini servisimin personelit të 

kualifikuar për servisim nën kushtet në vijim: 
- Kur kablloja ose priza për furnizim me rrymë janë dëmtuar. 
- Nëse lëng është derdhur ose objekte kanë hyrë në TV. 
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- Nëse TV-ja është ekspozuar ndaj shiut ose ujit. 
- Nëse TV-ja punon abnormalisht duke ndjekur udhëzimet e 

përdorimit. Rregulloni vetëm ato kontrolle që janë të mbuluara nga 
udhëzimet për përdorim pasi që rregullimi dhe gabuar dhe 
kontrolleve tjera mund të rezultojë në dëmtim dhe shpesh kërkon 
shumë punë nga teknik dhe kualifikuar për të kthyer TV-në në 
funksionim e tij normal. 

- Nëse TV-ja ka rënë ose dollapi dhe është dëmtuar. 
17.  Pjesët e zëvendësimit 
 Kur ka nevojë për pjesë zëvendësimi, sigurohuni që tekniku dhe 

shërbimit ka përdorur pjesë të dhëna nga prodhuesi ose që kanë 
karakteristikat e njëjta si pjesët origjinale. Zëvendësimet e 
paautorizuara mund të rezultojnë në zjarr, goditje elektrike ose rrezik 
tjetër. 

18.  Kontrolle Sigurie 
 Pas përfundimit të çfarëdo servisimi ose rregullimi të TV-së, kërkoni 

nga tekniku dhe servisimit të kryejë kontrolle që të kontrollojë nëse 
TV-ja është në gjendje të sigurt veprimi. 

19.  Ngrohtësia 
Prodhimin duhet mbajtur larg burimeve të 
ngrohtësisë si radiatorë, regjistra të ngrohjes, soba 
ose prodhime tjera (duke përfshirë edhe 
përforcues) që prodhojnë ngrohtësi. Televizori nuk 
duhet të vendoset në afërsi të flakët e hapura dhe 
burimet e nxehtësisë intensive. 

20. Duke përdorur celularin - Kini kujdes 
Shtypje e tepërt e zërit nga kufjet mund të shkaktojë 
humbje të dëgjimit. Nëse vëreni ndonjë shqetësim në 
veshët tuaj, të ndaluar përdorimin e kufje. 
 
 

 

21. Plug kabllo të energjisë duhet të jenë lehtësisht të arritshme. A 
nuk e vënë një televizor apo pjesë të mobiljeve në kordonin pushtet. 
A dëmtuar kabllo të energjisë / plug mund të shkaktojë zjarr ose shok 
elektrik. Handle kordonin elektrik nga priza, ose fikni televizorin duke 
tërhequr kabllo të energjisë. Asnjëherë mos prekni një kurrizit 
pushtet / plug me duar të lagura mund të shkaktojë një qark të 
shkurtër ose goditje elektrike. Asnjëherë mos të bëjë një nyjë në 
kurrizit, ose do ta lidhë atë me kabllo të tjera. 

22. Udhëzimet për instalim ose përdorim të dhëna me televizorë që nuk 
rrinë mbi dysheme që do të përdoren në shtëpi dhe që peshojnë me 
tepër se 7 kg, duhet të përmbajnë informatat në vijim ose diçka të 
barabartë me të:  
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PARALAJMËRIM 
Asnjëherë mos vendosni TV-në në vend që nuk është stabil. TV-ja mund 
të bie e të shkaktojë lëndime serioze ose vdekje. Shumë lëndime, 
veçanërisht të fëmijëve, mund të shmangen duke marrë masa të thjeshta 
paraprake të tilla si: 
 - Përdorimi dhe dollapëve ose mobilie tjera të rekomanduara nga 

prodhuesi dhe televizorit. 
 - Përdorimi dhe mobilieve që sigurisht mbështesin televizorin. 
 - Sigurimi që televizori nuk varet nga këndi dhe mobilies 

mbështetëse. 
 - Mos vendosja e televizorit në mobilie të larta (për shembull, 

dollap në mur ose raft librash) pa mos përforcuar mobilien dhe 
televizorin me mbështetje të përshtatshme.  

 - Mos vendosja e televizorit mbi leckë ose materiale tjera që mund 
të ndodhen mes televizorit dhe mobilies mbështetëse.  

 - Edukimi dhe fëmijëve për rreziqet nga ngjitja mbi mobilie për të 
prekur televizorin ose kontrollet e tija. 

 - Nëse televizori juaj ekzistues ruhet ose dhe ndërrohet vendi, për 
të vlejnë konsideratat e njëjta si ato më lart. 

23. Kjo pajisje nuk është përshtatur për përdorim nga persona (duke 
përfshirë fëmijët) me fizike të reduktuar, aftësi ndjesore ose 
mendore, ose mungesa e njohurive dhe përvojës për të përdorur 
pajisjen, nëse ata mbikëqyren nga një person dhe cili është 
përgjegjës për sigurinë e tyre, ose në qoftë se saj nuk janë dhënë 
trajnimi për përdorimin e pajisjeve. 

 Fëmijët jo gjithmonë saktë njohin rrezikun e mundshëm. Gëlltitjes 
bateri mund të jetë fatale. Bateri Mbani jashtë të arrijnë të fëmijëve 
të vegjël. Nëse bateria është gëlltitjeje kërkoni kujdes të 
menjëhershëm mjekësor. Pajisje paketimi dhe çanta mbrojtëse të 
ligët larg nga fëmijët. Ka një rrezik asfiksimi. 
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EkranI LED 

Materialet e përdorura në prodhimin e ekranit të këtij produkti përbëhen nga 
elementë të brishtë dhe xhami. Ekrani dhe pajisja mund të dëmtohen në rast të 
rënies ose goditjes. Ekrani dhe LED është një produkt dhe teknologjisë së lartë 
që ofron cilësi të lartë të imazhit. Ndonjëherë mund të shfaqen disa pika të vogla 
joaktive në ekran, të cilat mund të jenë të errëta ose të lehta, të gjelbra ose të 
kuqe. Kjo nuk ka efekt në funksionimin e vetë pajisjes. 

 

Konfiguroni pajisjen tuaj 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
Të vendosur TV me objekt të caktuar duke lënë një hapësirë prej së paku 10 cm, rreth 30 
cm dhe pajisjen nga maja e pajisjes në raft apo sipërfaqen e sipërme. 
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MONTIMI I MBAJTËSES  
 
SHËNIME 
- Ekran i TV-së është shumë i ndjeshëm dhe duhet të mbrohet tërë kohën kur 

hiqni bazën mbajtëse. Sigurohuni që objekte të forta ose mprehta ose çfarëdo 
që mund të gërvisht ose dëmtojë ekranin, mos të vijnë në kontakt me të. MOS 
bëni shtypje në pjesën e përparme të TV-së pasi që ekrani mund të thyhet. 

- Për përdorim mbi tavolinë, TV-ja duhet të jetë e lidhur me mbajtësen e dhënë 
si që është treguar në këtë faqe. 

- Pamjet e prodhimeve janë vetëm për reference, prodhimi aktual mund të 
ndryshojë në pamje.  

 
 
 

PARALAJMËRIM: Sigurohuni të hiqni kabllon elektrike para se të 
montoni mbajtësen ose mbajtëset për mur. 

 
 
KUJDES 
Vendosni me kujdes TV-në të kthyer kah poshtë në sipërfaqe të butë për të 
shmangur dëmtim në TV ose gërvishtje të ekranit. 
Ndiqni ilustrimet dhe udhëzimet tekstuale më poshtë për të kryer hapat e 
montimit: 
 

1. Lidhni mbajtësen me TV-në si në ilustrimin më poshtë. 

2. Përdorni vidhat për të fiksuar mire mbajtësen (kompletu (2x M4x25 YHB i 
2x M5x25 YHB)). 
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ANA E PËRPARME E TELEVIZORIT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Përshkrimi 

1 
IR Sensori i 
Telekomandës 

Pranon sinjale nga telekomanda. 

Mos vendosni asgjë afër Sensorit, pasi që funksioni i tij 
mund të ndikohet nga kjo. 

2 
Indikatori i 
Telekomandës 

Ndizet drita e kuqe në mënyrën standby. Ndizet drita e 
kaltër në mënyrën e ndezur. 

 
SHËNIME 
 

Fotografia është vetëm si referencë. 

Fuqia në TV ka nevojë për disa sekonda për të lëshuar programin. Mos e shkyçni 
shpejt e shpejt TV pasi që mund të shkaktojë funksional abnormal të TV-së. 

IR marrës për marrjen e sinjalit të 
telekomandës me treguesin e statusit 

Butoni, per hapje/mbyllje ( i vendosur ne 
pjesen e poshtme te kornizes) 
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LIDHJA E ANTENAVE DHE KABLLO TË ENERGJISË 
 
 
 
 
 

Lidheni kabllon e antenës në hyrjen antenës në pjesën e prapme të pajisjes dhe 
fole antenës në mur, ose direkt në antenë. 
 

1. Lidheni kabllon e antenës në hyrjen antenës në pjesën e prapme të pajisjes 
dhe fole antenës në mur, ose direkt në antenë. 

2. Lidheni spinën në prizë mur. 
 

32" 43" 

 
 

50" 55" 

 

SHËNIME 
Fotografia është vetëm si referencë. 
Kontrolloni kyçëset për pozitë dhe lloj para se të bëni lidhje. Lidhjet e dobëta mund të rezultojnë në 
probleme të pamjes ose ngjyrës. Sigurohuni që të gjitha lidhjet janë të sigurta dhe të forta. 
Nuk kanë mundësi të gjitha A/V pajisjet të lidhen me TV, ju lutemi shikoni udhëzimin e përdorimit të 
pajisjes tuaj A/V për përputhshmëri dhe procedurë lidhjeje. 
Para se të lidhni pajisje të jashtme, hiqni prizën kryesore nga priza e murit. Kjo mund të sjellë në goditje 
elektrike.  
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PASME E TV 
 

 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► KRYERJA E LIDHJEVE 
 

► TUNER (RF)   Lidhni antenë ose kabllo të jashtme VHF/UHF 

 

► DVB-S2 (LNB IN) 

 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 lidhja Digital 
 

 

Lidhni HDMI kabllo me A/V pajisje të jashtme. 

Disa pajisje si DVD pleerë kanë nevojë që HDMI sinjali të rregullohet për nxjerrje në 
rregullimet e pajisjes. Ju lutemi konsultohuni me udhëzimin për përdorim për udhëzime. Ju 
lutemi vëreni që lidhësi HDMI mundëson audio dhe video sinjale, nuk ka nevojë të lidhni 
audio kabllo. 

 Shtypni [INPUT       ] butonin, kur lista e Burimeve Hyrëse shfaqet, shtypni [▲/▼] për 
të zgjedhur burimin [HDMI], pastaj shtypni [OK] për t’u lidhur. 

 
Vërejtje:  HDMI2 mbështet funksionin ARC (Audio Return Channel). Me ndihmën e këtij 

funksioni nuk ka nevojë të lidhni RCA audio kabllot me audio sistemin. 

HDMI kabl (Ajo nuk është furnizuar me TV) 

LNB IN 

Antenë satelitore 

SAT Connector për 

antenë satelitore 

Ajo nuk është furnizuar me TV 
 

Coax kabl 75 ohm 

TUNER (RF) 

Ajo nuk është furnizuar me TV Coax kabl 75 ohm 

ili 
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► USB 

 

 

 

 

Lidhni USB pajisje si disqe të forta, USB stik dhe kamera digjitale për shikim të fotografive, 
dëgjim të muzikës dhe shikim të videove të incizuara. Në kohën e njëjtë, përditësimi është 
i lehtë dhe bëhet thjeshtë me kyçjen e USB me skedarët e përditësimit në interfejsin e njëjtë. 
 

SHËNIME 

- Kur lidhni disk të fortë ose USB hab, gjithmonë lidhni adaptuesin e rrymës të pajisjes së lidhur me 
furnizimin e rrymës. Tej kalimi i konsumimit të plotë të rrymës mund të rezultojë në dëmtim. 
Konsumimi maksimal i rrymës është 500 mA. 

- Për disk të fortë të lëvizshëm jo-standard me kapacitet të lartë, nëse rryma e tij e impulsit është 
më e madhe se ose e barabartë me 500mA, mund të shkaktojë rinisje të TV-së ose vetë-kyçje. 
Ashtu që TV-ja nuk e mbështet. 

- Porti USB mbështet voltazh prej 5V. 

- Kapaciteti maksimal për ruajtje i diskut të fortë që mund të mbështetet është 1T. 

- Nëse doni të ruani video streaming të një DTV programi, shkalla e transferimit e USB pajisjes 
duhet të mos jetë më e ulët se 5 MB/s. 

 
► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO OUT (option) 

Lidhuni me audio pajisje të jashtme digjitale. Përpara se të lidhni një sistem 
dixhital audio në portin duhet të zvogëluar volumin e televizorit dhe sistemin 
audio, në mënyrë që të shmangen papritur përforcues të shëndosha. 

TV DIGITAL AUDIO                      Përforcues Audio 

 

 

 

 
► HEADPHONE (KUFJE) 

Lidhni Kufje për audio dalje nga TV-ja. 

 
Kufje (shiten veçmas) 

 

 

  

RCA Coax kabell (Ajo nuk është furnizuar me TV 
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► COMMON INTERFACE (CI INTERFEJS KRYESOR) 

Vëni CI modulin për shikim të shërbimeve të penguara si kanale të paguhen ose disa HD 
kanale. 

 

32" 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 

SHËNIME 

- Para se të vëni hiqni CI modulin, sigurohuni që TV-ja është e shkyçur. Pastaj vëni CI 
kartën në CI modulin në përputhje me udhëzimet e ofruesit të shërbimeve. 

- Mos e vëni ose hiqni me përsëritje Modulin për Qasje të Përbashkët pasi që kjo mund të 
dëmtojë interfejsin dhe të shkaktojë mos-funksionim. 

- Duhet të merrni CI modul dhe kartë nga ofruesi i shërbimeve të kanaleve që doni të 
shikoni. 

- Vëni CI+ modulin me SmartCard-ën në drejtimin e dhënë në modul dhe në SmartCard. 

- CI nuk mbështet në disa shtete dhe rajone; kontrolloni me furnizuesin tuaj lokal. 

- Ky model nuk mbështet CI + modulin e përbashkët të ndërfaqes, vetëm CI! 
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► AV-(AV Composite)  

Përdorni audio dhe video kabllo për të lidhur televizor me një mjet të jashtëm A / 
V përmes video të përbërë / audio lidhje. (Video = lidhës të verdhë, Audio Left = 
lidhës të bardhë dhe Audio Djathtas = Lidhësi i kuq). 

Shtyp butonin  [INPUT         ] , kur të shfaqet lista e Burimit të hyrjes, shtypni 
[▲/▼] për të zgjedhur burimin [AV], më pas shtypni [OK] për t'u lidhur. 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
► RJ45 LAN HYRJA 
Kyçni RJ45 LAN (Local Area network) kabllon për lidhje të TV marrësit në modemin e 
jashtëm ose kyçësen e rrjetit. 

 
TV marrësi juaj për punën e të gjitha funksioneve ka nevojë për lidhje me internet 
rrjet. Harxhimi i të dhënave që ndodh gjatë kësaj mund të ketë nevojë të pagohet tek 
ofruesi i shërbimeve të internetit! 

 
Për qasje në internet lidhje duhet të keni siguruar internet 
kyçëse dhe parapagesë për kyçje me shpejtësi të lartë(high 
speed broadband internet service).  

TV marrësin mund ta lidhni në internet rrjetin në dy mënyra. 
 

- Me tel,  me përdorim të RJ45 (LAN) kyçësit në anën e pasme të pajisjes.  
- Pa tel, me përdorim të adapterit pa tel ose adapterit të jashtëm USB pa 

tel dhe kyçëses tuaj shtëpiake pa tel  
 

 

 

Shënim: Udhëzimet dhe përshkrimet më poshtë përshkruajnë mënyrën e zakonshme për të vendosur 
lidhjen në Internet. Lidhja dhe rregullimi juaj mund të jenë të ndryshme, varësisht nga makina dhe 
konfigurimi i rrjetit tuaj. Nëse keni ndonjë problem lidhur me internetin, ju lutemi kontaktoni ofruesin tuaj 
të shërbimit të ISP-së (Internet Service Provider) 

  

VCR/DVD Player/Recorder/ Set-top 
box/Satellite Receiver 

Connection Cables are not included 

(Ajo nuk është furnizuar me TV)  E kuqe (R) 

(Ajo nuk është furnizuar me TV)  E bardha (L) 

((Ajo nuk është furnizuar me TV) E verdhe (Video) 

Ajo nuk është furnizuar me TV 
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Lidhje në rrjet me tel: 
1. Ju nevojiten:  

- Ethernet kabllo kyçëse 
me gjatësi të 
përshtatshme që të arrini 
RJ45 kyqësen në TV-në 
tuaj.  

- Router ose modem me 
Ethernet hyrje në 
dispozicion.  

- Internet lidhje të shpejtë  
 

2. Kyçni RJ45 ethernet kabllon 
në rutet dhe në  Ethernet 
hyrjen në anën e pasme të 
TV-së.  
 

3. Hyni në opsionin Network 
Settings (Rregullime të 
Rrjetit) në TV për konfigurim 
të kyçjes.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Kyçje në rrjet pa tel  
 
 
 

1. Ju nevojiten:  
- Router me “high-speed” Wi-Fi sinjal të shepjtë pa tel  
- Internet lidhje të shpejtë  

2.  Hyni në opsionin Network Settings (Rregullime të Rrjetit) në TV për konfigurim të kyçjes.  
 
 
 
 

Shënim: Disa modele të TV-së nuk kanë një adapter pa tel. Në këtë rast, përdorni një adapter USB pa tel 
që duhet ta lidhni me hyrjen USB të televizorit. Disa adaptorë USB mund të mos jenë në përputhje me 
televizorin tuaj.  

Router  

RJ45 
Ethernet 
Port na 
zadnjoj 
strani  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Bežićni Router  
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TELEDIRIGJUESI 
   

Shënim: Telekomanda mund të ndryshojë 
në varësi të modelit. 

1.         Ndiz/Fik televizorin. 

2. TV/RAD:Kalon në mes kanaleve televizive dhe radios. 

3.        : Funksioni i kërkimit në transmetim dhe aplikacione. 

4.          (Input): Hap përzgjedhjen e burimit të hyrjes. 

5. NËNTITRA:  Tregon opsionin e titrave.  

6.        (Settings): Hyn në menunë e cilësimeve.   

7. Çelësat e numrave: Ndryshon kanalin, fut numrat në një 
kuti teksti në ekran.   

8.           (Më shumë funksione): Shfaq funksionet e 
transmetimit. 

9.   LISTA: Hyni në listën e kanaleve të regjistruara.  

10.        : Shfaq ekranin e modifikimit të aksesit të shpejtë 
kur ky tast shtypet për një kohë të gjatë.      

11. AD (Audio PERSHKRIMI): Shpjegon përmbajtjen në 
ekran me zë për përdoruesit me shikim të dëmtuar. 

12.                 : Rregulloni volumin.   

13.                : Ju lejon të lëvizni nëpër kanalet e ruajtura. 

14. GUIDE: Shfaq udhëzuesin e programit (EPG).   

15.       : Zgjidhni për të çaktivizuar televizorin. Shtypja e 
gjatë në këtë tast shfaq listën e përdorur më parë.
  

16.       (HOME): Shfaq menunë kryesore. Shtypja e gjatë e 
këtij tasti shfaq listën e përdorur më parë.       

17.      : Luan media.   

18.     : Pauses the media.   

19. BACK: Kalon në kanalin e mëparshëm.   

20. EXIT: Dil nga aplikacioni dhe menyja.   

21. OK: Konfirmon veprimet e zgjedhura.   

22. Arrow Keys: Lundron në meny.  

23. T.OPT: Hap menynë e përzgjedhjes së teletekstit.  

24. TEXT: Shfaq teletekstin.   

25.       (Stop): Ndalon median në modalitetin multimedial.   

26. MOVIES: Shfaq filma në transmetim dhe aplikacione 

27. REC: Fillon regjistrimin PVR. (Optional)   

28. Prime Video: Hap aplikacionin Prime video  

29. Netflix: Hap aplikacionin Netflix.   

30. Butona me ngjyra: Kryen funksionimin në lidhje me 
tastet me ngjyrë të Kuqe/Jeshile/Verdhe/Blu.  
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FUNKSIONET E TELEKOMANDES MAGJIKE 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.         Ndez/Fik televizorin. 

2.         Ndez/Fik dekoderin e jashtëm të lidhur.  

3. Butonat numerikë: Ndryshon kanalet, fut një numër në 
një kuti teksti në ekran. 

4.          : Ofron akses në listën e kanaleve të ruajtura. 

5.           More Functions): Shfaq funksionet e transmetimit. 
Kur shtypet gjatë në këtë buton, jep koment me zë në 
përmbajtjen e ekranit (AD Dunction). 

6.  0: Shfaq ekranin e cilësimeve të aksesit të shpejtë kur 
shtypet gjatë në këtë buton.  

7.      : Zgjidhni për të fikur volumin e televizorit. Hyn në 
menynë e aksesueshmërisë kur shtypet gjatë në këtë 
buton.  

8.                    : Rregullon nivelin e volumit. 

9.                    : Ju lejon të bëni zap midis kanaleve të 
ruajtura 

10.      : Mbani të shtypur këtë buton kur flisni për të përdorur 
funksionin e njohjes së të folurit.     

11.       (HOME): Shfaq menunë kryesore. Shfaq listën e 
përdorur më parë kur shtypet gjatë në këtë buton. 

12.       (Settings): Hyn në menunë e cilësimeve.  

13. Move Button (OK): Shtypni në mes të këtij butoni për të 
konfirmuar operacionet e zgjedhura. Aktivizon funksionet 
e miut të telekomandës.  

14. Navigation Buttons: Kryen lundrimin në meny. 

15.        : Kthehet në hapin e mëparshëm. Mbyll menunë.      

16.         : Shfaq udhëzuesin e programit. Telekomanda 
magjike hartohet me televizor kur shtypet gjatë në këtë 
buton.        

17. Netflix: Hap aplikacionin Netflix.  

18.          (Input): Hap përzgjedhjen e burimit të hyrjes.      

19. Prime Video: Hap aplikacionin Prime Video.    

20.         : Fillon regjistrimin PVR kur shtypet gjatë në këtë 
buton. Kryen operacionin në lidhje me çelësat me ngjyra 
(Opsionale).   

21. Colour Keys: Kryen funksionimin në lidhje me butonat 
me ngjyrë të Kuqe/E gjelbër/Verdhe/Blu.    

22. Movies: Shfaq filma në transmetim dhe aplikacione.   

23.    : Ndalon median.    

24.      : Plays media.    

 Shënim: Telekomanda mund të ndryshojë në 
varësi të modelit. 
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► Vënia e baterive në Telekomandë 
 

1. Rrëshqitni kapakun e pasme për të hapur pjesën e baterive në telekomandë. 

2. Vëni dy bateri të madhësisë AAA. Sigurohuni që keni përputhur (+) dhe ( - ) fundet e 
baterisë me (+) dhe ( - ) fundet e shënuara në pjesën 
e baterive në telekomandë. 

 

Mbyllni kapakun e pjesës së baterive në telekomandë. 
 

(1) Butësisht shtyni 

(2) Vëni bateritë 

(3) Butësisht shtyni dhe 
 

 

 

 

SHËNIME 
- Pamja e prodhimit është vetëm për referencë, prodhimi 

aktual mund të ndryshojë në pamje. 

- Hidhni bateritë tuaja në vend të përkushtuar për 
hedhje. Mos i hidhni bateritë në zjarr. 

- Mos përzieni lloje të baterive ose kombinoni bateri të 
vjetra me të reja. 

- Hiqni bateritë e harxhuara menjëherë për të shmangur rrjedhjen e acidit të baterive në 
pjesën e baterive në telekomandë. 

- Nëse nuk planifikoni të përdorni telekomandën për gjatë kohë, largoni bateritë. 

- Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj ngrohtësisë së tepërt, si drita e diellit, regjistrat e 
ngrohjes ose zjarrit. 

- Lëndët kimike të baterive mund të shkaktojnë skuqje të lëkurës. Nëse bateritë kanë 
rrjedhë, pastrojeni pjesën e baterive në telekomandë me leckë. Nëse lëndët kimike prekin 
lëkurën tuaj, lajeni menjëherë. 

 

 

Gama e Veprimit të Telekomandës 
 

1. Drejtoni telekomandën kah TV-ja brenda jo më 
tepër se 5 metra nga censori i telekomandës në 
TV dhe në 60° para TV-së. 

 

2. Distanca e veprimit mund të ndryshojë 
varësisht nga ndritshmëria në dhomë.  
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Harta e telekomandës magjike 
 

Për të përdorur telekomandën, duhet ta hartoni atë me televizorin webOS. Përpara se të 
përdorni telekomandën, hartojeni atë si më poshtë: 

-  Ndize televizorin. Pas rreth 20 sekondash, drejtojeni telekomandën drejt televizorit dhe 
më pas shtypni butonin OK në telekomandë. 

-  Telekomanda do të ruhet automatikisht dhe mesazhi i përfunduar i hartës do të shfaqet 
në ekranin e televizorit. 

  

Shënim:  Nëse telekomanda nuk mund të vendoset në hartë, fikeni dhe ndizni përsëri 
televizorin dhe më pas provoni ta ruani përsëri. 

 

Re-Hartografia e telekomandës magjike 

Nëse treguesi i telekomandës nuk shfaqet në televizor, duhet ta ruani përsëri. 

-  Drejtojeni telekomandën drejt televizorit dhe shtypni gjatë butonin GUIDE në 
telekomandë derisa të shfaqet udhëzimi. 

-  Telekomanda e ruajtur më parë fshihet dhe më pas ruhet sërish. 

 
 
 

Përdorimi i telekomandës magjike 
 

Nëse e rrotulloni telekomandën majtas dhe djathtas ose rrotulloni rrotën e saj ndërsa e 
drejtoni telekomandën nga televizori, në ekranin e televizorit do të shfaqet një kursor. 

Nëse e lëvizni telekomandën në drejtimin që dëshironi, kursori i telekomandës do të ndjekë 
lëvizjen. 

-  Lëvizni kursorin në pozicionin që dëshironi dhe shtypni butonin OK në telekomandë për 
të kryer funksionin. 

-  Kursori zhduket kur telekomanda nuk përdoret për një periudhë të caktuar kohe. 

Kur kursori zhduket nga ekrani, tundni telekomandën majtas dhe djathtas. Do të shfaqet 
sërish më vonë. 

Nëse shtypni tastet me shigjeta ▲/▼ ◄ / ► në telekomandë, kursori do të zhduket dhe 
telekomanda do të funksionojë si një telekomandë tradicionale. 

Nëse kursori nuk përgjigjet pa probleme, mund ta rivendosni duke lëvizur kursorin në skajin 
e ekranit. 

Përdorni telekomandën brenda intervalit të caktuar (brenda 10 metrave). Pajisja mund të 
mos funksionojë siç duhet kur është jashtë rrezes ose kur një pengesë bllokon vijën e 
shikimit. 

Mund të ndodhin keqfunksionime të komunikimit në varësi të pajisjeve periferike (ruteri me 
valë, furra me mikrovalë, etj.) 

Ndikimet mund të shkaktojnë mosfunksionim të telekomandës. 

Kur përdorni telekomandën, kini kujdes që të mos goditni mobiljet, pajisjet elektronike ose 
njerëzit e tjerë aty pranë. 
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Funksionet e të folurit 

Mund të përdorni funksione të ndryshme të televizorit lehtësisht dhe shpejt përmes veçorisë 
së njohjes së të folurit. 

-  Shtypni dhe mbani butonin     në telekomandë dhe thoni funksionin që dëshironi të filloni 
ose fjalën kyçe që dëshironi të përdorni për kërkimin tuaj. 

-  Kur lëshoni tastin pas futjes së fjalimit tuaj, funksioni përkatës do të fillojë. 

Për rezultate të sakta kërkimi, vendndodhja juaj duhet të jetë në përputhje me gjuhën. Disa 
funksione mund të mos jenë të disponueshme nëse cilësimet e vendndodhjes dhe cilësimet 
e gjuhës janë të ndryshme. 

Mund ta ndryshoni gjuhën te Të gjitha cilësimet - Të përgjithshme - Cilësimet e gjuhës 
së menysë duke shtypur butonin në telekomandë. 

Gjuhët e disponueshme për veçoritë e njohjes së të folurit mund të ndryshohen sipas 
Politikës së Operatimit të Shërbimit Detajet e Shërbimit mund të ndryshojnë në varësi të 
modelit. 

Ju lutemi vini re se Shërbimi i Inteligjencës Artificiale mund të modifikohet, hiqet ose mbyllet 
nga prodhuesi ose ofruesit e palëve të treta pa njoftim paraprak. 

Duke shtypur butonin në telekomandë, mund të ndryshoni cilësimet që lidhen me audion 
me "Përgjithshme" - "Shërbimi i Marrjes" - "Njohja e të folurit" Ndihma, ose të shikoni 
se cilat veçori mund të përdoren me zërin. 

 

Shënime: Funksionet e çiftimit dhe të të folurit me telekomandë disponohen vetëm kur me 
produktin furnizohet një telekomandë magjike 

 

 

 E RËNDËSISHME 
Për të hyrë në manualin e plotë të përdoruesit 
nga telefoni juaj celular, skanoni kodin QR ose 
hyni në lidhjen e mëposhtme nga PC 
 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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INFORMACIONE TË TJERA  
 

Mënjanim i Problemeve 
 

Nëse televizori nuk funksionon si zakonisht ose duket të jetë me defekte, ju lutemi lexoni 
me kujdes këtë pjesë. Shumë çështje operative mund të zgjidhen nga përdoruesit. 
Është gjithashtu e këshillueshme të shkyçet TV nga priza e rrymës në mur për 60 sekonda 
ose më shumë, pastaj rilidhni dhe filloni përsëri. Kjo procedurë e thjeshtë ndihmon në 
rivendosjen e kushteve të qëndrueshme për qarqet elektrike dhe firmware-in e njësisë. 
Ju lutemi kontaktoni Kujdesin për Klientin të Prodhuesit, nëse problemi është i pazgjidhur 
ose keni shqetësime të tjera. 

 
SIMPTOME ZGJIDHJE TË MUNDSHME 

Nuk ka pamje dhe zë. 

• Kontrolloni nëse kordoni elektrik është i lidhur 
në prizë muri me rrymë. 

• Një kyçëse fuqie në anën e djathtë në këndin 
e poshtëm të panelit të përparmë duhet të 
jetë ndezur. Shtypni butonin [POWER] në 
telekomandë për të aktivizuar njësinë nga 
Standby. 

• Kontrolloni të shihni nëse drita LED është e 
kaltër ose kuqe. Nëse është e ndriçuar, fuqia 
në TV është në rregull. 

Kam lidhur burim të 
jashtëm në TV-në time 
dhe nuk kam pamje dhe 
/ose zë. 

• Kontrolloni lidhen e duhur të daljes në 
burimin e jashtëm dhe lidhjen e duhur të 
hyrjes në TV. 

• Sigurohuni që keni bërë zgjedhjen e duhur 
për mënyrën e hyrjes nga sinjali hyrës. 

Kur e kyçi televizorin, ka 
disa sekonda vonesë 
para se pamja të shfaqet. 
A është kjo normale? 

• Po, kjo është normale. TV-ja juaj kërkon 
informata për rregullimin e mëparshëm dhe 
nis TV-në. 

Pamja është normale, 
por pa zë. 

• Kontrolloni rregullimet e zërit. 
• Kontrolloni nëse mënyra Mute është vënë në 
"on". 

Me zë, por pa pamje ose 
pamje në bardhë e zi. 

• Nëse pamja është bardhë e zi, së pari 
shkyçni TV-në nga priza elektrike dhe rilidhni 
pas 6 sekondave. 

• Kontrolloni që Colour është vënë në 50 ose 
më lart. 

• Provoni kanale të ndryshme të TV-së. 
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Zëri dhe pamja janë të 
penguara ose me valë. 

• Një pajisje elektrike mund të ndikojë në TV-
në. Shkyçni çfarëdo pajisjeje elektrike që 
keni, nëse pengesat zhduken, lëvizni pajisjen 
më larg TV-së. 

• Vëni prizën e fuqisë të TV-së në prizë tjetër 
të murit.  

Zëri dhe pamja janë të 
mjegulluara ose shkyçen 
për një moment. 

• Nëse përdorni antenë të jashtme, kontrolloni 
drejtimin, pozitën dhe lidhjen e antenës. 

• Rregulloni drejtimin e antenës suaj ose 
rirregulloni ose rregulloni hollësisht kanalin. 

Shirita 
horizontale/vertikale në 
pamje ose pamja dridhet. 

• Kontrolloni nëse ka burim që pengon në 
afërsi, si pajisje ose mjet elektrik. 

Dollapi plastik bën një zë 
si "klik". 

• "Klik" zëri mund të shkaktohet kur 
temperatura e televizorit ndryshon. Ky 
ndryshim   

  shkakton dollapin e televizorit të zgjerohet 
ose të tkurret, ashtu që bën zë. Kjo është  

   normale dhe TV-ja është në rregull. 

Telekomanda nuk 
funksionon. 

• Konfirmoni që TV-ja ka fuqi dhe që mund të 
përdoret. 

• Ndërroni bateritë në telekomandë. 
• Kontrolloni nëse bateritë janë vënë si duhet. 

 
 
Listë e formateve që mund të lëshohen 
 
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 

Nëse kodiku i medias nuk mbështetet nga luajtësi, do të jepet një paralajmërim. 
 
VËREJTJE: 
Mund të ndodhë që për shkak të versioneve të ndryshme të versionit "Codec" dhe formatit të skedarit, 
pajisja mund të mos mbështesë disa nga formatet e mësipërme. Nëse kjo ndodh, konvertoni regjistrimin 
tuaj në një format tjetër të përputhshëm. Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për papajtueshmërinë e pajisjes 
dhe të dhënat tuaja dhe humbjen e mundshme të përmbajtjes së skedarëve tuaj. 
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Specifikime Teknike 
 

Modelit TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Madhësia me bazën 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Madhësia pa bazën 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Pesha me bazën (kg) 4,1 6,9 9,6 11,5 

Pesha pa bazën (kg) 3,9 6,7 9,4 11,3 

Madhësia Diagonale e 
Ekranit 

32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Rezolucioni i Ekranit 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Dalja e Zërit (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Konsumimi i Rrymës 65 W 85 W 145 W 150 W 

Furnizimi i Rrymës AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Sistem i Ngjyrave PAL SECAM  

Sistem i Televizionit 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Kushte Mjedisore 
Temperatura: 5°C - 45°C Lagështia: 20% - 80% RH Presioni i atmosferës: 

86 kPa - 106 kPa 

Procesori / OS / 
Memoria 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

Mënyra HDMI 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
Të dhënat RF (Ekspozimi ndaj rrezatimit): 
Kjo pajisje përputhet me kufijtë e ekspozimit ndaj rrezatimit CE të përcaktuara për një 
mjedis të pakontrolluar. Kjo pajisje duhet të instalohet dhe të përdoret me një distancë 
minimale 20 cm ndërmjet radiatorit dhe trupit të produktit. 

Frekuenca, mënyra dhe fuqia maksimale e transmetuar janë të specifikuara në fletën e 
bashkangjitur: 
 

Pajisja është e kufizuar për përdorim të brendshëm vetëm kur funksionon në intervalin e 
frekuencës 5150 deri në 5350 MHz dhe 5725-5875 MHz. 
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Prodhuar me licencë nga Dolby Laboratories. 
Dolby dhe double-D simboli janë marka tregtare të Dolby 
Laboratories.  

Termat HDMI dhe HDMI High-Definition Multimedia Interface dhe 
logoja HDMI janë marka tregtare të markave të regjistruara të HDMI 
Licensing LLC në Shtetet e Bashkuara dhe vende të tjera.  

Logoja "CI Plus" është markë tregtare dhe markë tregtare e 
kompanisë CI Plus LLP. 

Eliminimi dhe pajisjeve të vjetra elektrike dhe elektronike 

Produktet e shënuar me këtë simbol tregon që produkti bie në kategorinë e 
pajisjeve elektrike dhe elektronike (produkte EE), dhe nuk duhet të trajtohet si 
familjes dhe mbeturinave rëndë. Prandaj, ky produkt duhet të hidhen në pikën 
shënuar grumbullimit për mbledhjen e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke 
siguruar këtë produkt ju do të parandaluar efektet e mundshme negative në 
mjedis dhe shëndetin e njeriut, e cila mund të dëmtohet për shkak të pahijshme 

dispozicion të produktit shpenzuar. Riciklimi dhe materialeve nga ky produkt, ju do të 
ndihmojë për të ruajtur një mjedis të shëndetshëm dhe të burimeve natyrore. 
 

Hedhja e baterive 
Kontrolloni rregulloret lokale për asgjësimin e baterive të përdorura ose 
telefononi shërbimin tuaj lokale të konsumatorëve në mënyrë që të merrni 
udhëzimet në dispozicion të baterive të vjetra dhe të përdorura. 
Bateritë në këtë produkt nuk duhet të hidhen me mbeturinat shtëpiake. 
Sigurohuni që të hidhni bateritë e vjetra në vende të veçanta për asgjësimin e 

baterive të përdorura të cilat janë gjetur në të gjitha pikat e shitjes ku mund të blejnë bateri. 

Deklarata EC e konformitetit 
 

Pajisjet e Radio lloji TV vendosur në përputhje me Direktivën 2014/53 / 
EU (Direktiva RED). 

Teksti i plotë i deklaratës së BE-së konformitetit është në dispozicion në 
adresën e mëposhtme: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Fletë informacioni 
Të dhënat dhe fleta e informacionit futen në bazën e të dhënave EPREL.  
Për më shumë informacion dhe Fletën e Informacionit të Produktit ju lutemi skanoni kodin 
QR në etiketën e energjisë ose vizitoni faqen e internetit të Vivax: www.vivax.com 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 
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Popolna navodila za uporabo 

Za dostop do celotnega 
uporabniškega priročnika prek 
mobilne naprave, skenirajte QR 
kodo ali za dostop preko 
računalnika vnesite naslednjo 
povezavo v vaš internetni 
brskalnik: 

https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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Vsebina 

Dobrodošli  3 

Pomembna varnostna navodila  6 

umestitev 11 

Nastavitev nosilcev (nogic) 11 

Sprednja stran TV sprejemnika  12 

Priključitev antene in napajalnega kabla 13 
Zadnji stran TV sprejemnika 14 

Priklop  15 

Daljinski upravljalnik  20 

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik  22 

Povezovanje daljinskega upravljalnika "Magic"  23 
Uporaba daljinskega upravljalnika "Magic"  23 
Funkcije glasovnega upravljanja  24 
Povezava do celotnih navodil za uporabo  24 

Druge informacije  25 

Odpravljanje težav  25 

Formati zapisa 26 
Tehnični podatki  27 

RF Podaci 27 

Odlaganje izrabljene naprave  28 

Izjava EU o skladnosti  28 

Garancijska izjava (na koncu navodil) 
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 OSNOVNE ZNAČILNOSTI NAPRAVE 

 

 
Spoštovani uporabnik Vivax TV sprejemnika 

Prosimo, da natančno in v celoti preberete in preučite ta navodila, še posebej razdelek z 
varnostnimi opozorili.  

Popolno razumevanje delovanja naprave vam bo omogočilo udobnejšo uporabo vašega 
novega TV sprejemnika. 

 

Ta naprava ima naslednje lastnosti: 
 

• "Magic" daljinski upravljalnik s polno funkcionalnostjo (opcija) 

• Funkcija pretvorbe glasu v besedilo 

• Upravljanje pametnih naprav, povezanih z aplikacijo LG ThinQ 

• Predvajanje zvočnih posnetkov iz pametne naprave, povezane preko Bluetooth 

• Pretvarjanje vašega pametnega telefona v čarobni daljinski upravljalnik z aplikacijo LG 

ThinQ 

• Skupna raba zaslona pametnega telefona 

• Ogled vsebine, shranjene v računalniku, na televizorju 

• Storitev avdiovodnika za slabovidne  

• Prikaz vseh menijev in ukazov na zaslonu 

• Podpora za večjezični OSD meni 

• Možnost samodejnega iskanja TV programov 

• Programabilni VKLOP/IZKLOP časovnik 

• Samodejni preklop v stanje pripravljenosti, če ni signala TV programa 

• Samodejni format prikaza (4:3 ali 16:9) 

• Hiter teletekst s 1000 stranmi pomnilnika 

• Digitalna povezava s priključkom HDMI 

• Predvajanje zvočnih, slikovnih in filmskih datotek iz priključka USB 

• CI modul 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Podpora za Wi-Fi in Ethernet (LAN). 

• Bluetooth (opcija)  
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DOBRODOŠLI 

Ta naprava ustreza najvišjim standardom, inovativni tehnologiji in 
visokemu udobju uporabe.  

S tem TV lahko v udobju svoje dnevne sobe, vsa dela 
izvajate hitro in enostavno. 

Media player - Dostop do glasbenih zapisov, slik in video 
gradiva preko vaših USB medijev in jih zaženete 
neposredno na svojem televizorju.  

Preverite vse funkcije z enim daljinskim upravljalnikom. 
Televizor povežite neposredno na anteno ali kabelsko 
omrežje in uživajte v vsebinah v najvišji kakovosti. 

Seznam dodatne opreme z napravo 

Pri odpiranju škatle in namestitvi 
naprave, poskrbite, da ste skupaj s 
televizorjem dobili tudi vso 
potrebno dodatno opremo: 

- Navodilo za uporabo z
garancijsko izjavo

- Daljinski upravljalnik

- Baterije x2

- Vijaki za stojalo

Slike so samo za referenco 

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Strela s simbolom puščice znotraj trikotnika opozori 
uporabnika na prisotnost neizolirane nevarne 
napetosti v izdelku, in da je ta lahko dovolj močna, da 
predstavlja nevarnost električnega udara ali poškodb. 
 Klicaj v trikotniku, opozori uporabnika na prisotnost 
pomembnih navodil za obratovanje in vzdrževanje v 
dokumentu, priloženemu v paketu. 

 
 

POZOR 
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA 

NE ODPIRAJ NAPRAVE 
 
Ne odpiraj zadnjega pokrova. V nobenem primeru uporabnik 
ne sme odpreti in prilagajati notranjosti televizorja. Le 
usposobljeni in pooblaščeni serviser ima dovoljenje za 
opravljanje takega dela. 
 
 

Glavni vtič se uporablja za izklop televizorja z 
napajanja. Ko je vtič priključen, bo naprava v načinu 
pripravljenosti (standby). 
Nepravilna zamenjava baterije, vključno z 
nadomestitvijo drugih baterij podobne ali iste vrste, 
lahko povzroči nevarnost požara ali eksplozije. Ne 
izpostavljajte baterije toploti, kot so sončna svetloba, 
ogenj ali podobne vremenske razmere. 
 Naprava ne sme biti izpostavljena kapljanju ali 
brizganju vode ali drugih tekočin, in ne sme biti pod 
predmeti, ki vsebujejo vodo. 

 

Prosimo, preberite naslednja varnostna navodila in jih 
shranite za poznejšo uporabo. Vedno upoštevajte vsa 
opozorila in navodila, označena na napravi ali navodilih. 
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VARNOSTNA NAVODILA 
 
 

1. Preberite, shranite in sledite vsem navodilom. Preberite vsa 
varnostna navodila in navodila za uporabo televizorja. Shranite jih za 
nadaljnjo uporabo. Pravilno spremljajte vse ukrepe in navodila. 

 OPOZORILO: Ljudem (vključno z otroci) z zmanjšanimi fizičnimi, 
živčni ali duševnem razvoju ali ki nimajo dovolj izkušenj in / ali znanja 
o varni uporabi naprave ne dovolite uporabe električnih naprav brez 
nadzora! 

 

2. Upoštevajte opozorila 
 Upoštevajte vsa opozorila na napravi in v navodalih za uporabo. 
 

3. Čiščenje 
 Izklopite televizor iz zidne vtičnice. Ne uporabljajte tekočih, čistil v 

razpršilu ali abrazivnih sredstev. Takšne snovi lahko trajno 
poškodujejo ohišje in TV zaslon. Uporabljajte mehko in rahlo vlažno 
krpo za čiščenje. 

 

4. Dodatki in oprema 
 Ne uporabljajte dodatkov in / ali opreme brez dovoljenja proizvajalca. 

Ti dodatki lahko privedejo do nevarnosti požara, električnega udara 
ali drugih poškodb. 

 

5. Voda in vlaga 
 Ne izpostavljajte naprave kapljanju ali brizganju tekočin. Na napravo 

ne postavljajte posod in predmetov, ki so napolnjeni z vodo, kot so 
vaze. 

 

6. Nastavitev 
 Ne postavljajte TV na nestabilne vozičke, stojala ali mize. Postavitev 

TV na nestabilno podlago lahko povzroči, da TV pade in povzroči 
hude poškodbe in poškodbe opreme. Uporabljajte samo vozičke, 
stojala ali nosilce, ki jih priporoča proizvajalec ali prodajalec. 

 

7. Prezračevanje 
 Reže in odprtine televizorja so namenjene prezračevanju, da se 

zagotovi zanesljivo delovanje ter ga ščitijo pred pregrevanjem. Ne 
pokrivajte odprtin na ohišju in nikoli televizorja ne postavljajte v zaprt 
prostor, kot je vgradno omaro, razen če je le-ta opremljena z 
ustreznim prezračevanjem. Pustite vsaj 10cm prostora okoli naprave. 

 

8. Vir napajanja 
 Ta televizor je treba napajati le iz vira napajanja, navedenega na 

nalepki na hrbtni strani naprave. Če niste prepričani o vrednosti 
napetosti v vašem domu, se obrnite na svojega dobavitelja električne 
energije, servis ali prodajalca naprave.  
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9. Ozemljitev ali polarizacija 
Naprava na hrbtni plošči na hrbtni strani je ta oznaka 
opremljena z dvopolnim električnim vtičem. Naprava ima 
dvojno izolacijo (zaščita razreda II) in ni potrebno dodatno 
ozemljitev. Preverite hrbtno stran naprave, da preverite 

potrebe tal. Če ta oznaka na napravi ne obstaja, se prepričajte, da je 
naprava povezana z ozemljeno vtičnico. 

 

10. Nevihte 
 Kot dodatno zaščito televizorja med nevihto ali ko pustite napravo 

brez nadzora, ali če je ne boste uporabljali daljše časovno obdobje, 
izključite napravo iz električne vtičnice, nato pa odklopite antenski 
kabel ali kabelski sistem. TČe bo TV varen pred poškodbami, ki jih 
lahko povzroči udar strele ali električni udar. 

 

11. Antenski kabel 
 Kabli antene ne smejo biti postavljeni v bližino električnih kablov ali 

drugih električnih tokokrogov ali tja, kjer obstaja nevarnost za njegov 
padec na napetostne kable. Pri nameščanju zunanje antene, 
posvetite posebno pozornost temu, da se ne dotikate kablov, saj je 
lahko stik z njimi smrten.  

 

12. Preobremenitev 
 Ne obremenjujte stenskih vtičnic in podaljškov, saj to lahko povzroči 

požar ali električni udar. 
 

13. Vnos predmetov in tekočin 
 Nikoli ne potiskajte nobenih predmetov v odprtine na televizorju, saj 

lahko pridejo v stik z nevarno napetostjo ali povzročijo kratek stik 
delov, kar lahko povzroči požar ali električni šok. Ne dovolite, da se 
po ali v notranjost naprave polije kakršna koli tekočina. 

 

14. Ozemljitev zunanje vtičnice 
 Če je zunanja antena ali kabelski sistem priključen na TV, poskrbite, 

da sta antena ali kabelski sistem ozemljena, da se zagotovi zaščita 
pred udarom visoke napetosti in nČepičenega statičnega naboja. 
Oddelek 810 Nacionalne Električne Kode, ANSI/NFPA Št. 70-1984 
zagotavlja informacije o pravilni ozemljitvi, ozemljitvi glavnega kabla 
in priključitvi ozemljitve. 

 

15. Servis 
 Ne poskušajte samostojno popravljati TV, saj odpiranje in 

odstranjevanje pokrovov lahko privede do možnosti nevarnosti udara 
električnega toka in drugih nevarnosti. Servisiranje naj opravi 
kvalificirani pooblaščeni serviser. 

 

16. Poškodbe in napake, ki zahtevajo servis 
 TV-sprejemnik izklopite iz stenske vtičnice in se obrnite na 

usposobljeno servisno osebje pod naslednjimi pogoji: 
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- Če je priključni kabel ali vtikač poškodovan 
- Če ste napravo polali s tekočino ali so predmeti padli v odprtine 

v televizorju 
- Če je bil televizor izpostavljen dežju ali vodi. 
- Če TV deluje v nasprotju z navodali za uporabo. Prilagodite le 

tiste kontrole, ki so razložene in opisane v priročniku. Napačne 
nastavitve ostalih kontrol, ki niso zajete in niso namenjene za 
nastavljanje, lahko povzročijo škodo in bodo pogosto zahtevale 
več dela s strani serviserja. 

- Če je televizor padel ali je ohišje poškodovano 
 

17. Nadomestni deli 
 Kadar je treba namestiti nadomestne dele, preverite in se prepričajte, 

da je serviser zamenjal dele, ki jih je določil proizvajalec ali tiste, ki 
imajo enake lastnosti kot originalni deli. Nepooblaščene zamenjave 
lahko povzročijo požar, električni udar ali druge nevarnosti. 

 

18. Varnostno preverjanje 
 Po zaključku servisa ali popravila televizorja prosite serviserja, da 

varnostno preveri napravo. 
 

19. Ogrevanje in toplota 
Napravo je treba namestiti stran od virov toplote, kot 
so radiatorji, štedilniki ali drugi proizvodi (vključno z 
ojačevalci), ki proizvajajo toploto. Televizorja ne 
postavljajte blizu odprtega ognja in virov vročine, kot 
so npr. električni grelniki. 

 

20. Uporaba slušalk - Opozorilo 
Pretirano visoke ravni zvoka iz slušalk lahko povzročijo 
izgubo sluha. Če opazite kakršne koli motnje v sluhu, 
prenehajte z uporabo slušalk. 
 
 
 

 

21. Vtič za napajalni kabel mora biti lahko dostopen. Ne postavljajte 
TV ali kosov pohištva na napajalni kabel. Poškodovan napajalni 
kabel / vtič lahko povzroči požar ali električni udar. Ravnajte z 
napajalnim kablom tČe, da ga držite za vtikač, ne izklapljajte 
televizorja s potegom za napajalni kabel. Nikoli se ne dotikajte 
napajalnega kabla / vtiča z mokrimi rokami, saj lahko pride do 
kratkega stika ali električnega udara. Nikoli ne delajte vozlov na kablu 
in nikoli ga ne povezujte z drugimi kabli 

 

22. Za namestitev in uporabo televizorjev, ki niso namenjeni za montažo 
na tla in se bo verjetno uporabljali v gospodinjstvu ter tehtajo več kot 
7 kg, se držite naslednjih opozoril in navodil:  
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OPOZORILO: Televizorja nikoli ne postavljajte na nestabilno mesto. 
Televizor lahko pade in povzroči hude poškodbe ali smrt. Veliko 
poškodbam, še posebej, ko gre za otroke, se lahko izognemo s 
preprostimi ukrepi, kot so: 
- Uporaba omar ali stojal, ki jih priporoča proizvajalec 
- Uporabljajte samo pohištvo, ki lahko varno in stabilno nosi 

televizor 
- Zagotovite, da rob televizorja ne presega roba pohištva. 
- Televizorja ne postavljajte na visoko pohištvo (npr. na visoke 

omare ali police) brez pritrditve televizorja in pohištva na 
primerno podlago. 

- Ne postavljajte televizorja na odeje ali druge materiale, ki se 
lahko nahajajo med TV in pohištvom. 

- Izobrazite otroke o možnih nevarnostih zaradi plezanja na 
pohištvo, da bi dosegli televizor in njegove kontrole. 

Če premikate vaš obstoječi TV, prav tČe sledite zgornjim 
navodilom. 

 

23. Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vključno z otroki) z 
zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi, ali s 
pomanjkanjem znanja in izkušenj za uporabo naprave, razen če jih 
nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali če so jim 
bila dana navodila o uporabi naprave. 

 Otroci ne morejo vedno pravilno prepoznati morebitne nevarnosti. 
Goltanje baterij je lahko usodno. Baterije hranite izven dosega 
majhnih otrok. Če pride do goltanja baterije, takoj poiščite 
zdravniško pomoč. Embalažo naprave in zaščitne vrečke umaknite 
stran od otrok. Obstaja nevarnost zadušitve. 
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LED Zaslon 
Materiali, uporabljeni pri proizvodnji zaslona tega izdelka, so sestavljeni iz krhkih 
elementov in stekla. Zaslon in naprava se lahko poškodujeta v primeru padca ali 
udarca.  

LED zaslon je visokotehnološki izdelek, ki ponuja visoko kČevost slike. Včasih se 
lahko pojavijo nekatere neaktivne majhne pike na zaslonu, ki so lahko temne ali 
svetlo modre, zelene ali rdeče. To ne vpliva na delovanje same naprave. 
 

 
Postavitev naprave 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Postavite televizor na stabilno, ravno površino tČe, da je prostora vsaj 10 cm okoli enote in 
30 cm od vrha naprave do police ali stropa. 
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POSTAVITEV NOSILCEV (NOGIC) 
 

POMEMBNO 
- TV-zaslon je zelo občutljiv in mora biti zaščiten ves čas med odstranitvijo embalaže, 

nastavitvijo nogic ali nameščanjem naprave na steno. Prepričajte se, da nobeni trdi ali 
ostri predmeti ali drugi predmeti, ki lahko opraskajo ali poškodujejo zaslon, ne pridejo v 
stik z zaslonom. Ne potiskajte in grobo ne vlecite za zaslon ali rob ohišja, saj lahko to 
privede do poškodb in loma stekla zaslona. 

- Med uporabo na ravni površini mora biti ohišje TV sprejemnika pritrjeno na priloženi 
nosilec (nogice), kot je prikazano na  spodnji sliki. 

- Slike  izdelka se uporabljajo samo za informacijo, dejanski izdelek se lahko po videzu 
nekoliko razlikuje. 

 
 
POZOR!  Odklopite AC napajalni kabel iz vtičnice, preden 

namestite nosilec ali stenski nosilec.  
 
 
POZOR! 
Previdno postavite televizor z zaslonom obrnjenim navzdol na ravno, mehko površino, da  
preprečite škodo na zaslonu ali ohišju. Sledite spodnjim ilustracijam in navodilom za 
pričvrstitev nogic na napravo: 

1. Nastavite stojalo ali nogice na ohišje, kot je prikazano na sliki. 

2. Previdno privijte vijake, ki so priloženi v kompletu ((2x M4x25 YHB in 2x M5x25 
YHB)) za pritrditev nogic na ohišje (vijaki s tesnili sodijo na stekleno stojalo, če 
ima vaš model stekleno stojalo). 
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 SPREDNJA STRAN TV-SPREJEMNIKA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Opis 

1 

IR senzor za 
daljinski 
upravljalnik 

Prejme signal iz daljinskega upravljalnika. Ne 
postavljajte ovir med senzorjem, saj to lahko vpliva 
na pravilno delovanje in nadzor nad napravo preko 
daljinskega upravljalnika. 

2 Indikator stanja Rdeča lučka sveti v stanju pripravljenosti.. 

 

 
OPOMBE 

Slika je samo za informativne namene. 

Vklop televizorja traja nekaj sekund, da se zažene sistem naprave. Ne izklopite 
in vključite izmenično televizorja, saj to lahko privede do nepravilnega delovanja. 

  

IR senzor za daljinski upravljalnik  

Gumb za vklop / izklop (nahaja se na dnu 
šasije) 
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Priključitev antene in napajalnega kabla 
 

 

1. Priključite antenski kabel na vhod za anteno na zadnji strani naprave in v 
stensko antensko vtičnico  ali neposredno na anteno. 

2. Priključite napajalni kabel v stensko vtičnico. 
 

32" 43" 

 
 

50" 55" 

 

 
OPOMBE 
Slika je samo informativna. Vaša naprava se lahko nekoliko razlikuje od tiste na zgornji sliki. 
Pred priključitvijo preverite položaj in vrsto priključka. Ohlapni spoji in povezave lahko povzročijo težave 
s sliko ali zvokom. Prepričajte se, da so vsi priključki trdno in varno nameščeni. 
Vse zunanje A / V naprave nimajo sposobnosti za povezavo na TV sprejemnik. Preden priključite 
zunanjo napravo, si oglejte uporabniški priročnik vaše A / V naprave glede združljivosti in postopka 
povezave. 
Pred priključitvijo zunanje opreme, izključite napajalni kabel. Upoštevajte in postopajte v skladu z vsemi 
varnostnimi opozorali, da bi se izognali nevarnosti električnega udara.   
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ZADNJA STRAN TV SPREJEMNIKA 
 
 
 
 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► PRIKLOP 
 

►TUNER (RF): TV priključek na zunanjo VHF / UHF anteno ali kabelski 
priključek 

 
► DVB S2 (LNB IN)   priključek na zunanjo satelitsko anteno ali kabelsko 

povezavo 

 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 Digitalni priključek 

 

Priključite kabel HDMI med HDMI vhod TV sprejemnika in zunanjo A / V opremo. 

Nekatere naprave, kot so DVD predvajalniki zahtevajo, da se HDMI signal nastavi 
kot izhodni signal na nastavitvah naprave. Oglejte si navodila za uporabo naprave 
zaradi navodil o nastavitvi izhodov. Upoštevajte, da HDMI priključek podpira 
video in avdio predvajanje in ne potrebuje ločenega avdio kabla. 

 Pritisnite tipko [INPUT      ], ko se pojavi meni s seznamom virov, pritisnite 
tipki [▲ / ▼], da izberete vir [HDMI] na katerega je priključena zunanja A / V 
naprava in za izbiro pritisnite tipko OK. 

 
Opomba: HDMI1 podpira funkcijo ARC (Audio Return Channel). S to funkcijo vam avdio kabla RCA ni 
treba posebej priključiti na vaš avdio sistem. 

.  

DVB S2 
(LNB IN) 

 

SAT Antena 

SAT Antena kabelsko 
povezavo 

HDMI kabel (ni priložen televizorju) 

TUNER (RF) 

Ni priložen televizorju Koaksialni kabel, 75 ohm 

ali 
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RCA koaksialni kabel (ni priložen 

► USB 

 

 

 
 

Priključite USB napravo, kot je pomnilnik USB ali USB trdi disk ali digitalna kamera, za 
pregled fotografij, poslušanje glasbe ali gledanje video posnetkov.  
Ta vhod se uporablja tudi za nadgradnjo programske opreme. Nadgradnja bo potekala 
samodejno, takoj ko bodo USB datoteke za nadgradnjo vstavljene v USB vmesnik. 

OPOMBE 

- Pri povezovanju trdega diska ali USB spomina vedno priklopite napajalnik priključene 
naprave na vir napajanja. Preobremenitev USB priključka lahko povzroči škodo. 
Največja dovoljena poraba toka USB vhoda je 500mA. 

- TV sprejemnik ne podpira neodvisnih, nestandardnih trdih diskov visokih zmogljivosti, 
ki so brez zunanjega napajanja, če je potreben tok močnejši ali enak 500mA. To lahko 
privede do poškodbe televizorja ali trdega diska. 

- USB  utor podpira napetost 5V. 

- Največja podprta velikost shranjevanja je 1TB. 

Če želite predvajati DTV video, prenosna stopnja pomnilniških naprav USB ne sme 
biti nižja od 5 MB / s. 

 

► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO OUT 

Za predvajanje TV zvočnih vsebin na zunanji napravi, priključite zunanjo digitalno avdio 
napravo na digitalni  izhod na televizorju. Pred priključitvijo digitalnega avdio sistema na  
priključek je treba zmanjšati jakost zvoka na TV in avdio sistemu, da bi se izognili 
nepričakovanemu pojačanju zvoka. 

TV DIGITAL AUDIO                        Avdio ojačevalnik 

 

 

 
 

► HEADPHONE (SLUŠALKE) 

Priključite slušalke v avdio izhod iz televizorja. 

 

Slušalke (niso vključene v 
komplet) 

 

 

► CI+ COMMON INTERFACE (CI VMESNIK) 
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Vstavite CI  modul za odpiranje kodiranih kanalov, kot so PAYTV ali HD PAYTV 
programi. 

 
 

32" 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
OPOMBE 
 

- Pred vstavljanjem / odstranitvijo CI  modula zagotovite, da je televizor izklopljen. Nato 
vstavite CI kartico v CI  modul v skladu z navodili proizvajalca. 

- Nikar vedno znova ne vstavljajte ali odstranjujte CI modula, saj to lahko privede do 
poškodbe vmesnika ali privede do okvare. 

- CI modul in kartico morate prejeti s strani ponudnika storitev za programe, ki jih želite 
gledati. 

- Vstavite CI modul s Smart kartico v smeri, kot je prikazano na modulu in pametni 
kartici. 

- CI ni na voljo v nekaterih državah in regijah; preverite pri pooblaščenem prodajalcu. 
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► AV INPUT 

Uporabite avdio in video kable za povezovanje TV sprejemnika z zunanjo A/V 
napravo preko kompozitnega video/avdio priključka. (Video = rumeni priključek, 
Avdio levo = beli priključek in Avdio desno = rdeči priključek). 
 

 Pritisnite tipko [INPUT         ] . Pritisnite tipke [▲/▼, da izberete vir [AV], na 
katerega je priključena zunanja A/V naprava in za izbiro pritisnite tipko OK. 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
► RJ45 LAN VHOD 
 
 

Vaš TV sprejemnik za delovanje vseh funkcij zahteva povezavo z internetnim 
omrežjem. Porabo podatkov, ki lahko pri tem nastane lahko zaračuna ponudnik 
interneta! 

 

Za dostop do interneta morate imeti internetni priključek in 
naročnino za dostop visoke hitrosti (high speed broadband 
internet service). 

 

TV sprejemnik se lahko poveže z internetnim omrežjem na dva načina: 

- Žično,  z uporabo RJ45 (LAN) priključka na zadnji strani naprave. 

- Brezžično, z uporabo vgrajenega brezžičnega ali zunanjega brezžičnega 
USB adapterja in vašega domačega brezžičnega priključka. 

-  
Opomba: Navodila in napotki spodaj opisujejo običajni način za vzpostavitev internetne 
povezave. Vaša priključitev in nastavitve se lahko razlikujeta, odvisno od vaše omrežne 
povezave in konfiguracije. Če imate težave pri povezavi z internetom, se obrnite na svojega 
ISP ponudnika internetnih storitev (Internet Service Provider) 
  

VCR/DVD Reproduktor/Recorder/ Set-
top box/Satelitski prijamnik 

Connection Cables are not included 

(Kabli, ki niso vključeni v komplet)  Rdeča 

(Kabli, ki niso vključeni v komplet)  Bela (L) 

(Kabli, ki niso vključeni v komplet)  Rumena 

Priključni Kabli, ki niso vključeni v komplet 
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Povezovanje z žičnim omrežjem 
 

1. Potrebovali boste: 
- Ethernet priključni kabel 

zadostne dolžine, da bi 
dosegli priključek RJ45 
na vašem televizorju. 

- Router ali modem s 
prostim Ethernet 
vhodom. 

- Visoko hitrost interneta 
 

2. Priključite RJ45 Ethernet 
kabel v router in v Ethernet 
vhod na zadnji strani 
televizorja. 
 

3. Vstopite v opcijo Network 
Settings (Omrežne 
nastavitve) na TV za 
konfiguracijo priključka. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Povezovanje z brezžičnim 
omrežjem 
 

1.  Potrebovali boste: 

- Router s hitrim "high-speed" Wi-Fi brezžičnim signalom 

- Visoko hitrost interneta 
2. Vstopite v opcijo Network Settings (Omrežne nastavitve) na TV-ju za konfiguracijo 

priključka. 

  

Router  

RJ45 
Ethernet 
Port na 
zadnji 
strani  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Brežični Router  
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK 
   

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati ovisno o modelu. 

1.       TV vklop/izklop. 

2. TV/RAD: Preklapljanje med televizijskimi in 
radijskimi kanali. 

3.        : Funkcija iskanja v TV kanalih in aplikacijah. 

4.           (Input): Odpiranje menija razpoložljivih 
virov. 

5. SUBTITLE: Izbira podnapisov (če so na voljo) 

6.        (Nastavitve): Dostop do menijev z 
nastavitvami. 

7. Numerične tipke: Vnos številke kanala za 
spremembo kanala, Vnos številske vrednosti 
znotraj menija 

8.          (Več funkcij): Prikaz dodatnih funkcij.  

9. LIST: Odpiranje seznama razpoložljivih 
kanalov. 

10.        : Dolg pritisk na gumb odpre meni za hiter 
dostop do osnovnih nastavitev. 

11. AD: Zvočna razlaga vsebine na zaslonu za 
slabovidne uporabnike (če je funkcija na voljo 
pri ponudniku storitev).  

12.                   : Prilagajanje glasnosti zvoka. 

13.                  : Sprememba kanala. 

14. GUIDE: Prikaz elektronskega vodnika (EPG). 

15.        : Pritisnite za utišanje/vrnitev glasnosti 
zvoka na prejšnjo raven. Dolg pritisk na ta gumb 
odpre dostopni meni. 

16.         (HOME): Prikaz domače strani (menija). 
Dolg pritisk na to tipko prikaže prej uporabljeni 
meni. 

17.       : Predvajanje zapisov. 

18.      : Premor predvajanja. 

19. BACK: Vrnitev na predhodno gledani kanal. 

20. EXIT: Izhod iz aplikacije in menija. 

21. OK:  Potrditev izbire ali dejanja. 

22.  Tipke puščic: Krmarjenje po menijih. 

23. T.OPT: Odpiranje možnosti teleteksta. 

24. TEXT: Prikaz teleteksta.  

25.        (Stop): Ustavitev predvajanja v medijskem 
načinu. 

26.  MOVIES: Prikaz filmov v oddajah in aplikacijah. 

27. REC: PVR snemanje TV kanalov. (Opcija) 

28. Prime video: Odpiranje aplikacije Prime video 

29. Netflix: Odpiranje aplikacije Netflix 

30. Barvni gumbi: Zagon operacij, povezanih z 
rdečimi/zelenimi/rumenimi/modrimi tipkami. 
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"MAGIC" DALJINSKI UPRAVLJALNIK 
 

-  
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11.       : TV vklop/izklop. 

2.         : Vklopi/izklopi priključeni zunanji set-top box.   

3. Numerične tipke: Vnos številke kanala za spremembo 
kanala, Vnos številske vrednosti znotraj menija. 

4.           : Odpiranje seznama razpoložljivih kanalov. 

5.           (Več funkcij): Prikaz dodatnih funkcij. Z dolgim 
pritiskom na to tipko vključite glasovno komentiranje 
opisa dogodkov na zaslonu (funkcija AD). 

6.  0 : Dolg pritisk na gumb odpre meni za hiter dostop do 
osnovnih nastavitev.  

7.         : Pritisnite za utišanje/vrnitev glasnosti zvoka na 
prejšnjo raven. Dolg pritisk na ta gumb odpre dostopni 
meni.   

8.                    : Prilagoditev glasnosti zvoka. 

9.                    :  Spreminjanje TV kanala 

10.      : Med govorjenjem držite tipko za uporabo funkcije 
prepoznavanja govora. 

11.        (HOME): Prikaz domače strani (menija).  
 Dolg pritisk na to tipko prikaže prej uporabljeni meni. 

12.       (Nastavitve): Dostop do menijev z nastavitvami. 

13. Vrtljivi gumb (OK): Pritisnite sredino tega gumba, da 
potrdite operacijo. Aktiviranje funkcije miške na 
daljinskem upravljalniku. Z vrtenjem gumba izberete 
možnosti znotraj seznama. 

14. Tipke puščic: Krmarjenje po menijih. 

15.        : Nazaj na prejšnji korak. Zapiranje menija.    

16.          :  Prikaz elektronskega vodnika (EPG). Dolgo 
pritisnite na gumb za povezavo daljinskega upravljalnika 
"Magic" s televizorjem. 

17. Netflix: Odpiranje aplikacije Netflix. 

18.          (Input): Odpiranje menija razpoložljivih virov. 

19. Prime video: Odpiranje aplikacije Prime Video. 

20. : PVR snemanje TV kanalov. (Opcija) Izvede operacijo, 
povezano z barvnimi tipkami. 

21. Barvni gumbi: Zagon operacij, povezanih z 
rdečimi/zelenimi/rumenimi/modrimi tipkami. 

22. Movies: Prikaz filmov v oddajah in aplikacijah. 

23.     : Predvajanje zapisov. 

24.       : Premor predvajanja.   

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati ovisno o modelu. 

Napomena: Daljinski upravljač može se 
razlikovati ovisno o modelu. 
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► Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik 
 

Odprite pokrovček, da se odpre prostor za baterije na daljinskem upravljalniku. 

Vstavite dve AAA bateriji. Poskrbite, da (+) in (-) na bateriji sovpada z (+) in (-) 
navedenima na prostoru za baterije. 

Zaprite pokrov prostora. 
 

(1) Počasi odprite 

(2) Vstavite baterijo  

(3) Počasi potisnite pokrov  
 

 

 

 

 

 

OPOMBE 
- Slika izdelka je zgolj informativne narave, dejanski 

izdelek se lahko po videzu razlikuje. 

- Zavrzite stare baterije v določeno mesto za 
odstranjevanje. Baterij ne mečite v ogenj. 

- Ne mešajte različnih vrst baterij in ne združujte rabljenih in novih baterij. 

- Takoj zamenjajte prazne baterije, da se prepreči iztekanje kisline v predal za baterije 
daljinskega upravljalnika. 

- Če ne nameravate uporabljati daljinskega upravljalnika dlje časa, odstranite baterije. 

- Baterije ne smejo biti izpostavljene visokim temperaturam, kot so sončna svetloba, grelci 
ali ogenj. 

- Kemikalije iz baterij lahko povzročijo izpuščaje in opekline kože. Če baterije puščajo, 
počistite predalček s krpo. Če kemikalije pridejo v stik s kožo, jo takoj izperite. 

 

Doseg daljinskega upravljalnika 
 

1. Usmerite daljinski upravljalnik proti TV na 
razdalji največ 5 metrov od senzorja na 
televiziji in znotraj 60 ° pred televizorjem. 

Obratovalna razdalja se lahko spreminja 
glede na svetlobo prostora.  
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Seznanjanje daljinskega upravljalnika "Magic". 
 

Za uporabo daljinskega upravljalnika "Magic" ga morate povezati (upariti) z webOS TV.  

Pred uporabo daljinskega upravljalnika seznanite daljinski upravljalnik na naslednji način: 

-  Vklopite TV. Po približno 20 sekundah usmerite daljinski upravljalnik proti televizorju in 
pritisnite gumb OK na daljinskem upravljalniku. 

-  Daljinski upravljalnik se bo samodejno povezal (združil) in na TV zaslonu se bo 
prikazalo sporočilo o zaključku povezovanja (združevanja). 

 

Opomba: Če daljinskega upravljalnika ni mogoče združiti, izklopite in znova vklopite 
televizor ter ponovite celoten postopek združevanja. 

 

Ponovno seznanjanje daljinskega upravljalnika "Magic". 

Če se indikator daljinskega upravljalnika ne prikaže na TV-zaslonu, morate znova združiti 
daljinski upravljalnik. 

-  Daljinski upravljalnik usmerite proti televizorju in dolgo pritisnite gumb GUIDE na 
daljinskem upravljalniku, dokler se ne prikaže navodilo. 

-  Prejšnji shranjeni daljinski upravljalnik se izbriše in nato se nov daljinski upravljalnik 
znova shrani (združi). 

 
 

Uporaba daljinskega upravljalnika "Magic". 
 

Če premaknete daljinski upravljalnik levo in desno ali obračate vrtljivi gumb, medtem ko je 
daljinski upravljalnik usmerjen proti TV-ju, se na TV-zaslonu prikaže kazalnik. 

Če premaknete daljinski upravljalnik v želeno smer, bo indikator daljinskega upravljalnika 
na TV zaslonu sledil gibanju. 

-  Kazalnik premaknite na želeno mesto in pritisnite vrtljivi gumb OK za potrditev izvajanja 
funkcije. 

-  Kazalnik izgine, ko daljinskega upravljalnika nekaj časa ne uporabljate. 

Ko kazalnik izgine z zaslona, premaknite daljinski upravljalnik levo in desno. Ponovno se 
bo prikazal kazalnik. 
Če pritisnete tipke s puščicami ▲/▼ ◄ / ► na daljinskem upravljalniku, bo kazalnik izginil 
in daljinski upravljalnik bo deloval kot običajni daljinski upravljalnik. 
Če se kazalnik ne premika gladko, ga lahko ponastavite tako, da premaknete kazalnik na 
rob zaslona. 
Daljinski upravljalnik uporabljajte v določenem obsegu (znotraj 10 metrov). Naprava morda 
ne bo delovala pravilno, če je izven dosega ali ko ovira blokira vidno polje. 
Odvisno od zunanje naprave (brezžični usmerjevalnik, mikrovalovna pečica itd.) lahko pride 
do motenj v komunikaciji. 

Udarci lahko povzročijo okvaro daljinskega upravljalnika. 

 
Pri uporabi daljinskega upravljalnika bodite previdni, da pri premikanju daljinskega 
upravljalnika ne zadenete bližnjega pohištva, elektronske opreme ali drugih ljudi. 
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Funkcija prepoznavanja govora 
 

S funkcijo prepoznavanja govora lahko preprosto in hitro dostopate do različnih funkcij 
televizorja. 

-  Pritisnite in držite gumb na daljinskem upravljalniku ter izgovorite funkcijo, ki jo želite 
zagnati, ali ključno besedo, ki jo želite uporabiti za iskanje. 

-  Ko spustite tipko po izgovorjavi ukaza ali besede, se začne ustrezna funkcija ali iskanje. 

Za natančne rezultate iskanja mora biti vaša lokacija združljiva z jezikom. Nekatere funkcije 
morda ne bodo na voljo, če se nastavitve lokacije in jezika razlikujejo. 

Jezik lahko spremenite v All Settings - General - Menu Language settings s pritiskom 
na gumb na daljinskem upravljalniku. 

Razpoložljivi jeziki za funkcije prepoznavanja govora se lahko spremenijo v skladu s Pogoji 
storitve. Podrobnosti storitve se lahko razlikujejo glede na model. 

Upoštevajte, da lahko proizvajalec ali dobavitelji tretjih oseb brez predhodnega obvestila 
spremenijo, odstranijo ali opustijo storitev umetne inteligence. 

Zvočne nastavitve lahko spremenite s pritiskom na gumbe na daljinskem upravljalniku s 
General -Receive Service - Speech Recognition Help ali si oglejte, katere funkcije in 
značilnosti je mogoče uporabiti s funkcijo prepoznavanja glasu. 

 

Opomba: Funkciji združevanja daljinskega upravljalnika in govora sta na voljo le, če je 
izdelku priložen daljinski upravljalnik "Magic". 

 

 

POMEMBNO 
Za dostop do celotnega 
uporabniškega priročnika prek 
mobilne naprave, skenirajte QR 
kodo ali za dostop preko 
računalnika vnesite naslednjo 
povezavo v vaš internetni brskalnik: 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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DRUGE INFORMACIJE 
 
Reševanje težav 
Če TV ne deluje pravilno in preden se obrnete na pooblaščeni servisni center, si 
preberite spodnje tabele. 
Priporočljivo je, da izključite aparat iz električnega omrežja za 60 sekund in ga nato 
znova vključite. Ta preprost postopek pogosto pomaga odstraniti nepravilno 
delovanje naprave. 
Obrnite se na servisno službo, če problem ni rešen ali imate druge težave. 
 

SIMPTOMI MOŽNE REŠITVE 

Ni slike ali zvoka 

 Preverite, da je napajalni kabel priključen v vtičnico. 
 Stikalo za vklop na spodnjem desnem robu ohišja, 

mora biti 
 vključeno (če je prisotno). Pritisnite gumb za vklop na 

daljinskem upravljalniku, da vklopite napravo. 
 Poskrbite, da LED lučka sveti. Če sveti, je TV 

vklopljen.. 

Priključen je zunanji vir 
na televiziji, vendar ni slike 
in / ali zvoka. 

 Preverite, da so pravilno priključeni kabli izhoda na 
zunanji vir in vhod na televizorju. 

 Prepričajte se, da ste izbrali pravilen vir signala.. 

Po vklopu televizorja 
naprava nekaj sekund ne 
prikaže slike. Je to 
normalno? 

 Ja, to je normalno. TV išče prejšnje nastavitve in 
inicializira TV. 

Slika je normalna, vendar ni 
zvoka. 

 Preverite nastavitve glasnosti zvoka. 
 Preverite ali je aktivirana funkcija Utišanja (Mute). 

Zvok, slike pa ni ali je črna 
bela slika. 

 Če je slika črno-bela, izklopite televizor iz vtičnice in 
ga ponovno vklopite po 60 sekundah. 

 Poskrbite, da je barva nastavljena na 50 ali več. 
 Preverite sliko na drugem programu.. 

Zvok in slika sta popačena 
ali izgleda valovita. 

 Električna naprava lahko vpliva na delovanje 
televizorja. Izklopite sosednje naprave v bližini, če 
motnje izginejo, oddaljite druge naprave od 
televizorja. 

 Vstavite vtič na napravi v drugo vtičnico. 

Zvok in slika sta motna ali 
občasno izginjata. 

 Če uporabljate zunanjo anteno, preverite smer, 
položaj in spoj antene. 

 Nastavite smer antene ali ponovno preiščite kanale.. 
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Horizontalna / vertikalna 
črta na sliki ali se slika 
trese. 

• Preverite ali je v bližini vir motenj, kot so gospodinjski 
aparati ali električna orodja. 

Plastično ohišje proizvaja 
prasketajoč zvok 

• Prasketajoč zvok se lahko pojavi zaradi sprememb v 
temperaturi in ogrevanja ohišja. Ta sprememba 
povzroči širitev ali krčenje ohišja. To je normalno in 
TV je pravilno delujoč. 

Daljinski upravljalnik ne 
deluje. 

 Poskrbite, da je televizor priključen na električno 
omrežje in deluje. 

 Zamenjajte baterije v daljinskem upravljalniku. 
 Poskrbite, da so baterije pravilno vstavljene.. 

 
 
 
Seznam formatov  
 
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 
 

Če naprava ne podpira zapisa predstavnosti ali kodeka, se na zaslonu prikaže sporočilo in 
opozorilo. 
 

OPOMBA: 

Lahko se zgodi, da zaradi podpira zgornjih formatov različnih verzij "Codec-ov" in  različic 
formata naprava morda ne Če se to zgodi, pretvorite zapis v drugo združljivo obliko.  

Proizvajalec ni odgovoren za nezdružljivost naprave in vaših zapisov in morebitno izgubo 
vsebine vaših zapisov.  
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Tehnčni spodatki 
 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Velikost s stojalom 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Velikost brez stojala 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Teža s stojalom (kg) 4,1 6,9 9,6 11,5 

Težina brez stojala (kg) 3,9 6,7 9,4 11,3 

Dijagonala zaslona 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Ločljivost zaslona 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Zvočni ishod (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Nazivna moč 65 W 85 W 145 W 150 W 

Vir napajanja AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Barvni sistem PAL SECAM  

Televizijski sistem 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Okoljnski pogoji 
Temperatura: 5°C - 45°C Vlažnost: 20% - 80% RH Atmosferski tlak: 86 kPa 

- 106 kPa 

Procesor / OS / 
Pomilnik 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI način 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
 

RF (Radiation Exposure) podatki: 
Ta oprema je v skladu z mejnimi vrednostmi izpostavljenosti CE, določenimi za 
nenadzorovano okolje. To opremo je treba namestiti in uporabljati z najmanj 20 cm razdalje 
med napravo in telesom. 

Spodaj so navedeni frekvenca, način delovanja in največja oddana moč v EU: 
 

 

Naprava je omejena na uporabo v zaprtih prostorih samo, če deluje v frekvenčnem 
območju od 5150 do 5350MHz in 5725-5875MHz. 

 

 
RF frekvence se lahko uporabljajo v Evropi brez omejitev.  
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Proizvedeno po licenci Dolby Laboratories. 
Dolby in dvojna oznaka D sta blagovni znamki Dolby Laboratories

HDMI in HDMI High-Definition Multimedia Interface ter logotip 
HDMI sta blagovni znamki registriranih blagovnih znamk HDMI 
Licensing LLC v Združenih državah in drugih državah. 

Logotip "CI Plus" je blagovna znamka in blagovna znamka družbe 
CI Plus LLP..  

Odstranjevanje med odpadke stare električne in elektronske opreme 
Izdelki označeni s tem simbolom označujejo, da izdelek sodi v kategorijo 
električne in elektronske opreme (EE izdelkov) in se ne sme odlagati kot 
gospodinjski in kosovni odpad. Zato je treba ta proizvod odstraniti v označenem 
zbirnem mestu za zbiranje električne in elektronske opreme. S tem ko izdelek 
pravilno odlagate, boste preprečili morebitne negativne vplive na okolje in 

zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzročilo nepravilno odlaganje izrabljenega izdelka. Z 
recikliranjem materialov iz tega izdelka boste pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in 
naravnih virov. 
Za podrobnejše informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na prodajalno, kjer ste izdelek 
kupili. 
Odlaganje odpadnih baterij 

Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali pokličite lokalno 
službo, da bi dobili navodila o odstranjevanju starih in izrabljenih baterij. 
Baterij iz tega izdelka se ne sme zavreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
Bodite prepričani, da odstranite stare baterije v posebnih prostorih za odlaganje 

rabljenih baterij, ki se nahajajo na vseh maloprodajnih mestih, kjer lahko kupite baterije. 
 

EU Izjava o skladnosti 
M SAN Grupa d.o.o. izjavlja, da je radijska oprema tipa TV sprejemnik v 
skladu z Direktivo 2014/53/EU (Direktiva RED). 
 

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Informativni list izdelka 
Podatki in informativni list se vnesejo v bazo podatkov EPREL.

Za več informacij in informacije o izdelku skenirajte QR kodo na energijski nalepki ali obiščite: 
www.vivax.com  

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 



HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

TV-32S60WO
TV-43S60WO 
TV-50S60WO 
TV-55S60WO

 CZ
Návod k použití 
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Kompletní uživatelská příručka 
 

Chcete-li získat přístup ke 
kompletní uživatelské příručce 
z mobilu 
, naskenujte QR kód nebo 
přejděte na níže uvedený odkaz 
z počítače 
 
 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
  



VIVAX CZ 

2 

Obsah 
 

Úvod 3 
Důležité bezpečnostní pokyny 6 
Instalace 11 
 Instalace držáku 11 
 Přední část TV 12 
 Připojte anténu a napájecí kabel  13 
 Zadní část TV 14 
 Pokyny k připojení 15 
 Dálkový ovladač 20 
 Vkládání baterií do ovladače 22 

 Mapování Dálkového ovladače Magic  22 
 Používání Dálkového ovladače Magic  23 
 Funkce řeči  24 
 Kompletní odkaz na uživatelskou příručku  24 

Další informace 25 
 Zjišťování a oprava poruch 25 
 Technická specifikace 27 
 RF data 27 
 Likvidace starého elektrického a elektronického vybavení 28 
 EU prohlášení o shodě 28 
 EPREL Informační list výrobku 28 
Prohlášení o záruce (na konci Manuálu)  

  



CZ  VIVAX 

3 

VLASTNOSTI SPOTŘEBIČE 

 

Vážený zákazníku 

Před pokračováním si pozorně přečtěte návod k použití. 

 

Spotřebič má následující vlastnosti: 
 

• Plně funkční dálkové ovládání Magic (volitelné) 

• Funkce převodu hlasu na text 

• Ovládání chytrých zařízení připojených k aplikaci LG ThinQ 

• Přehrávání hudby z chytrého zařízení připojeného přes Bluetooth 

• Přeměna chytrého telefonu na magické dálkové ovládání pomocí aplikace LG ThinQ 

• Sdílení obrazovky z chytrého telefonu 

• Sledování obsahu uloženého v PC z TV 

• Služba audio průvodce pro osoby se zrakovým postižením 

• Pro operace na obrazovce, zobrazení kompletní nabídky a příkazů (zobrazení na 

obrazovce) 

• Podpora vícejazyčné nabídky OSD 

• Možnost automatického vyhledávání 

• Programovatelný časovač ZAP/VYP 

• Automatický pohotovostní režim na konci programu 

• Formát automatického zobrazení (4:3 nebo 16:9) 

• Rychlý teletext s pamětí na 1000 stran 

• Digitální připojení s portem HDMI 

• Přehrávání zvukových, obrazových a filmových souborů z USB portu 

• Modul CI 

• AV In 

• DVB T2/C/S2 

• webOS 22 

• Podpora Wi-Fi a Ethernet (LAN). 

• Bluetooth (volitelné)  
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ÚVOD 

 

Toto zařízení splňuje nejvyšší standardy, používá inovativní 
technologie a pro uživatele je vysoce pohodlné.  
 

 

S touto TV bude rychlé a jednoduché pořízení, zatímco si 

budete užívat pohodlí Vašeho obýváku. 
 
 

 
 
Přehrávač médií — mějte přístup k hudbě, obrázkům a 
videím z Vaší 
sítě nebo paměťového média USB a přehrajte si je přímo 
na Vaší TV. 
 

 

Vše lze nyní ovládat jediným ovladačem. Připojte Vaši TV 
přímo k pozemnímu vysílání, satelitní anténě nebo kabelu 
a radujte se z obsahu ve vysoké kvalitě beze ztrát. 

 
 
Příslušenství 
 

Když budete otevírat krabici a instalovat zařízení, ujistěte se, že máte všechno 
potřebné příslušenství: 

- Uživatelská příručka 
s prohlášením o 
záruce 

- Dálkový ovladač 

- Baterie x2 

- Šrouby do držáku 

 

 

Obrázky jsou jen pro představu.  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Blesk se symbolem hrotu šípu uvnitř rovnostranného 
trojúhelníku varuje uživatele před přítomností 
nebezpečného napětí, které není izolované uvnitř 
výrobku a může být dostatečně silné, aby 
představovalo riziko úrazu způsobeného elektrickým 
proudem. 

 

Vykřičník uvnitř rovnostranného trojúhelníku 
upozorňuje uživatele na přítomnost důležitých pokynů 
k použití a údržbu v dokumentu, který je přiložen v 
balení. 

 
POZOR 

RIZIKO ELEKTRICKÉHO ŠOKU! 
NEOTVÍREJTE! 

Neotvírejte zadní kryt. Uživateli není v žádné situaci 
dovoleno cokoliv opravovat uvnitř televizoru. Pouze 
kvalifikovaný technik z výroby je oprávněn k opravě. 
 

Hlavní zástrčka se používá jako odpojovací zařízení 
a toto zařízení musí zůstat připraveno k použití. 
Nesprávná výměna baterie včetně výměny 
podobného či stejného typu může vést k ohrožení. 
Nevystavujte baterii teplu od slunce, ohně či něčeho 
podobného. 
Zařízení by nemělo být vystaveno pokapání či 
postříkání a nesmí být umístěno pod předměty, které 
jsou naplněny vodou. 
 
 

Prosím, přečtěte si následující pokyny k zabezpečení 
Vaší TV a uschovejte pro budoucí potřebu. Vždy věnujte 
pozornost všem upozorněním a dodržujte všechny 
pokyny vyznačené na televizi.  
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DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
 

1. Přečtěte si, uschovejte a dodržujte všechny pokyny 
 Přečtěte si všechno ohledně bezpečnosti a ovládání TV. Bezpečně 

uschovejte pro budoucí potřebu. Důsledně dodržuje všechny pokyny. 
 

2. Dbejte upozornění 
 Věnujte pozornost všem upozorněním na zařízení a v pokynech k 

používání. 
 

3. Čištění 
 Před čištěním vytáhněte zástrčku TV ze zásuvky ve zdi. Nepoužívejte 

tekuté, abrazivní nebo aerosolové čistící prostředky. Čistící 
prostředky mohou nenávratně poničit skříňku a obrazovku. K čištění 
použijte měkký navlhčený hadřík. 

 

4. Přídavná zařízení a vybavení 
 Nikdy nepřipojujte žádné přídavné zařízení nebo vybavení bez 

povolení výrobce, jelikož tato připojení mohou mít za následek 
nebezpečí požáru, elektrického šoku nebo jiná zranění osob. 

 

5. Voda a vlhkost 
 Přístroj nesmí být vystaven pokapání a nesmí na něm být umístěny 

žádné předměty naplněné vodou jako například vázy. 
 

6. Umístění 
 Nedávejte tuto TV na nestabilní vozík, držák nebo stolek. Umístění TV 

na nestabilním podstavci může způsobit pád TV a vyústit ve vážné 
zranění osob i poškození TV. Používejte pouze vozík, držák, konzoli 
nebo stolek doporučený výrobcem či prodejcem. 

 

7. Větrání 
 Mezery a otvory jsou ve skříňce kvůli větrání, aby byl zajištěn 

spolehlivý provoz a TV byla chráněna před přehříváním. Nezakrývejte 
otvory pro větrání ve skříňce, a pokud není zajištěno dostatečné 
větrání, nikdy televizor neumisťujte do stísněného prostoru jako třeba 
do vestavné skřínky. Okolo celého zařízení ponechejte mezeru 
minimálně 10 cm. 

 

8. Zdroj napájení 
 Tato TV by měla být napájena pouze z takového typu zdroje, který je 

uveden na štítku. Pokud si nejste jistí, jaké napájení je dodáváno k 
Vám domů, poraďte se s prodejcem Vašeho zařízení nebo místní 
elektrárnou. 
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9. Uzemnění a polarizace 
Tato TV je vybavena polarizovanou zástrčkou pro 
střídavý proud. Je vybavena dvojitou izolací (třída 
ochrany II) a není třeba žádného dalšího uzemnění. 
Pokud nejste schopni strčit zástrčku do zásuvky, zkuste 
zástrčku obrátit. Pokud zástrčka stále nesedí, kontaktujte 

svého elektrikáře, aby Vám vyměnil zastaralou zásuvku. Nemařte 
bezpečnostní účel polarizované zástrčky. Nepodceňujte 
bezpečnostnú funkciu polarizovanej zástrčky. Pokud takové označení 
neexistuje, musí být televizor připojen k uzemněné zásuvce. 

 

10. Blesky 
 Pro ochranu této TV během bouřky s výskytem blesků, nebo když je 

ponechána bez dozoru a nepoužívána po delší dobu, ji odpojte ze 
zásuvky a odpojte anténu či kabel. To TV ochrání od poškození 
způsobeného bleskem či rázovou vlnou z vedení. 

 

11. Vedení a anténní kabely 
 Venkovní anténní systém by neměl být umístěn v blízkosti 

nadzemního vedení nebo elektrického světla či silových obvodů či 
tam, kde by mohl na vedení nebo na obvod spadnout. Instalace 
venkovního anténního systému vyžaduje maximální opatrnost, aby 
nedošlo k dotknutí se takového vedení či obvodů, u kterých by dotyk 
mohl mít fatální důsledky. 

 

12. Přetěžování 
 Nepřetěžujte zásuvky ve zdi a prodlužovací kabely, jelikož to může 

vyústit v nebezpečí vzniku požáru či elektrického šoku. 
 

13. Vniknutí předmětů či tekutin 
 Nikdy do této TV nestrkejte jakékoliv předměty skrz otvory, jelikož by 

se mohli střetnout s nebezpečnými body napětí nebo vystrčenými 
částmi, což by mohlo mít za následek požár či elektrický šok. Nikdy 
na nebo do TV nelijte žádnou tekutinu. 

 

14. Uzemnění venkovní antény 
 Pokud je TV připojena k venkovní anténě nebo kabelovému systému, 

ujistěte se, že anténa nebo kabelový systém jsou uzemněny, aby byla 
poskytnuta ochrana proti rázové vlně ze sítě a vytvořenému 
statickému náboji.  

15. Opravy 
 Nepokoušejte se TV opravovat sami, jelikož otevírání a odstraňování 

krytů by Vás mohlo vystavit nebezpečnému napětí a jiným rizikům. 
Nechte všechny opravy na kvalifikovaných zaměstnancích servisu. 
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16. Poškození vyžadující opravu 
 Odpojte zástrčku TV ze zásuvky ve zdi a obraťte se na kvalifikované 

zaměstnance servisu kvůli opravě v následujících situacích: 
- Když jsou šňůra napájení nebo zástrčka poškozené. 
- Pokud byla do televize vylita voda nebo do ní spadl nějaký 

předmět. 
- Pokud byla TV vystavena dešti či vodě. 
- Pokud TV funguje nesprávně podle následujících pokynů k 

používání. Přenastavujte pouze ty možnosti ovládání, o kterých se 
hovoří v pokynech k používání, jelikož nesprávné přenastavení 
dalších možností by mohlo skončit poškozením a nezřídka by 
mohlo vyžadovat spoustu práce kvalifikovaného technika, aby 
uvedl TV do normálního stavu. 

- Pokud TV upadla nebo byla poškozena skříňka. 
 

17. Náhradní díly 
 Pokud jsou potřeba náhradní díly, ujistěte se, že servisní technik 

použil náhradní díly uvedené výrobcem nebo takové, které mají stejné 
parametry jako díl původní. Důsledkem nepovolených výměn může 
být oheň, elektrický šok či jiná rizika. 

 

18. Bezpečnostní kontrola 
 Po dokončení jakékoli údržby či opravy TV požádejte servisního 

technika, aby provedl bezpečnostní kontrolu, která zajistí, že TV je ve 
stavu bezpečném pro používání. 

 

19. Teplo 
Zařízení by mělo být umístěno dál od zdrojů tepla 
jako jsou radiátory, registrátory teploty, kamna či jiná 
zařízení (včetně zesilovačů), která produkují teplo.  
 TV by neměla být umístěna v blízkosti přímého 
plamenu a zdrojů intenzivního žáru. 
 

20. Použití sluchátek - Výstraha 
Nadměrný tlak zvuku ze sluchátek může přivodit ztrátu 
sluchu. Pokud v uších zaznamenáte jakékoliv rušení či 
bzučení, přestaňte sluchátka používat. 
 
21. Napájecí kabel a zástrčka by měly být snadno 

přístupné. Na napájecí kabel nepokládejte TV nebo nábytek. 
Poškozený napájecí kabel nebo zástrčka může zapříčinit oheň či 
elektrický šok. Napájecí kabel neohýbejte ani neskřípněte. Odpojte TV 
od napájení ze sítě, abyste mohli zástrčku vytáhnout ze zásuvky. 
Nikdy netahejte za napájecí kabel. Nikdy se napájecího kabele / 
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zástrčky nedotýkejte mokrýma rukama, mohlo by to způsobit zkrat 
nebo elektrický šok. Nikdy nedělejte na kabelu uzel či ho nespojujte s 
jinými kabely. 

 

22. Pokyny k instalaci a používání poskytované k TV, která nestojí přímo 
na zemi, bude s největší pravděpodobnost užívána doma a váží více 
než 7 kg, by měly obsahovat následující informace či s nimi shodné: 

UPOZORNĚNÍ 
Nikdy televizor nenechávejte v nestabilní poloze. Televizor by mohl 
spadnout a způsobit vážné zranění osob či smrt. Mnoha zraněním, 
zejména dětí, se lze vyvarovat tím, že budete dodržovat jednoduchá 
bezpečnostní opatření jako: 
-  Používání skříněk či držáků, které jsou doporučeny výrobcem 

televizoru. 
-  Používání pouze takového nábytku, který je schopný bezpečně 

televizor udržet. 
- Ujištění se, že televizor nepřesahuje hranu podpěrného kusu nábytku. 
- Nepoužívání vysokého nábytku (například kredence či knihovny) k 

umístění televizoru bez upevnění televizoru i nábytku k vhodné opěře. 
- Nepokládaní televizoru na látku či jiné materiály, které byste chtěli 
umístit na podpěrný kus nábytku pod televizorem.  

- Seznámení dětí s nebezpečím šplhání po nábytku, když chtějí 
dosáhnout na televizi nebo na její ovládání. 

Pokud si ponecháváte a přemisťujete Vaši původní televizi, měli byste 
dbát stejných pokynů. 
Toto zařízení není přizpůsobeno pro použití osobami (včetně dětí) se 
sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi či takovými 
osobami, které s používáním zařízení nemají zkušenosti, ledaže na ně 
dohlíží osoba, která je odpovědná za jejich bezpečnost, nebo jste nebyli 
instruováni, jak zařízení používat. 
Děti ne vždy správně rozpoznají možné nebezpečné situace.  
Polknutí baterií může mít fatální následky. Udržujte baterie mimo dosah 
malých dětí. Pokud baterii polknou, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Udržujte balící materiál a ochranné vaky mimo dosah dětí. Hrozí riziko 
udušení.. 
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LED Obrazovka 
Materiály, které se používají k výrobě obrazovky tohoto spotřebiče se skládají z 
lomivých částí a skla. Obrazovka a spotřebič se mohou poškodit v případě pádu 
nebo nárazu. LED obrazovka je výrobkem vysoké technologie a nabízí vysokou 
kvalitu obrazu. Někdy se může objevit několik neaktivních malých bodů na 
obrazovce, které mohou být temné, nebo svítit modrým, zeleným nebo červeným 
světlem.  

Toto nemá žádný vliv na funkci samotného spotřebiče. 

 

 

Nastavte zařízení 

 

 

 

Umístěte televizor na pevný a rovný povrch a ponechejte prostor kolem přístroje 
nejméně 10 cm a 30 cm od horní části přístroje k regálem nebo stropu. 
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INSTALACE DRŽÁKU 
 

Poznámky 
- Obrazovka TV je velmi křehká a je třeba na ni dávat pořád pozor, pokud 

odstraňujete podstavný držák. Ujistěte se, že žádný těžký nebo ostrý předmět 
či cokoliv, co by mohlo obrazovku poškrabat, s ní nepřijde do styku. Nikdy 
nevynakládejte tlak na přední část TV, protože by se obrazovka mohla rozbít. 

-  Pro používání na stole musí být TV připevněna k dodanému držáku tak, jak lze 
vidět na této straně. 

-  Obrázky výrobků jsou pouze pro představu, skutečný výrobek může vypadat 
jinak. 

 
VAROVÁNÍ: Ujistěte se, že jste před instalací držáku či nástěnné konzole 

odpojili napájecí kabel střídavého proudu. 
 
POZOR! Opatrně položte Vaši televizi obrazovkou dolů na měkký, 

odpružený povrch, abyste se vyhnuli poškození TV nebo 
poškrábání obrazovky. 

 
Řiďte se ilustracemi a textovými pokyny níže, abyste dokončili kroky instalace: 

1. Připevněte držák k televizoru, jak lze vidět na obrázku. 

2. Použijte šroubky (2x M4x25 YHB a 2x M5x25 YHB), abyste držák pevně uchytili. 
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PŘEDNÍ ČÁST TV 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Popis 

1 
Vzdálené 
infračervené 
čidlo 

Přijímá vzdálené signály z dálkového ovladače. 

Nic v blízkosti čidla nepokládejte, jeho funkce by 
tím mohla být ovlivněna. 

2 Vzdálený 
ukazatel 

Červená svítí v pohotovostním režimu.  

 

 
POZNÁMKY 
Obrázek slouží pouze pro představu. 

Napájení TV několik vteřin trvá, než načte program.  

Ukvapeně TV nevypínejte, mohlo by to způsobit její nesprávnou činnost 

  

IR Senzor / Indikátor 

Tlačítko pro Zap./Vyp. (nachází se na 
spodní straně rámu) 
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Připojte anténu a napájecí kabel 
 
 

1. Připojte anténní kabel k anténnímu vstupu na zadní straně zařízení a ke zdířce 
antény nebo přímo k anténě. 

2. Připojte síťovou zástrčku do síťové zásuvky. 

 
32" 43" 

 
 

50" 55" 

 
 
POZNÁMKY 
Obrázek slouží pouze pro představu. 
Zkontrolujte polohu a druh konektoru předtím, než něco zapojíte. Nepevná spojení mohou vést k 
problémům s obrazem či barvami. Ujistěte se, že všechna spojení jsou upevněná a bezpečná. 
 
Ne všechna AV zařízení lze připojit k TV, pro zjištění, zda je Vaše zařízení kompatibilní a návod jak jej 
připojit, prosím, nahlédněte do jeho uživatelské příručky. 
 
Před připojováním externího vybavení odpojte zástrčku ze zásuvky ve zdi. Může způsobit elektrický šok.  
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ZADNÍ ČÁST TV 
 
 
 
 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► PŘIPOJENÍ ANTÉNY 
 

► TUNER (RF) Připojte venkovní anténu či kabel VHF/UHF 

 

► ANT 75 (S2) (DVB S2)   Připojte satelitní parabolu 

 

► Digitální připojení HDMI1. HDMI2, HDMI3 
 

Připojte kabel HDMI z externího AV zařízení. 

Některá zařízení jako DVD přehrávač vyžadují, aby byl v nastavení zařízení HDMI signál 
nastaven jako výstupní.  

Prosím, pro pokyny se obraťte na uživatelskou příručku zařízení. Prosím, berte na vědomí, 
že konektor HDMI poskytuje jak audio signál, tak video signál, proto není nutné připojovat 
audio kabel. 

• Stiskněte tlačítko zdroje [INPUT        ], a když se objeví seznam zdrojů vstupu, 
stiskněte [▲/▼] pro výběr zdroje [HDMI], pro připojení potom stiskněte tlačítko [OK]. 

 

Poznámka:  HDMI2 podporuje funkci ARC (Audio Return Channel). S pomocí této funkce 
nemusíte spojovat RCA audio kabely s audio systémem. 

 

HDMI kabel (Není dodáván s televizorem 

DVB S2 
(LNB IN) 

 

SAT anténa 

SAT Připojení 

anténního kabelu 

nebo 

Není dodáván s televizorem 

TUNER (RF) 

Není dodáván s televizorem Coaxi kabel 75 ohm 

nebo 



CZ  VIVAX 

17 

► USB 

 

 

 

 
Připojte USB zařízení jako pevný disk, USB jednotku a digitální fotoaparát pro prohlížení 
fotografií, poslouchání hudby a sledování nahraných filmů. Také aktualizace je jednoduchá 
a provedete ji tak, že vložíte USB s aktualizačními soubory do stejného rozhraní. 

POZNÁMKY 
- Pokud připojujete pevný disk nebo rozbočovač USB, vždy připojte síťový adaptér připojeného 

zařízení k napájení ze sítě. Překročením celkové spotřeby proudu by mohlo dojít k poškození. 
Maximální spotřeba proudu je 500mA. 

- U konkrétních nestandardních vysokokapacitních mobilních pevných disku může způsobit 
impulzový proud vyšší nebo rovný 500mA restartování nebo samouzamčení TV. Tím pádem je 
tato TV nepodporuje. 

- USB port umožňuje napětí 5V. 
- Maximální úložnou kapacitou pevného disku je 1 TB. 
 Pokud chcete přehrávat video digitálního programu, nesmí být přenosová rychlost paměťového 

zařízení USB menší než 5MB. 
 

 
 
► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO VÝSTUP (volba) 
Připojte k externímu digitálnímu audio zařízení. 

Před připojením digitálního audio systému do konektoru byste měli ztlumit jak TV, 
tak systém, abyste se vyhnuli náhlému zesílení.. 
 

TV DIGITAL AUDIO                         Audio zesilovač 

 

 

 

 

 
► HEADPHONE (SLUCHÁTKA) 

Připojte sluchátka do audio 
výstupu TV. 

 

Sluchátka (nejsou součást 
příslušenství) 

  

RCA Coax kabel (Není dodáván s televizorem) 
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► COMMON INTERFACE (SPOLEČNÉ ROZHRANÍ) 

Vložte modul CI pro sledování zakódované služby jako jsou placené TV kanály nebo 
některé HD kanály. 

 

32" 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

POZNÁMKY 
- Předtím než vložíte/vyjmete modul CI, ujistěte se, že je TV vypnutá. Potom vložte 

kartu CI do modulu CI podle pokynů poskytovatele služby. 
- Nevkládejte či nevyjímejte modul společného přístupu, jelikož by to mohlo poničit 

rozhraní a způsobit selhání. 
- Modul a kartu CI musíte obdržet od poskytovatele služby, který provozuje kanály, 

které chcete sledovat. 
- Vložte modul CI s čipovou kartou směrem, který je na modulu a kartě vyznačen. 
- CI není v některých zemích a regionech podporován; zjistěte to u svého 

autorizovaného prodejce 
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► AV  

Připojte kombinovaný kabel externího AV zařízení. 
Použijte audio a video kabely k připojení kombinovaného video/audio konektoru externího 
AV zařízení do konektorů TV. (Video = žlutá, levé Audio = bílá, pravé Audio = červená) 
 
• Stiskněte tlačítko [INPUT         ], a když se objeví seznam zdrojů vstupu, stiskněte 

[▲/▼] pro výběr zdroje [AV] a pro výběr možnosti stiskněte tlačítko [OK]. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

► RJ45 LAN VSTUP 

 

Pripojte kábel RJ45 LAN (Local Area network) na pripojenie televízora k externému 
modemu alebo sieťovému konektoru  

 

Váš televízor na obsluhu všetkých funkcií vyžaduje pripojenie k internetu. Množstvo 
využitých dát môže byť účtované poskytovateľom internetových služieb! 

 

Pre prístup k internetovému spájaniu, musíte mať zabezpečené 
pripojenie k internetu a predplatnié pre prístup k vysokej 
rýchlosti ((high speed broadband internet service). 

 

Televízor môžete pripojiť k internetovej sieti dvoma spôsobmi. 

- Káblové,  pomocou portu RJ45 (LAN) na zadnej strane zariadenia. 

- Bezdrôtové, pomocou zabudovaného bezdrôtového adaptéra alebo bezdrôtových 
adaptérov USB Wi-Fi a domáceho bezdrôtového pripojenia 
 

Poznámka: Nasledujúce pokyny a tipy popisujú bežný spôsob nastavenia pripojenia k internetu. Vaše 
pripojenie a ladenie sa môžu líšiť v závislosti od sieťového pripojenia a konfigurácie. Ak máte problém s 
pripojením na internet, obráťte sa na poskytovateľa internetových služieb ISP (Internet Service Provider)  

 

VCR / DVD přehrávač / rekordér / set-
top box / satelitní přijímač / videokamera 

Connection Cables are not included 

Není dodáván s televizorem červená (R) 

(Nije uključeno u set)  Bijela (L) 

(Nije uključeno u set) Žuta (Video) 

Není dodáván s televizorem Bílá (W) 

Není dodáván s televizorem  (Video) 
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Pripojenie ku káblovej sieti: 

1. Budete potrebovať: 

- Pripojovacie káble Ethernet 

 s dostatočnou dĺžkou na 
dosiahnutie konektora RJ45 na 
televízore. 

- Router alebo modem s 
dostupným ethernetovým portom. 

- Rýchle internetové pripojenie 

 

2. Pripojte ethernetový kábel RJ45 k 
smerovaču a do portu Ethernet na 
zadnej strane televízora.  

 

3. Pre konfiguráciu pripojenia zadajte 
možnosť Nastavenia siete na 
televízore. 

 

 

 

Pripojenie k bezdrôtovej sieti  

1. Budete potrebovať:  

- Router s “high-speed” bezdrôtovým signálom Wi-Fi 

- Rýchle internetové pripojenie 

 

2. Zadajte nastavenia možnosť Network Settings (Sieťové nastavenia) na televízore na 
konfiguráciu pripojenia. 

 

Poznámka: Niektoré modely televízorov nemajú bezdrôtový adaptér. V tomto prípade 
použite bezdrôtový USB adaptér, ktorý musíte pripojiť k USB vstupu televízora. Niektoré 
adaptéry USB nemusia byť kompatibilné s televízorom   

Router  

RJ45 
Etherne
t Port 
na 
zadnej 
strane

Mode

TV 

Internet

Mode

TV 

Bezdrôtový  Router  
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DÁLKOVÝ OVLADAČ 
   

Poznámka: Dálkové ovládání se může 
lišit v závislosti na modelu. 

1.         Zapíná/vypíná TV. 

2. TV/RAD: Přepíná mezi televizními a rozhlasovými 
kanály. 

3.        : Funkce vyhledávání ve vysílání a aplikacích.       

4.          (Vstup): Otevře výběr zdroje vstupu. 

5. TITULKY:  Označuje možnost titulků.  

6.        (Nastavení): Vstoupí do nabídky nastavení.   

7. Číselné klávesy: Změní kanál, zadá čísla do textového 
pole na obrazovce.   

8.          (Více funkcí): Zobrazuje funkce vysílání.  

9.   SEZNAM: Přístup k seznamu registrovaných kanálů.
  

10.       : Po dlouhém stisknutí tohoto tlačítka zobrazí 
obrazovku úprav rychlého přístupu.      

11. AD (zvukový popis): Pro zrakově postižené uživatele 
slyšitelně vysvětluje obsah na obrazovce.   

12.                   : Upravte hlasitost.   

13.                  : Umožňuje procházet uloženými kanály.  

14. PRŮVODCE: Zobrazuje programového průvodce (EPG). 
  

15.       : Výběrem ztlumíte TV. Dlouhým stisknutím tohoto 
tlačítka se zobrazí dříve použitý seznam.  

16.       (DOMŮ): Zobrazí domovskou nabídku. Dlouhým 
stisknutím tohoto tlačítka se zobrazí dříve použitý 
seznam.       

17.      : Přehrává média.   

18.     : Pozastaví média.   

19. BACK (ZPĚT): Přeskočí na předchozí kanál.   

20. EXIT (ODEJÍT): Ukončí aplikaci a nabídku.   

21. OK: Potvrdí vybrané akce.   

22. Šipky: Naviguje v nabídkách.  

23. T.OPT: Otevře nabídku výběru teletextu.   

24. TEXT: Zobrazuje teletext.   

25.       (Stop): Zastaví média v multimediálním režimu.   

26. MOVIES (FILMY): Zobrazuje filmy ve vysílání a 
aplikacích. 

27. REC: Spustí nahrávání PVR. (Volitelné)   

28. Prime video: Otevře aplikaci Prime videa  

29. Netflix: Otevře aplikaci Netflix.   

30. Barevné klávesy: Provede operaci týkající se 
červené/zelené/žluté/modré barvy klíče.   
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FUNKCE DÁLKOVÉHO OVLADAČE MAGIC 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.         Zapíná/vypíná TV. 

2.         Zapíná/vypíná připojený externí set-top box.  

3. Číselná tlačítka: Změní kanály, zadá číslo do textového 
pole na obrazovce. 

4.          : Poskytuje přístup k uloženému seznamu kanálů. 

5.           (Více funkcí): Zobrazuje funkce vysílání. Při 
dlouhém stisku tohoto tlačítka poskytuje hlasový 
komentář k obsahu obrazovky (AD Dunction). 

6.  0: Po dlouhém stisknutí tohoto tlačítka zobrazí 
obrazovku nastavení rychlého přístupu.  

7.      : Vyberte, chcete-li vypnout zvuk z TV. Po dlouhém 
stisku tohoto tlačítka vstoupí do nabídky dostupnosti.  

8.                  : Upravuje úroveň hlasitosti. 

9.                 : Umožňuje přepínat mezi uloženými kanály 

10.      : Chcete-li použít funkci rozpoznávání řeči, podržte 
toto tlačítko, když mluvíte.     

11.       (DOMŮ): Zobrazí hlavní nabídku. Po dlouhém stisku 
tohoto tlačítka zobrazí dříve použitý seznam. 

12.       (Nastavení): Vstoupí do nabídky nastavení.  

13. Tlačítko přesunu (OK): Stisknutím uprostřed tohoto 
tlačítka potvrdíte vybrané operace. Aktivuje funkce myši 
dálkového ovládání.  

14. Navigační tlačítka: Provádí navigaci v nabídkách. 

15.        : Návrat na předchozí krok. Zavře nabídku.         

16.         : Zobrazí programového průvodce. Magický 
dálkový ovladač mapuje s TV při dlouhém stisku tohoto 
tlačítka.        

17. Netflix: Otevře aplikaci Netflix.  

18.          (Vstup): Otevře výběr zdroje vstupu.      

19. Prime video: Otevře aplikaci Prime Video.    

20.         : Po dlouhém stisku tohoto tlačítka spustí 
nahrávání PVR. Provede operaci týkající se barevných 
tlačítek (volitelné).   

21. Barevné klávesy: Provede operaci týkající se tlačítek 
červené/zelené/žluté/modré barvy.    

22. MOVIES (Filmy): Zobrazuje filmy ve vysílání a 
aplikacích.    

23.    : Pozastaví média.    

24.      : Přehrává média.    

Poznámka: Dálkové ovládání se může v 
závislosti na modelu lišit. 
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► Vložení baterií do dálkového ovladače 
 

1. Tahem otevřete zadní kryt přihrádky na baterie na dálkovém ovladači. 

2. Vložte dvě AAA baterie. Ujistěte se, že (+) a (-) na bateriích se shoduje se značkami 
(+) a (-) na přihrádce pro baterie. 

3. Zavřete kryt přihrádky. 

 
(1) Lehce zatlačte a vysuňte  

(2) Vložte baterie         

(3) Lehce zatlačte a zasuňte 
 

 

 

 

 

 

POZNÁMKY 
- Obrázek výrobku je pouze informativní, skutečný 

výrobek se může vzhledově lišit. 
- Staré baterie odložte na místo k tomu určené. 

Nevhazujte baterie do ohně. 
- Nekombinujte typy baterií a nekombinujte použité 

baterie s novými. 
- Ihned vyměňte prázdné baterie, abyste zabránili vytečení kyseliny do přihrádky na baterie 

v dálkovém ovladači. 

- Pokud nebudete používat dálkový ovladač delší dobu, vyjměte baterie. 

- Baterie by neměly být vystavovány vysokým teplotám, jako je přímé slunce, topení nebo 
oheň. 

- Chemikálie z baterií mohou vyvolat vyrážku nebo popálení kůže. Pokud baterie vytekly, 
vyčistěte přihrádku hadříkem. Pokud se chemikálie dostanou do kontaktu s pokožkou, 
ihned opláchněte zasažené místo. 

 
Dosah signálu dálkového ovladače 
 

1. Namiřte dálkový ovladač na televizor ze 
vzdálenosti ne větší než 5 metrů od senzoru na 
televizoru a v úhlu do 60° před televizorem. 

2. Dosah signálu se může lišit v závislosti na 
osvětlení místnosti.  
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Mapování dálkového ovládání Magic   
 

Chcete-li používat dálkové ovládání, musíte jej zmapovat s webOS TV. Před použitím 
dálkového ovladače jej zmapujte následovně: 

-  Zapněte televizor. Po přibližně 20 sekundách nasměrujte dálkový ovladač na televizor 
a poté stiskněte tlačítko OK na dálkovém ovladači. 

-  Dálkové ovládání se automaticky uloží a na TV obrazovce se zobrazí zpráva o 
dokončení mapování. 

  

Poznámka:  Pokud dálkový ovladač nelze zmapovat, vypněte a znovu zapněte televizor 
a zkuste jej znovu uložit. 

 

Přemapování dálkového ovladače Magic 

Pokud se ukazatel dálkového ovladače na TV nezobrazí, musíte jej znovu uložit. 

-  Nasměrujte dálkový ovladač na televizor a dlouze stiskněte tlačítko PRŮVODCE na 
dálkovém ovladači, dokud se nezobrazí pokyn. 

-  Dříve uložený dálkový ovladač se vymaže a poté se znovu uloží. 

 
 
 

Používání dálkového ovladače Magic 
 

Pokud otočíte dálkovým ovladačem doleva a doprava nebo otočíte jeho kolečkem a 
nasměrujete dálkový ovladač na TV, na TV obrazovce se zobrazí kurzor. 

Pokud pohnete dálkovým ovladačem v požadovaném směru, kurzor dálkového ovladače 
bude sledovat pohyb. 

-  Přesuňte kurzor na požadované místo a stiskněte OK tlačítko na dálkovém ovladači k 
provedení funkce. 

-  Kurzor zmizí, když se dálkový ovladač určitou dobu nepoužívá. 

Když kurzor zmizí z obrazovky, zatřeste dálkovým ovladačem doleva a doprava. Následně 
se znovu zobrazí. 

Pokud stisknete šipky ▲/▼ ◄ / ► na dálkovém ovladači, kurzor zmizí a dálkové ovládání 
bude fungovat jako tradiční dálkové ovládání. 

Pokud kurzor nereaguje plynule, můžete jej zresetovat přesunutím kurzoru na okraj 
obrazovky. 

Dálkové ovládání používejte v určeném rozsahu (do 10 metrů). Zařízení nemusí fungovat 
správně, když je mimo dosah nebo když překážka blokuje viditelnost. 

V závislosti na periferních zařízeních (bezdrátový směrovač, mikrovlnná trouba atd.) se 
mohou vyskytnout poruchy komunikace. 

Nárazy mohou způsobit poruchu dálkového ovladače. 

Při používání dálkového ovladače dávejte pozor, abyste nezasáhli blízký nábytek, 
elektronická zařízení nebo jiné osoby.  
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Funkce rozpoznávání řeči 
 

Pomocí funkce rozpoznávání řeči máte snadný a rychlý přístup k různým funkcím 
televizoru. 

-  Stiskněte a podržte tlačítko na dálkovém ovladači a vyslovte funkci, kterou chcete 
spustit, nebo klíčové slovo, které chcete použít k vyhledávání. 

-  Když po zadání řeči uvolníte tlačítko, spustí se příslušná funkce. 

Pro přesné výsledky vyhledávání musí být vaše poloha kompatibilní s jazykem. Některé 
funkce nemusí být dostupné, pokud se vaše nastavení polohy a nastavení jazyka různí. 

Jazyk můžete změnit v části Všechna nastavení - Obecné - Nastavení jazyka nabídky 
stisknutím tlačítka na dálkovém ovladači. 

Jazyky dostupné pro funkce rozpoznávání řeči se mohou změnit v souladu se zásadami 
provozu služby Podrobnosti služby se mohou lišit v závislosti na modelu. 

Upozorňujeme, že Službu umělé inteligence může výrobce nebo poskytovatelé třetích stran 
upravit, odstranit nebo ukončit bez předchozího upozornění. 

Stisknutím tlačítka na dálkovém ovladači můžete změnit nastavení související se zvukem 
pomocí funkce Obecné – Služba příjmu – Nápověda pro rozpoznávání řeči nebo zobrazit 
funkce, které lze použít s hlasem. 

 

Poznámka:  Párování dálkového ovladače a funkce řeči jsou dostupné jen tehdy, když je 
s produktem dodán dálkový ovladač Magic  

 

 

DŮLEŽITÉ 
Chcete-li získat přístup ke kompletní 
uživatelské příručce ze svého 
mobilního telefonu, naskenujte QR 
kód nebo přejděte na níže uvedený 
odkaz z počítače 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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DALŠÍ INFORMACE 
 
Vyhledávání závad 
Pokud TV nefunguje jako normálně nebo se zdá porušená, přečtěte si, prosím, 
pečlivě tuto sekci. Hodně problémů s chodem mohou vyřešit sami uživatelé. 
Rada také může být, abyste odpojili TV ze zásuvky střídavého proudu ve zdi na 
60 vteřin a pak znovu zapojili. Tento jednoduchý postup pomáhá pro obnovení 
stabilních podmínek elektrického obvodu a firmwaru. 
Prosím, kontaktujte linku zákaznické péče výrobce, pokud problém přetrvává nebo 
máte jiné potíže. 
 

PŘÍZNAKY MOŽNÁ ŘEŠENÍ 
 
Nefunguje zvuk nebo 
obraz. 

 

• Zkontrolujte, jestli je šňůra napájení 
zapojena do funkční zásuvky střídavého 
proudu. 

• Vypínač zdroje na pravé straně spodního 
okraje zepředu musí být zapnutý. Stiskněte 
tlačítko [POWER] na dálkovém ovladači pro 
aktivování zařízení z pohotovostního režimu. 

• Zkontrolujte, zda je LED světlo červené nebo 
modré. Pokud svítí, TV je napájena. 

 
Připojil/-a do své TV 
externí zdroj a nefunguje 
mi obraz nebo zvuk. 

 
• Zkontrolujte připojení správného výstupu na 

externím zdroji a připojení správného vstupu 
na TV. 

• Ujistěte se, že jste vybrali správnou možnost 
funkce vstupu pro příchozí signál. 

Když svoji televizi zapnu, 
je zde několik vteřin 
prodleva, než se objeví 
obraz. Je to normální? 

 
• Ano, to je normální. To TV vyhledává 

informace o předchozím nastavení a spouští 
se. 

 
Obraz je v pořádku, ale 
nefunguje zvuk. 

 
• Zkontrolujte nastavení zvuku. 
• Zkontrolujte, jestli není spuštěna funkce 

Ztlumit. 
 
Funguje zvuk, ale ne 
obraz nebo je obraz 
pouze černobílý. 

 

• Pokud je obraz černobílý, jako první odpojte 
TV ze zásuvky střídavého proudu a znovu 
po 60 vteřinách zapojte. 

• Zkontrolujte, zda je barva nastavená na 
hodnotu 50 nebo vyšší. 

• Zkuste různé TV kanály. 
 
Zvuk a obraz je 
pokřivený nebo se vlní. 

 
• Některý elektrický spotřebič možná ovlivňuje 

televizor. Vypněte všechny spotřebiče, 
pokud rušení zmizí, spotřebič přesuňte dál 
od TV. 

• Strčte zástrčku TV do jiné zásuvky. 
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Zvuk nebo obraz je 
nejasný nebo místy 
vypadává. 

 
• Pokud používáte externí anténu, zkontrolujte 

její směr, polohu a připojení. 
• Přesměrujte svoji anténu nebo resetujte či 

dolaďte kanál. 

 
Vodorovný či kolmý pruh 
přes obraz nebo se obraz 
třepe. 

 

• Zkontroluje, zda není v blízkosti zdroj rušení 
jako třeba spotřebič či elektrické nářadí. 

 
Plastová skříňka vydává 
zvuky podobné 
zaklapnutí. 

 

• Tento zvuk může být způsoben změnou 
teploty TV. Tato změna způsobuje, že se 
skříňka televize roztahuje či stahuje, což 
vydává tento zvuk. Je to normální a TV je v 
pořádku. 

 
Dálkový ovladač 
nefunguje. 

• Zjistěte, zda je TV stále napájena a je 

funkční. 

• Vyměňte baterie v ovladači. 

• Zkontrolujte, zda jsou baterie vloženy 

správně. 
 

Seznam přehratelných formátů  
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 
 

Pokud není kodek média přehrávačem podporován, zobrazí se varování. 
 
KOMENTÁŘ:  
Může se stát, že kvůli různým verzím kodeků a formátů souborů nebude zařízení některé z 
výše uvedených formátů podporovat. Pokud se tak stane, konvertuje svoji nahrávku do 
některého jiného kompatibilního formátu. Výrobce není odpovědný za nekompatibilitu 
zařízení a Vašich nahrávek a případnou ztrátu obsahu Vašich souborů. 
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Technické specifikace 
 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Veľkosť so stojanom 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Veľkosť bez stojana 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Hmotnosť so stojanom 
(kg) 

4,1 6,9 9,6 11,5 

Hmotnosť bez stojana 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3 

Diagonálna obrazovka 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Rozlíšenie obrazovky 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Zvukový výstup (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Menovitý výkon 65 W 85 W 145 W 150 W 

Zdroj napájení AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Systém farieb PAL SECAM  

Televízny systém 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Podmínky prostředí 
Teplota: 5 °C - 45 °C Vlhkost: 20 % - 80 % RH Atmosférický tlak: 86 kPa - 

106 kPa 

Procesor / OS / Paměť Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI  
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
 

RF Údaje (vystavení záření): 
 

Toto zařízení splňuje limity vystavení záření CE stanovené pro nekontrolované prostředí. 
Toto zařízení by mělo být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi 
radiátorem a tělesem produktu. 

Četnost, režim a maximální přenášený výkon v EU jsou uvedeny níže: 

Zařízení je omezeno na použití ve vnitřních prostorách, když pracuje ve frekvenčním 
rozsahu 5150 až 5350 MHz a 5725-5875 MHz 
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Vyrobeno pod záštitou licence společnosti Dolby Laboratories.  
Dolby, Dolby Audio a dvojitý symbol D jsou obchodními 
známkami společnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation

HDMI, HDMI logo,i „High-Definition Multimedia Interface“ je 
obchodní značka a ochranná známka společnosti HDMI 
Licensing LLC. 

„CI Plus“ Logo je obchodnou značkou je obchodní značka a 
ochranná známka společnosti CI Plus LLP.  

Informace o likvidaci pro uživatele starého elektrického a elektronického 
vybavení (domácnosti) 

Tento symbol na výrobku/výrobcích nebo jejich doprovodné dokumentace 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky by neměly být 
shromažďovány dohromady s komunálním odpadem.  Pro správné nakládání, 
zužitkování a recyklaci, prosím vezměte tento výrobek / tyto výrobky na místo k 
tomu určené, kde je přijmou bez jakýchkoliv poplatků. V některých zemích je 

možné, že výrobek budete moci vrátit vašemu místnímu prodejci při nákupu podobného 
výrobku nového. Správná likvidace tohoto výrobku pomůže šetřit cenné prostředky a 
zabrání jakýmkoliv možným negativním důsledkům na zdraví člověka a životního prostředí, 
ke kterým by mohlo dojít v případě nesprávného nakládání s odpadem. Prosím, kontaktujte 
místní správu pro další informace o Vám nejbližším místě určeném pro sběr. Je možné 
udělit pokuty za nesprávné nakládání s tímto odpadem dle zákonů ve Vaší zemi. 

Likvidace starých baterií 
Zkontrolujte si místní předpisy týkající se likvidace starých baterií nebo si 
zavolejte do místního zákaznického servisu, aby Vás instruovali, jak likvidovat 
staré a použité baterie. Baterie v tomto výrobku by se neměli likvidovat 
společně s komunálním odpadem. Zajistěte likvidaci starých baterií na místech 
pro to určených, které naleznete ve všech obchodech, kde je možné baterie 

zakoupit. 

EU prohlášení o shodě  
Tímto M SAN Grupa d.o.o. Prohlašuje, že televizor jako zařízení 
rádiového typu je v souladu s nařízením 2014/53/EU. 
EU prohlášení o shodě v plném znění je dostupné na následující 
internetové adrese: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Produktový list 
Data informačního listu zadaná do databáze EPREL¨. 
Chcete-li získat další informace a produktové listy, naskenujte QR kód na energetickém 
štítku nebo na webu visti Vivax: www.vivax.com  

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 



HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

TV-32S60WO
TV-43S60WO 
TV-50S60WO 
TV-55S60WO

SK
Návod na použitie  
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Kompletná používateľská príručka 
 

Ak chcete získať prístup ku 
kompletnej používateľskej 
príručke z mobilu 
, naskenujte QR kód alebo 
prejdite na nižšie uvedený 
odkaz z počítača 
 
 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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VLASTNOSTI SPOTREBIČA 

 

Vážený zákazník 

Pred pokračovaním si pozorne prečítajte návod na použitie. 

 

Spotrebič má nasledujúce vlastnosti: 
 

• Plne funkčné diaľkové ovládanie Magic (voliteľné) 

• Funkcia prevodu hlasu na text 

• Ovládanie inteligentných zariadení pripojených k aplikácii LG ThinQ 

• Prehrávanie hudby z inteligentného zariadenia pripojeného cez Bluetooth 

• Premena inteligentného telefónu na magické diaľkové ovládanie pomocou aplikácie LG 

ThinQ 

• Zdieľanie obrazovky z inteligentného telefónu 

• Sledovanie obsahu uloženého v PC z TV 

• Služba audio sprievodcu pre osoby so zrakovým postihnutím 

• Pre operácie na obrazovke, zobrazenie kompletnej ponuky a príkazov (zobrazenie na 

obrazovke) 

• Podpora viacjazyčnej ponuky OSD 

• Možnosť automatického vyhľadávania 

• Programovateľný časovač ZAP/VYP 

• Automatický pohotovostný režim na konci programu 

• Formát automatického zobrazenia (4:3 alebo 16:9) 

• Rýchly teletext s pamäťou na 1000 strán 

• Digitálne pripojenie s portom HDMI 

• Prehrávanie zvukových, obrazových a filmových súborov z USB portu 

• Modul CI 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Podpora Wi-Fi a Ethernet (LAN). 

• Bluetooth (voliteľné)  
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VÍTAME VÁS 
 

Tento spotrebič spĺňa najvyššie štandardy, ponúka inovačnú technológiu 
a vysoký komfort používania. 

 
 
Pomocou tohto televízora budete môcť v pohodlí vašej 
obývačky vykonávať všetky činnosti rýchlo a jednoducho. 
 
 

 
 
Media player — Prístup k vašim hudobným záznamom, 
fotografiám a video materiálom prostredníctvom vášho 
média USB a ich prehrávanie priamo v televízore. 

 
 

 
Ovládajte všetky funkcie pomocou jedného diaľkového 
ovládača. Pripojte televízor priamo k anténe alebo 
káblovej sieti a vychutnajte si program v najvyššej kvalite. 
 

 

Zoznam príslušenstva spotrebiča 

Počas vybaľovania spotrebiča a jeho inštalácie skontrolujte, či ste so svojím spotrebičom 

dostali všetko potrebné príslušenstvo:  

- Príručka pre používateľa so 
záručným listom 

- Diaľkové ovládanie 

- Batéria x 2 

- Skrutky do podstavca  
 

 

Obrázky slúžia len ako pomôcka. 

  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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Blesk so symbolom šípu vo vnútri trojuholníka 
upozorňuje používateľa na prítomnosť nebezpečného 
neizolovaného napätia vnútri výrobku, ktoré môže byť 
dostatočne silné, aby predstavovalo riziko úrazu 
elektrickým prúdom alebo zranenia. 
Výkričník vo vnútri trojuholníka upozorňuje 
používateľa na dôležité pokyny týkajúce sa 
zaobchádzania s výrobkom a jeho údržby, ktoré sú 
uvedené v dokumente priloženom v balení. 

 

POZOR 
 

NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
NEOTVÁRAJTE SPOTREBIČ 

 

Neotvárajte zadný kryt. Používateľ nesmie v žiadnom 
prípade otvárať vnútornú časť televízneho prijímača 
a vykonávať jeho úpravy. Na takú prácu má oprávnenie iba 
kvalifikovaný autorizovaný opravár. 
 

Hlavná zástrčka sa používa na odpojenie TV 
prijímača od napájania. Keď je zástrčka pripojená 
do zásuvky, je prístroj v pohotovostnom režime 
(standby). 
Nesprávna výmena batérie vrátane výmeny za inú 
batériu podobného alebo rovnakého typu môže viesť 
k nebezpečenstvu vypuknutia požiaru alebo 
výbuchu. Nevystavujte batériu teplu, ako slnečné 
žiarenie, oheň a pod. 
Spotrebič nesmie byť vystavený kvapkaniu alebo 
striekaniu vody alebo iných tekutín, ani nesmie byť 
umiestnený pod predmetmi, ktoré obsahujú vodu. 
 

Prečítajte si, prosím, nasledujúce bezpečnostné pokyny 
a uschovajte ich na prípadné použitie v budúcnosti. 
Vždy dodržiavajte všetky upozornenia a pokyny 
uvedené na spotrebiči alebo v tomto návode. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 
1. Prečítajte si, dodržiavajte a uschovajte všetky tieto pokyny. 

Prečítajte si všetky pokyny týkajúce sa bezpečnosti a obsluhy TV 
prijímača. Uschovajte ich na použitie v budúcnosti. Riadne 
dodržiavajte všetky úkony a pokyny. 

 UPOZORNENIE: Osobám (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
nervovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo tým, ktoré nemajú 
dostatok skúseností a/alebo vedomostí na bezpečné používanie 
spotrebiča, nedovoľte používať elektrické spotrebiče bez dozoru! 

 

2. Dodržiavajte upozornenia 
 Dodržiavajte všetky upozornenia uvedené na spotrebiči a v príručke 

pre používateľa. 
 

3. Čistenie 
 Odpojte TV prijímač zo zásuvky. Nepoužívajte tekutiny, abrazívne 

prostriedky ani čističe-aerosóly. Tieto látky môžu trvale poškodiť 
rám a obrazovku televízora. Na čistenie použite mäkkú, jemne 
navlhčenú handričku. 

 

4. Doplnky a príslušenstvo 
 Nikdy nepoužívajte doplnky a/alebo príslušenstvo, ktoré nie sú 

schválené výrobcom. Také doplnky môžu viesť k riziku požiaru, 
úrazu elektrickým prúdom alebo iným zraneniam. 

 

5. Voda a vlhkosť 
 Spotrebič nevystavujte kvapkaniu alebo striekaniu tekutín. 

Nestavajte na spotrebič žiadne nádoby a predmety naplnené vodou, 
ako sú vázy. 

 

6. Umiestnenie 
 Nestavajte televízor na nestabilné podvozky, stojany alebo stoly. 

Umiestnenie televízora na nestabilnú plochu môže viesť k pádu 
televízora a spôsobiť vážne zranenia a poškodenie prístroja. 
Používajte iba podvozky, podstavce alebo držiaky, ktoré odporúča 
výrobca alebo predajca. 

7. Ventilácia 
 Štrbiny a otvory televízora sú určené na ventiláciu, aby bolo 

zabezpečené spoľahlivé fungovanie prístroja a aby sa zabránilo 
jeho prehrievaniu. Nezakrývajte otvory v ráme TV a nikdy 
neumiestňujte televízor do uzatvoreného priestoru, ako je napr. 
vstavaná skrinka, pokiaľ nie je zabezpečená vhodná ventilácia. 
Okolo spotrebiča ponechajte minimálne 10 cm priestoru. 
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8. Zdroj napájania 
 Tento televízor by sa mal napájať iba zo zdrojov napájania 

uvedených na nálepke na zadnej strane spotrebiča. Pokiaľ si nie ste 
istí hodnotami napájania vo vašej domácnosti, kontaktujte vášho 
dodávateľa elektrickej energie, servis alebo predajcu spotrebiča. 

9. Uzemnenie alebo polarizácia 
Zariadenie ktoré na zadnej strane tohto štítku má toto 
označenie je vybavené dvojpólovou zástrčkou na 
striedavý prúd. Toto zariadenie má dvojitú izoláciu 
(ochrana triedy II) a nie je potrebné žiadne ďalšie 
uzemnenie. Skontrolujte zadnú stranu testeru 

uzemnenia. Ak na prístroji nie je žiadne označenie, zariadenie musí 
byť pripojené k správnej uzemnenej zásuvke. 

10. Búrka 
 Aby ste dodatočne ochránili televízor počas búrky, alebo keď 

nechávate spotrebič bez dohľadu, alebo pokiaľ nebudete spotrebič 
dlhší čas používať, odpojte spotrebič zo zásuvky a odpojte kábel 
antény alebo káblového systému. To ochráni televízor pred 
poškodením spôsobeným úderom blesku alebo prepätím v sieti. 

11. Kábel antény 
 Anténové káble by nemali byť umiestnené v blízkosti elektrických 

káblov alebo iných elektrických obvodov alebo tam, kde existuje 
nebezpečenstvo ich pádu na elektrické káble. Pri inštalácii vonkajšej 
antény venujte osobitnú pozornosť tomu, aby nedošlo k náhodnému 
kontaktu káblov, pretože to môže mať fatálne následky.  

 

12. Preťaženie 
  Nepreťažujte zásuvky a predlžovacie káble, pretože to môže viesť k 

požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom. 
 

13. Vniknutie predmetov a tekutín 
  Nikdy nevkladajte žiadne predmety do otvorov TV vzhľadom na to, 

že by mohli prísť do kontaktu s miestami nebezpečného napätia 
alebo by mohli vyvolať skrat súčiastok, čo môže viesť k požiaru 
alebo úrazu elektrickým prúdom. Zabráňte tomu, aby sa na povrch 
spotrebiča alebo do spotrebiča vyliali akékoľvek tekutiny. 

 

14. Uzemnené vonkajšie zásuvky 
  Ak je vonkajšia anténa alebo káblový systém spojený s televízorom, 

zabezpečte, aby bola anténa alebo káblový systém uzemnený, aby 
bola zabezpečená ochrana pred úrazom spôsobeným vysokým 
napätím a nahromadeným statickým nábojom. Oddiel 810 National 
Electrical Code, ANSI/NFPA č. 70-1984 poskytuje informácie o 
správnom uzemnení, uzemnení hlavného kábla a spojení 
uzemnení. 
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15. Servis 
  Neskúšajte samostatne opraviť televízor, pretože otvorením a 

odstránením krytu sa vystavujete nebezpečnému napätiu a inému 
nebezpečenstvu. Opravu spotrebiča zverte kvalifikovanému 
autorizovanému servisnému technikovi. 

16. Poškodenia a poruchy, ktoré vyžadujú servis 
Odpojte televízor zo zásuvky a prenechajte opravu kvalifikovanému 
servisnému technikovi v týchto prípadoch: 
- Ak je poškodený kábel napájania alebo zástrčka. 
- Ak došlo k vyliatiu tekutiny alebo vniknutiu predmetov cez 

otvory do televízora. 
- Ak bol televízor vystavený dažďu alebo vode. 
- Ak televízor nefunguje podľa návodu na použitie. Opravte iba tie 

problémy, ktoré sú uvedené a vysvetlené v návode na použitie. 
Chybné odstraňovanie iných problémov, ktoré tu nie sú uvedené 
a nie sú určené na opravu používateľom, môže viesť k 
poškodeniu spotrebiča a často vyžaduje viac práce zo strany 
servisného technika. 

- Ak televízor spadol alebo je poškodený jeho rám. 
 

17. Náhradné diely 
 Ak je potrebné vymeniť náhradné diely, skontrolujte a uistite sa, že 

opravár použil súčiastky, ktoré špecifikoval výrobca alebo ktoré 
majú rovnaké charakteristiky ako originálne diely. Neoprávnené 
výmeny môžu viesť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom a iným 
nebezpečenstvám. 

 

18. Bezpečnostná kontrola 
 Po skončení servisu alebo opravy televízora požiadajte opravára, 

aby skontroloval bezpečnosť spotrebiča. 
 

19. Kúrenie a teplo 
Spotrebič je potrebné umiestniť ďalej od zdrojov tepla, 
ako sú radiátory, kachle a iné zariadenia (vrátane 
zosilňovača), ktoré vyžarujú teplo. Televízor nesmie 
byť umiestnený v blízkosti otvoreného ohňa a zdroja 
sálavého tepla, ako je napr. elektrický ohrievač. 

 

20. Použitie slúchadiel – Pozor 
Príliš vysoká úroveň hlasitosti v slúchadlách môže viesť 
k strate sluchu. Ak spozorujete akékoľvek poruchy 
sluchu, prerušte používanie slúchadiel. 
 

21. Zástrčka napájacieho kábla musí byť ľahko prístupná. Nestavajte 
televízor alebo časti nábytku na napájací kábel. Poškodený 
napájací kábel/zástrčka môže spôsobiť požiar alebo úraz 
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elektrickým prúdom. Pri manipulácii držte napájací kábel za 
zástrčku, nevypínajte televízor ťahaním za napájací kábel. Nikdy 
nesiahajte na napájací kábel/zástrčku mokrými rukami pre 
nebezpečenstvo skratu alebo úrazu elektrickým prúdom. Na kábli 
nikdy nerobte uzly a nezväzujte ho s inými káblami. 

 

22. Pri inštalácii a používaní televízorov, ktoré nie sú určené na 
umiestnenie na podlahu a pravdepodobne sa budú používať v 
domácnosti a vážia viac ako 7 kg, dodržiavajte tieto upozornenia a 
pokyny:  

UPOZORNENIE: Nikdy neumiestňujte televízor na nestabilné miesto. 
Televízor môže spadnúť a spôsobiť ťažké zranenie alebo smrť. 
Mnohým zraneniam, najmä pokiaľ ide o deti, sa dá vyhnúť 
dodržiavaním jednoduchých bezpečnostných opatrení: 
- Používajte skrinky alebo podstavce, ktoré odporúča výrobca. 
- Používajte iba nábytok, ktorý môže bezpečne a stabilne niesť 

televízor. 
- Zabezpečte, aby hrana televízora nepresahovala hranu nábytku. 
- Neumiestňujte televízor na vysoký nábytok (napr. vysoké skrinky 

alebo police) bez upevnenia nábytku a televízora k vhodnej 
opore. 

- Neumiestňujte televízor na pokrývky alebo iné materiály, ktoré 
by sa mohli nachádzať medzi televízorom a nábytkom. 

- Poučte deti o možnom nebezpečenstve pri lezení po nábytku v 
snahe dosiahnuť na televízor a jeho ovládanie. 

 

 Aj ak premiestňujete váš súčasný televízor, dodržiavajte pokyny 
uvedené vyššie. 

 

23. Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane 
detí) so zníženými telesnými, psychickými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo osoby, ktoré nemajú dostatočné vedomosti a 
skúsenosti na používanie spotrebiča, ak nie sú pod dohľadom 
osoby, ktorá je poverená ich bezpečnosťou, alebo pokiaľ od nej 
nedostali školenie o používaní spotrebiča. 

 Nie vždy si deti správne uvedomujú možné nebezpečenstvo. 
Prehltnutie batérií môže byť smrteľné. Uchovávajte batérie mimo 
dosahu malých detí. Ak dôjde k prehltnutiu batérií, ihneď vyhľadajte 
lekársku pomoc. Obal spotrebiča a ochranné vrecúška uložte mimo 
dosahu detí. Existuje riziko udusenia. 
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LED Displej 
Materiály používané pri výrobe displeju tohto výrobku pozostávajú z krehkých 
prvkov a skla. Displej a zariadenie môžu byť poškodené v prípade pádu alebo 
úderu. LED displej je produkt vysokej technológie, ktorý ponúka vysokú kvalitu 
obrazu. Niekedy sa môžu objaviť niektoré neaktívne malé body na obrazovke, 
ktoré môžu byť tmavé alebo svetlo modré, zelené alebo červené. Toto nemá 
vplyv na fungovanie samotného zariadenia. 
 
 

Nastavenie zariadenia  

 

 

TV prijímač umiestnite na pevný a rovný povrch a nechajte priesto od minimálne 
10 cm okolo zariadenia a 30 cm od hornej časti zariadenia do poličiek alebo 
stropu.  
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NASTAVENIE NOSNÍKA (NOŽIČIEK) 
 

DÔLEŽITÉ 
 

- Obrazovka televízora je veľmi citlivá a musí byť vždy chránená pri 
odstraňovaní obalu, inštalácii nôh alebo inštalácií zariadenia k stene. Uistite 
sa, že žiadne tvrdé alebo ostré predmety alebo iné predmety, ktoré by mohli 
poškriabať alebo poškodiť obrazovku, sa nedostanú do kontaktu s 
obrazovkou. Netlačte ani zhruba ťahajte za obrazovku ani za okraj skrinky, 
pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie skla. 

- Pri použití na rovnom povrchu musí byť skrýnka televízora pripojený k 
pripevnenému držiaku (nožičkám), ako je znázornené na obrázkoch nižšie. 

- Obrázky produktov sú len informačné, skutočný výrobok sa môže mierne líšiť. 
 

POZOR!  Pred montážou držiaka alebo nástenného držiaka 
odpojte sieťovú šnúru zo zásuvky  

 

POZOR! 
Pozorne umiestnite televízor smerom nadol na plochý a mäkký povrch, aby 
nedošlo k poškodeniu obrazovky alebo krytu. Postupujte podľa nižšie uvedených 
obrázkov a textových pokynov na pripojenie nožičiek k zariadeniu: 

 

1. Umiestnite stojan alebo nohy ku krytu, ako je znázornené na obrázku. 
 

2. Opatrne utiahnite skrutky (2x M4x25 YHB a 2x M5x25 YHB), ktoré sú 
súčasťou zostavy pre upevnenie na pätku na krytu. 
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PREDNÁ STRANA TELEVÍZNEHO PRIJÍMAČA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 Popis 

1 
IR senzor diaľkového 
ovládania 

Prvý signál z diaľkového ovládača. Medzi snímač 
neumiestňujte žiadne prekážky, pretože to môže 
mať vplyv na správnu funkciu a ovládanie 
zariadenia pomocou diaľkového ovládača. 

2 Indikátor stavu V pohotovostnom režime svieti červené svetlo. 

 
 

 
POZNÁMKY 
 
Obrázok je len informatívny. 
Zapnutie televízora trvá niekoľko sekúnd. Nevypínajte a zapínajte televízor, pretože to 
môže spôsobiť nesprávne fungovanie.  

IR prijímač pre signál diaľkového 
ovládania s indikátorom stavu 

Tlačidlo On (Zapnuté). / Vypnuté. 
(umiestnený na spodnej strane puzdra) 
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Pripojenie antény a napájacieho kábla 
 
 

1. Pripojte anténny kábel k anténnemu vstupu na zadnej strane televízora a do 
zásuvky antény alebo priamo k anténe. 

2. Pripojte sieťovú zástrčku do sieťovej zásuvky. 

 

32" 43" 

 
 

50" 55" 

 
 

POZNÁMKY 
Obraz je len informačný. Vaše zariadenie môže byť nepatrné 
rozlíšiť od vyššie uvedeného obrázka. 
Pred pripojením skontrolujte polohu a typ konektora. Labulárne pripojenia a pripojenia môžu viesť k 
problémom s obrazom alebo zvukom. Uistite sa, že všetky konektory sú pevné a bezpečné. 
Pred pripojením externého zariadenia odpojte napájací kábel z elektrickej zásuvky. Dodržiavajte všetky 
bezpečnostné pokyny, aby ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom. 
Nie všetky externé zariadenia A / V majú možnosť pripojiť sa k televízoru. Pred pripojením externého 
zariadenia skontrolujte postup kompatibility a spojenia v príručke používateľa A / V. 
Pred pripojením externého zariadenia odpojte napájací kábel zo zásuvky. Dodržiavajte všetky 
bezpečnostné pokyny a postupujte podľa nich, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom. 
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ZADNÁ STRANA 
 

 

 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► PRIPOJENIE 
 

► TUNER (RF) : DVB-T2 pripojenie na externej anténe VHF / UHF alebo pripojenie kábla 

 

► DVB S2 (LNB IN): Pripojte satelitnú anténu alebo satelitné káblové pripojenie 

 

► HDMI1, HDMI2, HDMI 3 digitálne pripojenie 

 

 

Pripojte kábel HDMI medzi konektory HDMI televízora a externým A / V zariadením  

Niektoré zariadenia, ako napríklad DVD prehrávač, vyžadujú, aby bol signál HDMI 
nastavený ako výstupný signál v nastaveniach zariadenia. Informácie o nastavení výstupu 
nájdete v používateľskej príručke jednotky. Upozorňujeme, že port HDMI podporuje 
prehrávanie videa a zvuku a nie je potrebné samostatne pripojiť zvukový kábel.. 

 Stlačte tlačidlo [INPUT        ], keď sa zobrazí voľba s ponukou zdroja stlačením tlačidla 
[▲ / ▼], čím zvolíte zdroj [HDMI], ku ktorému je pripojená externá jednotka A / V, a 
stlačením tlačidla OK ho vyberte. 

 

Poznámka:  HDMI2 podporuje funkciu ARC (Audio Return Channel). Pomocou tejto 
funkcie nemusíte pripojiť audio káble RCA k audio systému 

  

HDMI kabel (Nije isporučen uz TV) 

TUNER (RF) 

Nie je dodávané s TV Coax kabel 75 ohm 

ili

DVB S2 
 (LNB IN) 

Satelitná anténa 

SAT káblový konektor 

alebo 

Nie je dodávané s TV Coax kabel 75 ohm 
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► USB 

 

 

 
Pripojte zariadenie USB, napríklad pamäť USB alebo pevný disk USB alebo digitálny 
fotoaparát, aby ste si pozreli fotografie, počúvali hudbu alebo pozerali videá. 
Tento vstup sa používa aj na inováciu softvéru. Inovácia sa vykoná automaticky hneď, ako 
sa do USB rozhrania vloží USB so súbormi upgradeu. 
 

POZNÁMKY 
-  Pri pripájaní pevného disku alebo pamäte USB vždy pripojte napájací adaptér 

pripojeného  zariadenia k zdroju napájania. Preťaženie portu USB môže spôsobiť 
poškodenie. Maximálny prípustný príkon USB vstupu je 500mA. 

-  Televízor nepodporuje samostatné, neštandardné vysokovýkonné pevné disky, ktoré 
nemajú externé napájanie, ak je požadovaný prúd väčší alebo rovný 500 mA. Môže to 
spôsobiť poškodenie televízora alebo pevného disku. 

-  Slot USB podporuje napätie 5 V. 
-  Maximálna podporovaná veľkosť ukladacieho priestoru je 1T. 
 Ak chcete prehrávať video DTV, rýchlosť prenosu pamäťového zariadenia USB nesmie 

byť menšia ako 5 MB /s. 
 
 
 

► SPDF DIGITAL COAX / OPTICAL AUDIO OUT (možnosť) 
 

Prehrávanie obsahu zvuku TV na externom zariadení pripojte externé digitálne 
audio zariadenie k digitálnemu výstupu televízora. Pred pripojením digitálneho 
audiosystému ku konektoru by ste mali znížiť hlasitosť televízora a 
audiosystému, aby sa zabránilo náhlemu zväčšeniu zvuku.  
TV DIGITAL AUDIO                         Zosilňovač zvuku 

 
 
 
 
 

 

► HEADPHONE (SLÚCHADLÁ) 

Pripojte slúchadlá k výstupu zvuku z televízora 

 
Slúchadlá (nie sú súčasťou 
súpravy) 

 

 
  

RCA Coax kábel (Nie je dodávaný s televízorom) 
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► COMMON INTERFACE (CI+ ROZHRANIE) 

Vložte modul CI na otvorenie zašifrovaných programov, ako sú programy PAYTV alebo HD 
PAYTV 
Prehrávanie obsahu zvuku TV na externom zariadení pripojte externé digitálne audio 
zariadenie k digitálnemu výstupu televízora. Pred pripojením digitálneho audiosystému ku 
konektoru by ste mali znížiť hlasitosť televízora a audiosystému, aby sa zabránilo náhlemu 
zväčšeniu zvuku.  

 

 

32" 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 
POZNÁMKY 

- Pred vložením / vybratím modulu CI skontrolujte, či je TV vypnutý. Potom vložte kartu 
CI do modulu CI podľa pokynov výrobcu. 

- Modul CI nikdy nevkladajte ani neodstraňujte opakovane, pretože by mohlo dôjsť k 
poškodeniu rozhrania alebo k poruche. 

- CI modul a karta musí dodať poskytovateľa služieb pre programy, ktoré chcete 
sledovať. 

- Vložte modul CI so Smart Card tak, ako je znázornené na module a Smart Card. 
- CI nie je v niektorých krajinách a regiónoch podporovaná; obráťte sa na 

autorizovaného distribútora. 
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► AV  

Použite zvukové a obrazové káble na pripojenie televízora k externému zariadeniu A / V 
cez kompozitný video / audio konektor. (Video = žltý konektor, Zvuk vľavo = biely konektor 
a Audio vpravo = červený konektor). 

• Stlačte tlačidlo [INPUT         ], keď sa zobrazí voľba Zdrojový zoznam stlačením tlačidla 
[▲ / ▼], čím zvolíte zdroj [AV] a vyberiete ho stlačením tlačidla OK. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

► RJ45 LAN PŘIPOJENÍ K SÍTI 
 

Váš TV přijímač požaduje pro práci svých funkcí připojení k internetové síti. Spotřeba 
dat, která při tom vzniká, může být naúčtována poskytovatelem internetových 
služeb! 
 

 

 

Pro přístup k internetu musíte mít zajištěné vysokorychlostní 
připojení k internetu a předplatné na vysokorychlostní připojení 
k internetu (high speed broadband internet service).  

 

 
TV přijímač můžete připojit k internetu dvěma způsoby: 

- Kabelem, s použitím RJ45 (LAN) konektoru na zadní straně přijímače. 

- Bezdrátově, s použitím zabudovaného bezdrátového adaptéru nebo externího 
bezdrátového USB adaptéru a vašeho domácího bezdrátového připojení. 

 

 

 

Poznámka: Pokyny uvedené níže a návod popisují obvyklý způsob nastavení 
internetového připojení. Vaše připojení a nastavení se může lišit v závislosti na vašem 
síťovém připojení a konfiguraci. Pokud máte problém s připojením k internetu, kontaktujte 
prosím svého poskytovatele ISP služeb (Internet Service Provider) 

VCR / DVD prehrávač / rekordér / set-
top box / satelitný prijímač / videokamera 

Connection Cables are not included 

Pripojovacie káble nie sú súčasťou televízora 

(Nije uključeno u set)  Bijela (L) 

(Nije uključeno u set) Žuta (Video) 

Pripojovacie káble nie sú súčasťou televízora 

Pripojovacie káble nie sú súčasťou televízora 
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Připojení k drátové síti: 
1. Pro drátové připojení: 

- Ethernet připojovací kabely 
dostatečné délky, aby 
dosáhly ke konektoru RJ45 
na Vašem TV. 

- Router nebo modem s 
dostupným Ethernet 
vstupem. 

- Rychlé připojení k internetu 

 

2. Zapojte RJ45 ethernet kabel 
do routeru a do Ethernet 
vstupu na zadní straně TV. 

 

3. Vstupte do nabídky Network 
Settings (Nastavení sítě) na 
TV, abyste nakonfigurovali 
připojení. 

 
 
 
 
 
 
 
Bezdrátové připojení k síti  
1. Budete potřebovat: 
 - Router s rychlým “high-speed” Wi-Fi bezdrátovým signálem 
 - Rychlé připojení k internetu 
 
2.  Vstupte do nabídky Network Settings (Nastavení sítě) na TV, abyste nakonfigurovali 

připojení. 
 
Poznámka: Některé modely TV nemají bezdrátový adaptér. V tom případě použijte 
bezdrátový USB adaptér, který musíte připojit do USB slotu na TV. Může se stát, že některé 
USB adaptéry nebudou kompatibilní s vaším TV přijímačem.  

Router  

RJ45 Port 
Ethernet 
na zadní 
straně i  

Modem  

TV 

Internet  

Modem  

TV 

Bežićni směrovač  
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DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ  
   

Poznámka: Diaľkové ovládanie sa môže 
líšiť v závislosti od modelu. 

1.         Zapína/vypína TV. 

2. TV/RAD: Prepína medzi televíznymi a rozhlasovými 
kanálmi. 

3.        : Funkcia vyhľadávania vo vysielaní a aplikáciách.      

4.          (Vstup): Otvorí výber zdroja vstupu. 

5. TITULKY:  Označuje možnosť titulkov.  

6.        (Nastavenie): Vstúpi do ponuky nastavení.   

7. Číselné klávesy: Zmení kanál, zadá čísla do textového 
poľa na obrazovke.   

8.          (Viac funkcií): Zobrazuje funkcie vysielania.  

9.   ZOZNAM: Prístup k zoznamu registrovaných kanálov. 

10.        : Po dlhom stlačení tohto tlačidla zobrazí obrazovku 
úprav rýchleho prístupu.      

11. AD (zvukový popis): Pre zrakovo postihnutých 
používateľov počuteľne vysvetľuje obsah na obrazovke.  

12.                   : Upravte hlasitosť. 

13.                  : Umožňuje prechádzať uloženými kanálmi. 

14. SPRIEVODCA: Zobrazuje programového sprievodcu 
(EPG).   

15.       : Výberom stlmíte TV. Dlhým stlačením tohto tlačidla 
sa zobrazí predtým použitý zoznam.  

16.       (DOMOV): Zobrazí domovskú ponuku. Dlhým 
stlačením tohto tlačidla sa zobrazí predtým použitý 
zoznam.       

17.      : Prehráva médiá.   

18.     : Pozastaví médiá.   

19. BACK (SPÄŤ): Preskočí na predchádzajúci kanál.  

20. (EXIT) ODÍSŤ: Ukončí aplikáciu a ponuku.   

21. OK: Potvrdí vybrané akcie.   

22. Šípky: Naviguje v ponukách.  

23. T.OPT: Otvorí ponuku výberu teletextu.   

24. TEXT: Zobrazuje teletext.   

25.       (Stop): Zastaví médiá v multimediálnom režime. 

26. MOVIES (FILMY): Zobrazuje filmy vo vysielaní a 
aplikáciách. 

27. REC: Spustí nahrávanie PVR. (Voliteľné)   

28. Prime video: Otvorí aplikáciu Prime videa  

29. Netflix: Otvorí aplikáciu Netflix.   

30. Farebné klávesy: Vykoná operáciu týkajúcu sa 
červenej/zelenej/žltej/modrej farby kľúče.   
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FUNKCIE DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA MAGIC 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.         Zapína/vypína TV. 

2.         Zapína/vypína pripojený externý set-top box.  

3. Číselné tlačidlá: Zmení kanály, zadá číslo do textového 
poľa na obrazovke. 

4.          : Poskytuje prístup k uloženému zoznamu kanálov. 

5.           (Viac funkcií): Zobrazuje funkcie vysielania. Pri 
dlhom stlačení tohto tlačidla poskytuje hlasový komentár 
k obsahu obrazovky (AD Dunction). 

6.  0: Po dlhom stlačení tohto tlačidla zobrazí obrazovku 
nastavenia rýchleho prístupu.  

7.      : Vyberte, ak chcete vypnúť zvuk z TV. Po dlhom 
stlačení tohto tlačidla vstúpi do ponuky dostupnosti.  

8.                     : Upravuje úroveň hlasitosti. 

9.         : Umožňuje prepínať medzi uloženými 
kanálmi 

10.      : Ak chcete použiť funkciu rozpoznávania reči, 
podržte toto tlačidlo, keď hovoríte.     

11.       (DOMOV): Zobrazí hlavnú ponuku. Po dlhom 
stlačení tohto tlačidla zobrazí predtým použitý zoznam. 

12.       (Nastavenie): Vstúpi do ponuky nastavení.  

13. Tlačidlo presunu (OK): Stlačením v strede tohto tlačidla 
potvrdíte vybrané operácie. Aktivuje funkcie myši 
diaľkového ovládania.  

14. Navigačné tlačidlá: Vykonáva navigáciu v ponukách. 

15.        : Návrat na predchádzajúci krok. Zatvorí ponuku.  

16.         : Zobrazí programového sprievodcu. Magický 
diaľkový ovládač mapuje s TV pri dlhom stlačení tohto 
tlačidla.        

17. Netflix: Otvorí aplikáciu Netflix.  

18.          (Vstup): Otvorí výber zdroja vstupu.      

19. Prime video: Otvorí aplikáciu Prime Video.    

20.         : Po dlhom stlačení tohto tlačidla spustí nahrávanie 
PVR. Vykoná operáciu týkajúcu sa farebných tlačidiel 
(voliteľné).   

21. Farebné klávesy: Vykoná operáciu týkajúcu sa tlačidiel 
červenej/zelenej/žltej/modrej farby.    

22. MOVIES (Filmy): Zobrazuje filmy vo vysielaní a 
aplikáciách.    

23.    : Pozastaví médiá.    

24.      : Prehráva médiá.    

 
Poznámka: Diaľkové ovládanie sa môže v 
závislosti od modelu líšiť. 
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► Vloženie batérií do diaľkového ovládania 
 

Otvorte zadný kryt a otvorte priestor pre batérie na diaľkovom ovládači. 

Vložte dve batérie typu AAA. Uistite sa, že (+) a (-) na batérii zodpovedajú (+) a (-) označené 
v priestore pre batérie. 

Zatvorte veko priehradky. 

 
(1) Pomaly otvárajte 

(2) Vložte batérie 

(3) Mierne posuňte kryt 
 

 

 

 

 

 

POZNÁMKY 

- Obraz výrobku je len informačný, skutočný produkt sa 
môže líšiť vzhľadom. 

- Staré batérie zlikvidujte na určenom mieste uloženia. 
Batérie nevhadzujte do ohňa. 

- Nemiešajte typy batérií ani nekombinujte použité 
batérie s novými batériami. 

- Okamžite vymeňte prázdne batérie, aby nedošlo k úniku kyseliny do priestoru pre batérie 
diaľkového ovládača. 

- Ak nemáte v pláne používať diaľkové ovládanie dlhšiu dobu, vyberte batérie. 

- Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako je slnečné svetlo, blesk alebo 
požiar. 

- Chemické látky z batérie môže spôsobiť vyrážky a popálenie pokožky. Ak sú batérie 
vytečené, čistenie priestoru diaľkového handričku. Ak chemikálie prídu do kontaktu s 
pokožkou, ihneď umyte pokožku. 

 

Rozsah prevádzky diaľkového ovládania 
 

Nasmerujte diaľkový ovládač smerom k televízoru 
na vzdialenosť, ktorá nie je väčšia ako 5 metrov od 
snímača na televízore a do 60 stupňov pred 
televízorom. 

 

Pracovnú vzdialenosť je možné meniť v závislosti 
od osvetlenia miestnosti. 
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Mapovanie diaľkového ovládania Magic   
 

Ak chcete používať diaľkové ovládanie, musíte ho zmapovať s webOS TV. Pred použitím 
diaľkového ovládača ho zmapujte nasledovne: 

-  Zapnite televízor. Po približne 20 sekundách nasmerujte diaľkový ovládač na televízor 
a potom stlačte tlačidlo OK na diaľkovom ovládači. 

-  Diaľkové ovládanie sa automaticky uloží a na TV obrazovke sa zobrazí správa o 
dokončení mapovania. 

 

Poznámka:  Ak diaľkový ovládač nie je možné zmapovať, vypnite a znova zapnite 
televízor a skúste ho znova uložiť. 

 

Premapovanie diaľkového ovládača Magic 

Ak sa ukazovateľ diaľkového ovládača na TV nezobrazí, musíte ho znova uložiť. 

-  Nasmerujte diaľkový ovládač na televízor a dlho stlačte tlačidlo SPRIEVODCA na 
diaľkovom ovládači, kým sa nezobrazí pokyn. 

-  Predtým uložený diaľkový ovládač sa vymaže a potom sa znova uloží. 

 
 
 

Používanie diaľkového ovládača Magic 
 

Ak otočíte diaľkovým ovládačom doľava a doprava alebo otočíte jeho kolieskom a 
nasmerujete diaľkový ovládač na TV, na TV obrazovke sa zobrazí kurzor. 

Ak pohnete diaľkovým ovládačom v požadovanom smere, kurzor diaľkového ovládača 
bude sledovať pohyb. 

-  Presuňte kurzor na požadované miesto a stlačte OK tlačidlo na diaľkovom ovládači na 
vykonanie funkcie. 

-  Kurzor zmizne, keď sa diaľkový ovládač určitý čas nepoužíva. 

Keď kurzor zmizne z obrazovky, zatraste diaľkovým ovládačom doľava a doprava. 
Následne sa znova zobrazí. 

Ak stlačíte šípky ▲/▼ ◄ / ► na diaľkovom ovládači, kurzor zmizne a diaľkové ovládanie 
bude fungovať ako tradičné diaľkové ovládanie. 

Ak kurzor nereaguje plynulo, môžete ho zresetovať presunutím kurzora na okraj obrazovky. 

Diaľkové ovládanie používajte v určenom rozsahu (do 10 metrov). Zariadenie nemusí 
fungovať správne, keď je mimo dosahu alebo keď prekážka blokuje viditeľnosť. 

V závislosti od periférnych zariadení (bezdrôtový smerovač, mikrovlnná rúra atď.) sa môžu 
vyskytnúť poruchy komunikácie. 

Nárazy môžu spôsobiť poruchu diaľkového ovládača. 

Pri používaní diaľkového ovládača dávajte pozor, aby ste nezasiahli blízky nábytok, 
elektronické zariadenia alebo iné osoby.  
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Funkcie rozpoznávania reči 
 

Pomocou funkcie rozpoznávania reči máte jednoduchý a rýchly prístup k rôznym funkciám 
televízora. 

-  Stlačte a podržte tlačidlo na diaľkovom ovládači a vyslovte funkciu, ktorú chcete spustiť, 
alebo kľúčové slovo, ktoré chcete použiť na vyhľadávanie. 

-  Keď po zadaní reči uvoľníte tlačidlo, spustí sa príslušná funkcia. 

Pre presné výsledky vyhľadávania musí byť vaša poloha kompatibilná s jazykom. Niektoré 
funkcie nemusia byť dostupné, ak sa vaše nastavenia polohy a nastavenia jazyka rôznia. 

Jazyk môžete zmeniť v časti Všetky nastavenia - Všeobecné - Nastavenia jazyka ponuky 
stlačením tlačidla na diaľkovom ovládači. 

Jazyky dostupné pre funkcie rozpoznávania reči sa môžu zmeniť v súlade so zásadami 
prevádzky služby Podrobnosti služby sa môžu líšiť v závislosti od modelu. 

Upozorňujeme, že Službu umelej inteligencie môže výrobca alebo poskytovatelia tretích 
strán upraviť, odstrániť alebo ukončiť bez predchádzajúceho upozornenia. 

Stlačením tlačidla na diaľkovom ovládači môžete zmeniť nastavenia súvisiace so zvukom 
pomocou funkcie Všeobecné – Služba príjmu – Pomocník pre rozpoznávanie reči alebo 
zobraziť funkcie, ktoré je možné použiť s hlasom. 

 

Poznámka:  Párovanie diaľkového ovládača a funkcie reči sú dostupné len vtedy, keď je 
s produktom dodaný diaľkový ovládač Magic  

 

 

DÔLEŽITÉ 
Ak chcete získať prístup ku 
kompletnej používateľskej príručke 
zo svojho mobilného telefónu, 
naskenujte QR kód alebo prejdite na 
nižšie uvedený odkaz z počítača 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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ĎALŠIE INFORMÁCIE 
 

Riešenie problémov  
 

Pokial’ TV nefunguje správne, skôr než sa obrátiť na autorizované servisné stredisko, 
prečítajte si prosím nižšie uvedenú tabuľku. 
Odporúča sa, aby ste zariadenie odpojili zo zásuvky na 60 sekúnd a potom znovu zapli. 
Tento jednoduchý proces často pomáha odstrániť poruchu zariadenia. 
Obráťte sa na zákaznícky servis v prípade, že problém nie je vyriešený, alebo mate iné 
problémy 
 
 

SYMPTÓMY MOŽNÉ RIEŠENIA 

Nie je  obraz alebo zvuk 

• Uistite sa, že je napájací kábel pripojený do 
zásuvky. 

• Pre Je nutné aby prepínač napätia na  
spodnom okraji puzdra bol zapnutý  (ak 
existuje). Stlačte tlačidlo napájania na 
diaľkovom ovládači pre zapnutie prístroja 

• Uistite sa, že LED dióda svieti. Pokial' svieti  TV 
je zapnutý. 

Je napojený na externý 
zdroj pre TV ale 
nezobrazuje sa obraz a / 
alebo zvuk. 

• Uistite sa, či sú správne pripojené káble 
východu  na externý zdroj a vstup do TV. 

• Uistite sa, či ste vybrali správny zdroj signálu. 

Po zapnutí televízora po 
dobu niekoľkých sekúnd 
nezobrazuje obraz. Je to 
normálne? 

• Áno, to je normálne. TV vyhľadá 
predchádzajúce nastavenia a inicializuje TV. 

Obraz je normálny, ale 
nie je zvuk. 

• Skontrolujte hlasitosť. 
• Uistite sa, či je  aktivovaná funkcia  utlmeia 
(Mute). 

Zvuk je  ale bez obraz 
alebo čiernobiely obraz. 

• Ak je obraz čierno-biele, vypnite televízor zo 
zásuvky a zapnite ho po 60 sekundách. 

• Uistite sa, či je farba nastavená na 50 alebo 
viac. 

• Skontrolujte obraz na nejakom inom programe. 

Zvuky a obrázky sú 
skreslené alebo majú 
zvlnený vzhľad. 

• Elektrické zariadenie môže rušit'  prevádzku 
TV-a. Vypnite zariadenia v okolí, v prípade, že 
rušenie zmizne, držať zariadenie v dostatočnej 
vzdialenosti od TV-a 

• Zasuňte zástrčku zariadenie do inej zásuvky 
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Zvuk a obraz je 
rozmazaný alebo sa 
prechodne stráca. 

• Ak používate externú anténu, skontrolujte jej 
smer, umiestnenie a pripojenie antény. 

• Nastavte smer antény alebo znovu vyhľadajte 
kanály 

Vodorovné / zvislé čiary 
v obraze alebo sa obraz 
trasie. 

• Skontrolujte zdroj rušenia v okolí, ako sú 
napríklad domácenske  spotrebiče či  elektrické 
náradia. 

Plastové puzdro vyrába 
praskavý zvuk 

• K zvuku praskania môže  dôjsť v dôsledku zmien 
teploty a zohrievania puzdra telesa. Táto zmena 
spôsobuje šírenie alebo zmenšovanie puzdra. To 
je normálne a televízor je správna.. 

Diaľkové ovládanie 
nefunguje. 

• Uistite sa, že televízor je pripojený a že funguje. 
• Vymeňte batérie v diaľkovom ovládači. 
• Uistite sa, že sú správne vložené batérie. 

 
 
 

Zoznam formátov 
 

Video Sistem 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio Sistem 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 
Ak zariadenie nepodporuje formát médií alebo kodek, na obrazovke sa zobrazí správa a 
upozornenie. 
 
 
POZNÁMKA: 
Môže sa stať, že v dôsledku rôznych verzií "Codec" a verzie formátu nemusí zariadenie 
podporovať vyššie uvedené formáty. 
Ak k tomu dôjde, prepnite záznam do iného kompatibilného formátu. Výrobca 
nezodpovedá za nekompatibilitu zariadenia a vaších záznamov a pre prípadnú stratu 
obsahu vašich záznamov  
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Technické špecifikácie 
 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO 
Veľkosť so stojanom 
(mm) 

732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Veľkosť bez stojana 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Hmotnosť so stojanom 
(kg) 

4,1 6,9 9,6 11,5 

Hmotnosť bez stojana 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3 

Diagonálna obrazovka 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Rozlíšenie obrazovky 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Zvukový výstup (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Menovitý výkon 65 W 85 W 145 W 150 W 

Napájací zdroj AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Systém farieb PAL SECAM  

Televízny systém 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Podmínky prostředí 
Teplota: 5 °C - 45 °C Vlhkost: 20 % - 80 % RH Atmosférický tlak: 86 kPa - 

106 kPa 

Procesor / OS / Pamäť Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI  
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

 
 
 
 

RF (Radiation Exposure) Údaje (vystavenie žiareniu): 
Toto zariadenie spĺňa limity vystavenia žiareniu CE stanovené pre nekontrolované 
prostredie. Toto zariadenie by malo byť inštalované a prevádzkované s minimálnou 
vzdialenosťou 20 cm medzi radiátorom a telesom produktu. 

Frekvencia, režim a maximálny prenášaný výkon v EÚ sú uvedené nižšie: 

Zariadenie je obmedzené na použitie vo vnútorných priestoroch, keď pracuje vo 
frekvenčnom rozsahu 5150 až 5350 MHz a 5725-5875 MHz. 
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Vyrobené na základe licencie od spoločnosti Dolby Laboratories.  
Dolby, Dolby Audio a symbol dvojité D sú záštitné znaky značky 
spoločnosti Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
 
 
HDMI, HDMI logo a „High-Definition Multimedia Interface“ sú 
chránené značky alebo registrované značky, ktoré sú vo 
vlastníctve spoločnosť HDMI Licensing LLC.  
 

 
"CI Plus" Logo je obchodná značka a záštitný znak  CI Plus LLP 
Spoločnosti 
 
 
 

Vyhadzovanie starých elektrických a elektronických zariadení 
do odpadu 

Označenie výrobkov týmto symbolom znamená, že výrobok patrí do skupiny 
elektrického a elektronického odpadu (OEEZ), ktorý sa nesmie likvidovať 
spoločne s domácim a objemným odpadom. Preto je potrebné tento výrobok 
odovzdať na označenom zbernom mieste určenom na zber elektrického 
a elektronického odpadu. Správnou likvidáciou tohto výrobku zabránite 
prípadným negatívnym následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, 

ktoré by mohli byť ohrozené nezodpovednou likvidáciou opotrebovaného výrobku. 
Recykláciou materiálov z tohto výrobku pomáhate chrániť zdravé životné prostredie 
a prírodné zdroje. Podrobné informácie o zbere OEEZ získate od spoločnosti v predajni, 
v ktorej ste výrobok kúpili. 
 

Likvidácia starých batérií 
Preštudujte si miestne predpisy týkajúce sa likvidácie starých batérií, alebo 
kontaktujte miestnu službu pre používateľov, aby ste získali pokyny 
na likvidáciu starých a vybitých batérií. 
Batérie z tohto výrobku sa nesmú vyhadzovať spoločne s domácim odpadom. 
Staré batérie povinne odložte na špeciálnych miestach, ktoré sa nachádzajú 

vo všetkých predajných miestach, kde môžete kúpiť batérie. 
 

Vyhlásenie o zhode EÚ  
Spoločnosť M SAN grupa d.o.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu TV prijímač je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.  
Celý text vyhlásenia o zhode EÚ je dostupný na tejto internetovej adrese: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 

Informačný list produktu 
Údaje a informačný list sa vkladajú do databázy EPREL.  
Ďalšie informácie a informačný list produktu nájdete naskenovaním QR kódu na 
energetickom štítku alebo na webovej stránke Vivax: www.vivax.com 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 



 TV-32S60WO
TV-43S60WO 
TV-50S60WO 
TV-55S60WO

ENG
Instruction Manuals 
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Complete User manual 
 

To access the complete user 
manual from your mobile 
phone, scan the QR code or 
access below link from PC 
 
 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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APPLIANCE FEATURES 

 

Dear customer 

Please read the user manual carefully before proceeding. 

 

The appliance has the following features: 
 

• Full function Magic Remote Control (Optional) 

• Voice to text conversion feature 

• Controlling smart devices connected to LG ThinQ application 

• Playing music from a smart device connected via Bluetooth 

• Converting smart telephone into a magic remote control through LG ThinQ application 

• Sharing screen from smart telephone 

• Watching content saved in PC from TV 

• Audio guide service for visually disabled persons 

• For operations on the screen, displaying the complete menu and commands (on screen 

display) 

• Multilanguage OSD menu support 

• Auto search option 

• Programmable ON/OFF timer 

• Automatic standby at program end 

• Auto display format (4:3 or 16:9) 

• Fast teletext with 1000 pages of memory 

• Digital Connection with HDMI port 

• Playing audio, picture and film files from USB port 

• CI Module 

• AV In 

• DVB T2 / C / S2 

• webOS 22 

• Wi-Fi and Ethernet (LAN) Support 

• Bluetooth (Optional)  
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WELCOME 
 

This device lives up to the highest standards, innovative technology 
and high user comfort.  
 

 

With this TV you can do it fast and simple, whilst in the 

comfort of your living room. 
 
 

 
 
Media player — access your music, pictures and videos 
from your 
network or USB storage media and play them directly on 
your TV. 
 

 

Everything works with one remote control now. Connect 
your TV directly to your terrestrial, satellite antenna or 
cable and enjoy contents in high quality without loss 

 
 

The Accessories 

When opening the box and 

installing the machine, make sure 

you have get all the necessary 

accessories: 

- User manual with warranty 

declaration 
- Remote Control 
- Batteries x2 
- Stand + Screws for stand 

Images are for reference only  

M4x25mm 2x 
M5x25mm 2x 
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The flash with the symbol of arrowhead, inside an 
equilateral triangle alerts the user about the presence 
of a dangerous tension not isolated inside the product 
which can be sufficiently powerful to constitute a risk 
of electrocution. 
The point of exclamation inside an equilateral triangle 
alerts the user about the presence of important 
operating instructions and maintenance in the 
document enclosed in the package. 

 
CAUTION 

RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 

Do not open the back cover. In no case the user is allowed 
to operate inside the TV set. Only a qualified technician from 
the manufacture is entitled to operate. 
 

Main plug is used as the disconnect device, the 
disconnect device shall remain ready for operating. 

Incorrect replacement of the battery may lead to the 
risk, including the replacement of another similar or 
the same type. Do not expose batteries to heat 
such as sun or fire or something like that. 
The device should not be exposed to dripping and 
spraying and it can not be placed under objects filled 
with liquids. 
 
 

Please read the following safeguards for your TV and 
retain for future reference. Always follow all warnings 
and instructions marked on the television. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 

1. Read, Retain, Follow All Instructions 
 Read all safeties and operations about the TV. Retain them safely 

for future reference. Follow all operations and instructions 
accordingly. 

 WARNING: People (including children) with reduced physical, 
nervous or mental disabilities or who lack experience and / or 
knowledge of safe use of the device do not allow the use of electrical 
devices unattended! 

 

2. Heed Warnings 
 Adhere to all warnings on the appliance and in the operating 

instructions. 
 

3. Cleaning 
 Unplug the TV from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid, 

abrasive, or aerosol cleaners. Cleaners can permanently damage 
the cabinet and screen. Use a soft dampened cloth for cleaning. 

 

4. Attachments and Equipment 
 Never add any attachment and/or equipment without approval of the 

manufacturer as such additions may result in the risk of fire, electric 
shock or other personal injury. 

 

5. Water and Moisture 
 The apparatus shall not be exposed to dripping of splashing and that 

no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the 
apparatus. 

 

6. Setting 
 Do not place this TV on an unstable cart, stand or table. Placing the 

TV on an unstable base can cause the TV to fall, result in serious 
personal injuries as well as damage to the TV. Use only a cart, stand, 
bracket or table recommended by the manufacturer or salesperson. 

7. Ventilation 
 Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to 

ensure reliable operation for the TV and to protect it from 
overheating. Do not cover the ventilation openings in the cabinet and 
never place the set in a confined space such as built-in cabinet 
unless proper ventilation is provided. Leave a minimum 10 cm gap 
all around the unit. 

8. Power Source 
 This TV should be operated only from the type of power source 

indicated on the marking label. If you are not sure of the type of 
power supplied to your home, consult your appliance dealer or local 
power company. 
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9. Grounding or Polarization 
TV equipped with this sign have alternating current line 
plug. The unit has a double insulation (Class II 
Protection), and no need additional grounding. Do not 
defeat the safety purpose of the polarized plug. To 
check do you need Grounding socket, check rating 

plate on the unit back side. If you did not find this sign, than you need 
grounding socket! 

 

10. Lightning 
 For added protection for this TV during a lightning storm, or when it 

is left unattended and unused for long periods of time, unplug it from 
the wall outlet and disconnect the antenna or cable system. This will 
protect the TV from damage due to lightning and power-line surge. 

 

11. Power Lines and Antenna cables 
 An outside antenna system should not be located in the vicinity of 

overhead power lines or other electric light or power circuits, or 
where it can fall into such power lines or circuits. Where installing an 
outside antenna system, extreme care should be taken to keep from 
touching such power lines or circuits as contact with them might be 
fatal. 

 

12. Overloading 
 Do not overload wall outlets and extension cords as this can result 

in a risk of fire or electric shock. 
 

13. Object and Liquid Entry 
 Never push any kinds of object into this TV through openings as they 

may come up against dangerous voltage points or short-out parts 
that could result in fire or electric shock. Never spill any kinds of 
liquid on or into the TV. 

 

14. Outdoor Antenna Grounding 
 If an outside antenna or cable system is connected with the TV, be 

sure the antenna or cable system is grounded so as to provide 
protection against voltage surges and built-up static charges. 
Section 810 of the National Electric Code, ANSI/NFPA No. 70-1984, 
provides information with respect to proper grounding of the mast 
and supporting structure, grounding of the lead in wire to an antenna 
discharge unit, connection to grounding electrodes, and 
requirements for the grounding electrode. 

 

15. Servicing 
 Do not attempt to service this TV yourself as opening or removing 

covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. 
Refer all servicing to qualified service personnel. 
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16. Damage Requiring Service 
 Unplug the TV from the wall outlet and refer servicing to qualified 

service personnel under the following conditions: 
- When the power-supply cord or plug is damaged. 
- If liquid has been spilled, or objects have fallen into the TV. 
- If the TV has been exposed to rain or water. 
- If the TV operates abnormally by following the operating 

instructions. Adjust only those controls that are covered by the 
operating instructions as an improper adjustment of other 
controls may result in damage and will often require extensive 
work by a qualified technician to restore the TV to its normal 
operation. 

- If the TV has been dropped or the cabinet has been damaged. 
 

17. Replacement Parts 
 When replacement parts are required, be sure the service technician 

has used replacement parts specified by the manufacturer or have 
the same characteristics as the original part. Unauthorized 
substitutions may result in fire, electric shock or other hazards. 

 

18. Safety Check 
 Upon completion of any service or repair to the TV, ask the service 

technician to perform safety checks to determine that the TV is in 
safe operating condition. 

 

19. Heat 
The product should be situated away from heat 
sources such as radiators, heat registers, stoves, or 
other products (including amplifiers) that product 
heat.  
The TV should not be placed near open flames and 
sources of intense heat. 

 

20. Earphones use - Attention 
Excessive sound pressure from earphones and 
headphones can cause hearing loss. If you notice 
any disturbance or hum noise in your ears, stop 
using the headset or earphones. To prevent 
possible hearing damage, do not listen at high 
volume levels for long periods. 

21. Power cord and Plug should be easily accessible. Do not put a TV 
or furniture on the power cord. A damaged power cord or plug can 
cause fire or electric shock. Do not bend or squeeze the power cord. 
Unplug your TV from main supply to hold the plug and pull it from 
the power outlet. Never pull the power cord. Never touch a power 
cord / plug with wet hands, it could cause a short circuit or electric 
shock. Never make a knot in the cord or tie it with other cables 
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22. The instructions for installation or use provided with non-floor 
standing televisions likely to be used in the home and weighing over 
7 kg shall contain the following information or equivalent: 

 

 WARNING 
 Never place a television set in an unstable location. A television set 

may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries, 
particularly to children, can be avoided by taking simple precautions 
such as: 
- Using cabinets or stands recommended by the manufacturer of 

the television set. 
- Only using furniture that can safely support the television set. 
- Ensuring the television set is not overhanging the edge of the 

supporting furniture. 
- Not placing the television set on tall furniture (for example, 

cupboards or bookcases) without anchoring both the furniture 
and the television set to a suitable support. -Not placing the 
television set on cloth or other materials that may be located 
between the television set and supporting furniture.  

- Educating children about the dangers of climbing on furniture to 
reach the television set or its controls. 

 If your existing television set is being retained and relocated, the 
same considerations as above should be applied. 

 
 

23. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
knowledge and experience to use the appliance, unless they are 
supervised by a person who is responsible for their safety or you're 
not received training on the use of appliances 

 

 Children do not always correctly recognize possible danger 
situations. 

 Swallowing batteries can be fatal. Keep batteries out of the reach of 
small children. If the battery is swallowed, immediate contact 
medical help.  

 Packaging equipment and protective bags keep away from children. 
There is a risk of suffocation. 
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LED Panel 
Materials used when generating this product are made up of fragile elements. 
Therefore, product can be broken when in cases of falling over or bumps. LED 
panel is a high tech product and offers you high detailed images. From time to time, 
a few inactive pixels on screen can appear in blue, green or red steadily. This hes 
no effect over the product performance. 

 
 

Positioning the TV set 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Place the TV set on a firm and flat surface, leaving a space of at least 10cm around the set 
and 30cm from the top of the set to the wall.  
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STAND INSTALLATION 
 
Notes 
- The TV screen is very fragile, and must be protected at all times when removing the 

base stand. Be sure that no hard or sharp object, or anything that could scratch or 
damage the screen, come into contact with it. DO NOT exert pressure on the front of 
the TV at any time because the screen could crack. 

- For tabletop use, the TV must be attached to the provided stand as shown on this page. 
- Product images are only for reference, actual product may vary in appearance 
 

 
 
WARNING!  Be sure to disconnect the AC power cord before installing a 

stand or wall-mount brackets. 
 
 
CAUTION! 
Carefully place your TV facedown on a soft,cushioned surface to prevent damage to the TV 
or scratching to the screen. 
Follow the illustrations and textual instructions below to complete the installation steps: 
 

1. Attach the stand to the TV set as shown in the picture. 
 

2. Use the attached screws (2x M4x25 YHB and 2x M5x25 YHB screws) to fix the stand 
tightly. 
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TV FRONT 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Description 

1 IR Remote Sensor 
Receive remote signals from the remote control. 

Do not put anything near the sensor, as its function may 
be affected. 

2 Remote Indicator Red light up in standby mode. 

 

 
NOTES 

The Picture is Only for Reference. 

Powering on the TV requires several seconds to load program.  

Do not rapidly turn the TV off as it may cause the TV to work abnormally. 

  

Remote Control IR Receiver 

On/Off button (bottom of the cabinet) 
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ANTENNA AND POWER CONNECTION 
 

1. Connect the antenna cable into the antenna input terminal at the rear panel and wall 
antenna socket. 

2. Connect the Power Plug into into the wall outlet. 
 

32" 43" 

 
 
 

50" 55" 

 
 

NOTES 

The Picture is Only for Reference. 

Check the jacks for position and type before making any connections. Loose connections can result in 
image or color problems. Make sure that all connections are tight and secure. 

Not all A/V devices have the ability to connect to a TV, please refer to the user's manual of your A/V 
device for compatibility and connections procedure. 

Before connecting external equipment, remove the mains plug from the wall socket. This may cause 
electric shock.   
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TV REAR 
 
 
 
 

 

32'' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43'' 
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50'' 

55" 
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► CONNECTIONS 
 

► TUNER (RF) Connect (DVB-T2) an outdoor VHF/UHF antenna or cable 

 

 

 

 

 

 

 

► LNB-IN (DVB-S2)   Connect (DVB-S2) satellite dish or Sat cable connection. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

► HDMI1, HDMI2, HDMI3 Digital connection 

 

Connect an HDMI cable from an external A/V equipment. 

Some devices such as DVD player require HDMI signal to be set to output in the device's 
settings.  

Please consult your device user manual for instructions. Please note that the HDMI 
connector provides both video and audio signals, it's not necessary to connect an audio 
cable. 

• Press [INPUT        ] button, when the list of Input Source appears, press [▲/▼] to select 
the source [HDMI], then press [OK] to connect. 
 

Note:  HDMI2 supports ARC (Audio Return Channel) function. With this function, you don't 
need to connect RCA Audio cables to your external Audio device. 

 

LNB IN 

SAT Antenna 

SAT cable socket 

TUNER (RF) 



ENG  VIVAX 

17 

► USB  
 

 

 

 
Connect the USB devices such as hard drives, USB sticks and digital cameras for browsing 
photos, listening music and watching recorded movies. At the same time update is also an 
easy thing and will be done just by plugging the USB with the updating files into the same 
interface 
 

NOTES 
When connecting a hard disk or a USB hub, always connect the mains adapter of the connected device 
to the power supply. Exceeding a total current consumption may result in damage. The maximum current 
consumption is 500mA. 
For individual non-standard high-capacity mobile hard disk, if it's impulse current is greater than or equal 
500mA, it may cause TV-rebooting or self-locking. So the TV does not support it. 
The USB port supports a voltage of 5V. 
The maximum supported storage space of the hard disk is 1T. 
If you want to play the video streaming of a DTV program, the transfer rate of the USB storage device 
must not be less than 5MB/s. 

 
► SPDF DIGITAL COAX AUDIO OUT / OPTICAL AUDIO OUT (option) 

Connect to an external digital audio device. 

Before connecting a digital audio system to the SPDIF DIGITAL AUDIO jack, you should 
decrease the volume of both the TV and the system to avoid that the volume suddenly 
become bigger. 

 TV SOCKET DIGITAL AUDIO                                           Audio Amplifier 

 

 

► HEADPHONE  

Connect Headphone for audio out of the TV. 

 
Headpones (not include into accessories) 

  

 

 

RCA Coax / Optical Cable (Not included) 
SPDF  
COAX 
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► COMMON INTERFACE CI+ 

 

32’’ 43" 
 

 

 

 

 

 
 

50" 55" 

 

 

 

 

 

 
 

 

Insert the CI module for watching scrambled services like pay-tv channels or some HD 
channels 

NOTES 

- Before you insert/remove the CI module, ensure that the TV is switched off. Then 
insert the CI card into the CI module in accordance with the Service Provider's 
instructions. 

- Do not repeatedly insert or remove the Common Access Module as this may damage 
the interface and cause a malfunction. 

- You must obtain a CI module and card from the service provider of the channels you 
want to watch. 

- Insert the CI module with the SmartCard in the direction marked on the module and 
SmartCard. 

- CI is not supported in some countries and regions; check with your authorized dealer. 
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► INPUT (AV Composite) 

Connect the Composite cable from an external A/V Device. 

Use the audio and video cables to connect the external A/V device's composite video/audio 
jacks to the TV's jacks. (Video = yellow, Audio Left = White, and Audio Right = Red) 

 Press [INPUT        ] button, when the list of Input Source appears, press [▲/▼] to 
select the source [AV] and press [OK] to connect. 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
► LAN RJ45 INPUT 

Connect the RJ45 LAN (Local Area network) cable for connecting to external modem or 
network access equipment. 

Your TV will require an internet connection to operate all functions. Data usage 
charges may apply. 

 
 

To access the internet, you must subscribe high speed broadband 
internet service from your internet service provider. 

 
 

Your TV can be connected to your home network in two ways: 

- Wired: Using the RJ45 (LAN) connector on the back panel. 

- Wireless: Using the internal wireless or external wireless USB adapter and your 
home wireless network. 

 

Note: The following instructions are just the usual ways to connect your TV to the wired or wireless 
network. The connection method may be different depending on your actual network configuration. If 
you have any questions about your home network, please refere to your ISP (Internet Service Provider) 

 
  

VCR/DVD Player/Recorder/ Set-top 
box/Satellite receiver/ Video cam 

Connection Cables are not included 

(Not included) Red (R) 

(Not included) White (L) 

(Not included) Yellow (Video) 

RCA Cables (Not included) in set Red (R) 
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Connecting to a wired network: 
 

1. Ensure you have: 

- An ethernet cable long 
enough to reach your TV 

- A router or modem with an 
available Ethernet port 

- A high-speed inte-rnet 
connection 

- An Ethernet (LAN) port on 
the back of the TV 

2. Connect your ethernet 
cable to the router and to 
the Ethernet port on the 
back of the TV. 

3. Use the Network Settings 
to confi-gure the TV. 

 
Connecting to a wireless 
network: 
To connect to a wireless 
network 
1. Ensure you have: 

- A router broadcasting 
a high-speed wireless 
signal 

- A high-speed internet connection 
 

2. Use the Network Settings to configure the TV. 
 
  

Router  

RJ45 

Ethernet 

Port on 

the back 

panel  

Modem  

TV Set  

Internet  

Modem  

TV Set  

Wireless Router  



ENG  VIVAX 

21 

REMOTE CONTROLLER 
   

Note: Remote control may vary depending 
on the model. 

1.         Switches On/Off the TV. 

2. TV/RAD: Switches between TV and Radio channels. 

3.        : Search function in broadcast and applications.       

4.          (Input): Opens the input source selection. 

5. SUBTITLE:  Indicates subtitle option.  

6.        (Settings): Enters the settings menu.   

7. Number Keys: Changes channel, enters numbers in a 
text box on the screen.   

8.          (More Functions): Displays functions of broadcast. 

9.   LIST: Access the registered channel list.  

10.        : Displays the quick acces edit screen when this 
key is pressed for a long time.      

11. AD (Audio description): Explains the content on the 
screen audibly for visually impaired users.   

12.                   : Adjust the volume.   

13.                  : Allows you to scroll through the saved 
channels.   

14. GUIDE: Displays the program guide (EPG).   

15.       : Select to mute the TV. Long press on this key 
displays the previously used list.  

16.       (HOME): Displays the home menu. A long press of 
this key displays the previously used list.       

17.      : Plays the media.   

18.     : Pauses the media.   

19. BACK: Skips to the previous channel.   

20. EXIT: Exits the application and the menu.   

21. OK: Confirms the selected actions.   

22. Arrow Keys: Navigates the menus.  

23. T.OPT: Opens the teletext selection menu.   

24. TEXT: Displays teletext.   

25.       (Stop): Stops media in multimedia mode.    

26. MOVIES: Displays movies in broadcast and 
applications.  

27. REC: Starts PVR recording. (Optional)   

28. Prime Video: Opens the Prime video applicatio  

29. Netflix: Opens the Netflix application.   

30. Color Keys: Performs the operation related to 
Red/Green/Yellow/Blue colored keys.   
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MAGIC REMOTE CONTROL FUNCTIONS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.         Switches On/Off the TV. 

2.         Switches On/Off the connected external set-top box.  

3. Numeric Buttons: Changes channels, enters a number 
in a text box on the screen. 

4.          : Provides access to saved channel list. 

5.         (More Functions): Displays functions of broadcast. 
When long pressed on this button, provides voice 
comment on screen content (AD Dunction). 

6.  0: Displays the quick access setting screen when long 
pressed on this button.  

7.      : Select to turn off the volume of TV. Enters 
accessibility menu when long pressed on this button.  

8.                  : Adjusts volume level. 

9.                 : Allows you to zap between saved channels 

10.      : Hold down this button when speaking to use speech 
recognition function.     

11.       (HOME): Displays the main menu. Displays the 
previously used list when long pressed on this button. 

12.       (Settings): Enters the settings menu.  

13. Move Button (OK): Press on the middle of this button to 
confirm selected operations. Activates the Mouse 
functions of Remote Control.  

14. Navigation Buttons: Performs navigation in menus. 

15.        : Returns to previous step. Closes down the menu.   

16.         : Displays the programme guide. Magic remote 
control maps with TV when long pressed on this button.    

17. Netflix: Opens Netflix application.  

18.          (Input): Opens input source selection.      

19. Prime Video: Opens Prime Video application.    

20.         : Starts PVR recording when long pressed on this 
button. Performs the operation regarding the coloured 
keys (Optional).   

21. Colour Keys: Performs the operation regarding the 
Red/Green/Yellow/Blue coloured keys.    

22. Movies: Displays movies in broadcast and applications.  
  

23.    : Pauses media.    

24.      : Plays media.    

 

Note: Remote control may be differ depending 
on the model. 
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► Installing Batteries in the Remote Control 
 
Slide the back cover to open the battery compartment of 
the remote control. 

Insert two AAA size batteries. Make sure to match the 
(+) and ( - ) ends of the batteries with the (+) and ( - ) 
ends indicated in the battery compartment. 

Close the battery compartment cover. 

 

(1) Gently open battery cover  
(2) Insert the batteries 

(3) Gently push cover back 
 

 

 

 

 

NOTES 

Product image is only for reference, actual product may vary in appearance. 

Dispose of your batteries in a designated disposal area. Do not throw the batteries into a 
fire. 

Do not mix battery types or combine used batteries with new ones. 

Remove depleted batteries immediately to prevent battery acid from leaking into the battery 
compartment. 

If you do not intend to use the remote control for a long time, remove the batteries. 

Batteries should not be exposed to excessive heat, such as sunshine, heat registers, or 
fire. 

Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery compartment 
with a cloth. If chemicals touch your skin, wash immediately. 
 

 

 

Remote Control Operation Range 
 

Point the remote control at the TV within no more 
than 5 metres from the remote control sensor on the 
TV and within 60° in front of the TV. 
 

 

The operating distance may vary depending on the 
brightness of the room.  
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Mapping Magic Remote Control  
 

To use the remote control, you need to map it with the webOS TV. Before using the remote 
control, map it as follows: 

-  Turn the TV on. After approximately 20 seconds, point the remote control towards the 
TV and then press the OK button on the remote control. 

-  The remote control will be automatically saved and the mapping completed message 
will be displayed on the TV screen. 

  

Note:  If the remote control cannot be mapped, turn the TV off and on again, then try to 
save it again. 

 

Re-Mapping Magic Remote Control 

If the remote control pointer does not appear on the TV, you need to save it again. 

-  Point the remote control at the TV and long press the GUIDE button on the remote 
control until the instruction appears. 

-  The previously saved remote control is deleted and then re-saved. 

 
 

Using Magic Remote Control 
 

If you swing the remote control left and right or turn its wheel while pointing the remote 
control at the TV, a cursor will appear on the TV screen. 

If you move the remote control in the direction you want, the remote control cursor will follow 
the movement. 

-  Move the cursor to the position you want and press OK button on the remote control to 
perform the function. 

-  The cursor disappears when the remote control is not used for a certain period of time. 

When the cursor disappears from the screen, shake the remote control left and right. It will 
be displayed again later. 

If you press the arrow keys ▲/▼ ◄ / ► on the remote control, the cursor will disappear 
and the remote control will work as a traditional remote control. 

If the cursor does not respond smoothly, you can reset it by moving the cursor to the edge 
of the screen. 

Use the remote control within the specified range (within 10 meters). The device may not  
work properly when it is out of range or when an obstacle blocks the line of sight. 

Communication malfunctions may occur depending on the peripherals (wireless router, 
microwave oven, etc.) 

Impacts may cause malfunction of the remote control. 

When using the remote control, be careful not to hit nearby furniture, electronic equipment 
or other people.  
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Speech Functions 
 

You can access various functions of the TV easily and quickly through the speech 
recognition feature. 

-  Press and hold the button      on the remote control and say the function you want to 
start or the keyword you want to use for your search. 

-  When you release the key after inputting your speech, the corresponding function will 
be started. 

For exact search results, your location must be compatible with the language. Some 
functions may not be available if your location settings and language settings are different. 

You can change the language in All Settings - General - Menu Language settings by 
pressing the button on the remote control. 

Languages available for speech recognition features may be altered according to the 
Service Operating Policy Service details may vary depending on the model. 

Please note that the Artificial Intelligence Service may be modified, removed or terminated 
by the manufacturer or third-party providers without prior notice. 

By pressing the button on the remote control, you can change the audio-related settings 
with General -Receive Service - Speech Recognition Help, or view what features can be 
used with the voice. 

 

Note:  Remote Control Pairing and Speech Functions are available only when a Magic 
Remote Control is supplied with the product  

 

 

IMPORTANT 
To access the complete user manual 
from your mobile phone, scan the 
QR code or access below link from 
PC 
 
 
 
 
 
https://www.vivax.com/easyedit/UserFiles/webos/userguide.html 
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Other Information 
 
Troubleshooting 
 
If the TV does not operate as usual or appears to be faulty please read carefully this 
section. Many operational issues can be resolved by users. 
It is also advisable to unplug the TV from the AC socket on the wall for 60 seconds or more, 
then reconnect and start again. This simple procedure helps in restoring stable conditions 
for electric circuits and firmware of the unit. 
Please contact Manufacturer Customer Care if the problem is unresolved or you have other 
concerns. 
 

SYMPTOMS POSSIBLE SOLUTIONS 

No sound or picture. 

• Check if the power cord is plugged into a 
powered AC outlet. 

• A power switch on the right side bottom edge 
of the front panel must be turned on. Press 
the [POWER] button in the remote control to 
activate the unit from Standby. 

• Check to see if LED light is either red or blue. 
If illuminated, power to TV is OK. 

I have connected an 
external source to my TV 
and I get no picture 
and/or sound. 

• Check for the correct output connection on 
the external source and for the correct input 
connection on the TV. 

• Make sure you have made the correct 
selection for the input mode for the incoming 
signal. 

When I turn On my 
television, there is a few 
second delay before the 
picture appears. Is this 
normal? 

• Yes, this is normal. That is the TV searching 
for previous setting information and initializing 
the TV. 

Picture is normal, but no 
sound. 

• Check the volume settings. 
• Check if Mute mode is set "on". 

Sound but no picture or 
black and white picture. 

• If black and white picture first unplug TV from 
AC outlet and re-plug after 60 seconds. 

• Check that the Colour is set to 50 or higher. 
• Try different TV channels. 
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Sound and picture 
distorted or appear wavy. 

• An electrical appliance may be affecting TV 
set. Turn off any appliances, if interference 
goes away, move appliance farther away 
from TV. 

• Insert the power plug of the TV set into 
another power outlet. 

Sound and picture is 
blurry or cuts out 
momentarily. 

• If using an external antenna, check the 
direction, position and connection of the 
antenna. 

• Adjust the direction of your antenna or reset 
or fine tune the channel. 

Horizontal/vertical stripe 
on picture or picture is 
shaking. 

• Check if there is interfering source nearby, 
such as appliance or electric tool. 

The plastic cabinet 
makes a "clicking" type 
of sound. 

• "Click" sound can be caused when the 
temperature of the television changes. This 
change causes the television cabinet to 
expand or contract, which makes the sound. 
This is normal and the TV is OK. 

Remote control does not 
work. 

• Confirm that TV still has power and is 
operational. 

• Change the batteries in the remote control. 
• Check if the batteries are correctly installed. 

 
 
 
Playable format list  
 

Video System 
MPEG-1, MPEG-2, MPEG-4, VC-1, Xvid, H.264/AVC, 
AVS+, HEVC, AV1, VP8, VP9, Motion Jpeg, HEVC 
(H.265) 

Audio System 
MPEG-1 Layer I/II, MPEG-1 Layer III (MP3), LPCM, 
ADPCM, AMR-NB, AMR-WB, PCM, DVD-LPCM 

 
 
 

If the media codec is not supported by the player, a warning will be given. 
 

REMARK: 
It may happen that due to different versions of the 'Codec' version and file format, the device 
may not support some of above formats. If this happens, convert your record to another 
compatible format. The manufacturer is not responsible for the incompatibility of the device 
and your records and the possible loss of the contents of your files. 
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Technical Specifications 

Model TV-32S60WO TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO

Size with stand (mm) 732 x 480 x 206 971 x 612 x 314 1110 x 687 x 274 1224 x 762 x 310 

Size withouth stand 
(mm) 

732 x 434 x 85 971 x 567 x 86 1110 x 642 x 84 1224 x 716 x 82 

Weight with stand (kg) 4,1 6,9 9,6 11,5

Weight without stand 
(kg) 

3,9 6,7 9,4 11,3

Display Size 32 inches 43 inches 50 inches 55 inches 

Display resolution 1366x768 1920 x 1080 3840 x 2160 3840 x 2160 

Audio power (RMS) 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 8 W + 8 W 

Rating Power 65 W 85 W 145 W 150 W 

Power supply - Adapter AC 180-240V ~ 50/60Hz 

AV Color System PAL SECAM  

Televsion System 
PAL/SECAM-B/G, D/K, I, L, NICAM/A2 

DVB-T2+C+S2*  
DVB-T2 H.264/H.265 HEVC 

Working conditions 
Temperature: 5°C - 45°C Humidity: 20% - 80% RH Atmosfere pressure: 86 

kPa - 106 kPa 

IC Core / Software / 
Mem. 

Quad Core CA75*2+CA55*2 / IMG BXE4 (700MHz)/ WebOS / 1GB/8GB 

HDMI mode 
480I / 60Hz, 480P / 60Hz, 576I / 50Hz, 576P / 50Hz, 720P / 50Hz, 720P / 

60Hz, 1080I / 50Hz, 1080I / 60Hz, 1080P / 50Hz, 1080P / 60Hz 
480, 800 x 600, 1024 x 768 60Hz 

RF (Radiation Exposure) Data: 
 

 

This equipment complies with CE radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the product 
radiator & body. 
 

The frequency, mode and the maximum transmitted power are listed on paper attached in accessories: 

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350MHz and 5725-5875MHz 
frequency range. 
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Manufactured under license from Dolby Laboratories.  
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby 
Laboratories 

HDMI, the HDMI logo and High-Definition Multimedia 
Interface are trademarks or registered trademarks of HDMI 
Licensing LLC. 

"CI Plus" logo is a trademark and a trademark of CI Plus 
LLP company.  

Information on Disposal for Users of Waste Electrical & Electronic 
Equipment (private households) 

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means that 
used electrical and electronic products should not be mixed with general 
household waste.  For proper treatment, recovery and recycling, please take 
this product(s) to designated collection points where it will be accepted free of 
charge. Alternatively, in some countries you may be able to return your 

products to your local retailer upon purchase of an equivalent new product. Disposing of 
this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from 
inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further details of your 
nearest designated collection point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with your national legislation. 
 

Disposal of waste batteries 
Check local regulations for disposal of waste batteries or call your local 
customer service in order to get instructions on the disposal of old and used 
batteries. The batteries in this product should not be disposed of with household 
waste. Be sure to dispose of old batteries in special places for disposal of used 

batteries that are found in all retail shops where you can buy batteries. 

EU Declaration of Conformity  
Hereby, M SAN Grupa d.o.o. declares that the radio equipment 
type TV set is in compliance with Directive 2014/53/EU 
(RED Directive).  
The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Product Information sheet 
Information sheet data entered into the EPREL database¨. 
For more info and Product Fiche, please scan QR code on the Energy label or visit 
Vivax web: www.vivax.com 

TV-43S60WO TV-50S60WO TV-55S60WO TV-32S60WO 
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M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: 01/3654‐961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA PRODAVATELJA 

POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupnji Vivax uređaja i nadamo se da ćete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban 
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlaštenim prodavačem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na 
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAŽLJIVO PROČITATE UPUTE PRILOŽENE UZ 
PROIZVOD!

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jamči besplatan popravak istog u skladu s
važećim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu. 
Ovim jamstvom jamčimo da će predmet ovog jamstva raditi bez pogreške uzrokovane eventualnom lošom izradom ili 
lošim materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi biti će besplatno otklonjeni u ovlaštenom servisu u 
jamstvenom roku. 

2. UVJETI JAMSTVA: Jamstveni rok počinje od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za 
koje jamstvo traje 24 mjeseca. 

3. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem mogućem
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne može popraviti  ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti će
zamijenjen novim. Jamstvo će biti produženo za vrijeme trajanja popravka. 

4. Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, te uz ovaj  jamstveni  list koji mora biti  ispravno popunjen odnosno mora 
sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja. 

5. JAMSTVO NE OBUHVAĆA 
6. Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom, prilagođavanje ili promjene za 

poboljšanje  proizvoda  za  primjenu  koji  nisu  opisane  u  tehničkim uputama  za  korištenje,  osim  ako  je  za  te  preinake
predočena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o. 

7. Jamstvo se ne priznaje u sljedećim slučajevima: 
 Ako kupac ne predoči ispravan jamstveni list i račun o kupnji.
 Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda. 
 Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 
 Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma,  strujni udari u električnoj mreži 
elementarne  nepogode  i  slično.  Ako  su  kvarovi  nastali  oštećivanjem  zbog  nepropisane  upotrebe  ili  nepravilnim 
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreškom u sustavu na koji je proizvod priključen. 

 Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj  i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potrošačka prava važeća u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvođač. 

8. Izjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) možete jednostavno preuzeti na 
našoj internetskoj stranici http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Na
 

ziv tvrtke davatelja jamstva:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, tel: 01/3654‐961 
CENTRALNI SERVIS:  MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica  
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E‐mail za opće upite: info@mrservis.hr,  
E‐mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,  Web: www.mrservis.hr 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

DATUM PRIMITKA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

JAMSTVENI LIST HR



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: 01/3654‐961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

Grad  Servis  Adresa  Telefon  E‐mail 

Bjelovar  Koda d.o.o.  Vladimira Nazora 14  043 225 245  servis@koda.hr 

Čakovec‐Donja 
Dubrava 

RTV ser. i prodaja Slavko 
Pongrac  Zagrebačka 6  040 688 188  slavko.pongrac@ck.

t‐com.hr 

Donji 
Miholjac 

Elektronik centar Menges  Kolodvorska 47  031 632 640  e.c.menges@os.t‐com.hr 

Dubrovnik  RADAN elektronik centar d.o.o.  Obala Pape Iv. Pavla II17 020 321 500  radanelektronikcentar@ 
gmail.com 

Dubrovnik  Barović best d.o.o.  Nikole Tesle 16  020 356 199  barovic.servis@email. 
htnet.hr 

Dugo Selo‐
Rugvica 

MR Servis d.o.o.  Dugoselska cesta 5  01 6401 111  info@mrservis.hr 

Đakovo  Chip‐electro  Stjepana Radića 16  031 811 385  obrt.chip@optinet.hr 

Karlovac  Elektroničarski RTV servis  Dr. Vladka Mačeka 5  047 614 844  servis.maric2@email.t‐
com.hr 

Karlovac  Servis kućanskih aparata  Šulekova 12  047 413 399  servis‐kucanskih‐
aparata@ka.t‐com.hr 

Koprivnica  Servis Dolenec  Ivana Generalića 3  048 621 966  servis.dolenec@gmail.com 

Krapina 
Audio‐tv‐video servis 
Jurinjak  Trg S.Radića 6  049 371 396  jurinjak.servis@gmail.com 

Makarska  Dioda d.o.o.  Ante Starčevića 85  021 611 913  info@dioda.hr 

Našice  Elkon ‐ servis Vinogradska 9  031 615 090  servis@elkon‐servis.hr 

Nova 
Gradiška 

RTV servis Brajković  Strossmayerova 21  035 361 423  rtv‐mehanicar‐
brajkovic@sb.t‐com.hr 

Novska  AVS RTV – SERVIS  Osječka 80  044 601 324  ivan.humljan@sk.t‐com.hr 

Ogulin  Elektronički obrt TV servis  Žegar 8/4  091 510 6777  damir.lovinicki@ka.
t‐com.hr 

Osijek  RTV ser elektronika Madecki  Marina Divalta 68  031 580 723  ivan.madecki@gmail.com 

Popovača  Elektro‐lvatek d.o.o.  Ulica Ruža 8  044 679 394  elektro‐ivatek@sk.t‐com.hr 

Pula  HI‐TECH  43.Istarske divizije14  098 729 299  hitech.servis@gmail.com 

Rijeka  Elektronika Slaviček  Krasica 281/a  051 371 185  slavicek@net.hr 

Samobor  Muneris d.o.o.  J.Jelačića 128 01 3366 931  domagoj.reder@muneris. 
hr 

Sisak  Sorić elektronika  A.Starčevića 35 044 549 117  soric@servisi.hr

Slavonski 
Brod 

CONSTRUO‐MAT d.o.o.  Imotska 38  098 703 753  kresocrnogorac@gmail. 
com 

Split  TV Elektronik service KIKI  Vinka Draganje br. 3  021 567 964  josko.bitanga@st.t‐com.hr 

Trilj  Elkod  Sv.Mihovila 28  021 832 466  damir.kozina@st.t‐com.hr 

Varaždin  Bi‐el  Primorska 20  042 350 765  zkelis@bi‐el.hr 

Varaždin  MARKOVIĆ obrt za el. usluge  Krešimira Filića 9  042 210 588  i.markovic@inet.hr 

Vela Luka  Piccolo  41. ulica 15 020 813 218  steu‐piccolo@post.
t‐com.hr 

Virovitica  Digital video studio  Bajer 26  033 728 084  mirkode@yahoo.com 

Vukovar  Elektronik  Europske unije 16 032 413 151  acoogrizovic@gmail.com 

Zadar  Alta d.o.o.  Vukovarska 3c  023 327 666  alta@zd.t‐com.hr 

Zagreb 
MR servis d.o.o.  
(Prikup uređaja) 

Slavonska avenija 26/4 
(ulaz s bočne strane 
označen s "MR Servis") 

Radno vrijeme:   
Pon‐Pet   
8:00‐16:00 

Zaprešić  Elektronika Škrobot  Nova ulica 29  01 3319 009  marijoskrobot@gmail.com 

Zlatar  Elektronika Varga  Zagrebačka 24  049 466 114  elektronika.varga@gmail. 
com 

POPIS SERVISNIH MJESTA HR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

*2 godine zakonske saobraznosti + 12 meseci dodatne garancije

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava trgovac) 
 

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA / FISKALNOG ISEČKA 

POTPIS I PEČAT TRGOVCA 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da ćete biti zadovoljni izborom.  
MOLIMO  VAS  DA  PRE  UPOTREBE  PROIZVODA  PAŽLJIVO  PROČITATE  TEHNIČKU  DOKUMENTACIJU  I  DA  SE  PRILIKOM 
UPOTREBE PRIDRŽAVATE PRILOŽENIH UPUTSTAVA 

PRAVA POTROŠAČA NA OSNOVU ZAKONA O ZAŠTITI POTROŠAČA 
U skladu sa članom 49 Zakona o zaštiti potrošača roba je saobrazna ako: 

‐ odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrošaču kao uzorak ili model, 
‐ ima svojstva potrebna za naročitu upotrebu za koju je potrošač nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je 

morala biti poznata u vreme zaključenja ugovora, 
‐ ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, 
‐ po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome što je uobičajeno kod robe iste vrste i što potrošač može osnovano 

da  očekuje  s  obziorm  na  prirodu  robe  i  javna  obećanja  o  posebnim  svojstvima  robe  data  od  strane  prodavca, 
proizvođača ili njihovim predstavnika, naročito ako je obećanje učinjeno putem oglasa ili na ambalaži robe. 

Član 51. Zakona o zaštiti potrošača 
Ako isporučena roba nije saobrazna ugovoru, potrošač koji je obavestio prodavca o nesaobraznosti ima pravo da zahteva 
od prodavca da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom ili da zahteva odgovarajuće umanjenje cene ili 
da raskine ugovor u pogledu te robe.  
Potrošač ima pravo da bira između opravke ili zamene kao načina otklanjanja nesaobraznosti robe.  
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog člana nije moguće, potrošač ima pravo da zahteva odgovarajuće 
umanjenje cene ili raskid ugovora ako:  

1) nesaobraznost ne može da se otkloni opravkom ili zamenom uopšte, ni u primerenom roku; 
2) ne može da ostvari pravo na opravku ili zamenu, to jest ako prodavac nije izvršio opravku ili zamenu u primerenom 

roku; 
3)  opravka ili zamena ne može da se sprovede bez značajnijih nepogodnosti za potrošača zbog prirode robe i njene

namene; 
4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterećenje za prodavca.

Nesrazmerno opterećenje za prodavca u smislu stava 3. tačka 4) ovog člana, javlja se ako u poređenju sa umanjenjem cene 
i raskidom ugovora, stvara preterane troškove, uzimajući u obzir:  

1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2)  značaj saobraznosti u konkretnom slučaju; 
3)  da li se nesaobraznost može otkloniti bez značajnijih nepogodnosti za potrošača.

Potrošač ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuće umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka 
saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguća samo uz izričitu saglasnost potrošača.  
Uzimajući u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potrošač nabavio, opravka ili zamena mora se izvršiti u primerenom roku 
bez značajnih neugodnosti za potrošača i uz njegovu saglasnost.  
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, potrošač ima pravo da bira između 
zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajućim umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.  
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od šest meseci od dana prelaska rizika na potrošača, otklanjanje nesaobraznosti moguće 
je opravkom uz izričitu saglasnost potrošača.  
Sve troškove koji su neophodni da bi roba postala saobrazna ugovoru, a naročito troškove rada, materijala, preuzimanja i 
isporuke, snosi prodavac.  
Za  obaveze  prodavca  prema  potrošaču,  koje  nastanu  usled  nesaobraznosti  robe,  prodavac  ima  pravo  da  zahteva  od 
proizvođača u lancu nabavke te robe, da mu naknadi ono što je ispunio po osnovu te obaveze.  
Potrošač ne može da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.  
Prava  iz  stava  1.  ovog  člana  ne  utiču  na  pravo  potrošača  da  zahteva  od  prodavca  naknadu  štete  koja  potiče  od 
nesaobraznosti robe, u skladu sa opštim pravilima o odgovornosti za štetu. 
Ova  garancija  ne  isključuje  niti  utiče  na  prava  koja Vi  kao  potrošač  imate  na  osnovu  Zakona o  zaštiti  potrošača  i  koja 
ostvarujete u vezi sa saobraznošću robe u roku od 24 meseca od kupovine ovog uređaja. 

GARANTNI LIST 24+12=36meseci* SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Ova  izjava  garantuje  da  će  proizvod  i  po  isteku  roka  saobraznosti  od  2  godine  shodno  Zakonu  o  zaštiti  potrošača,  u 
dodatnom periodu od 12 meseci ispravno funkcionisati pod uslovima predviđenim ovim garantnim listom. 
 

Garancija važi na teritoriji RepuЬlike Srblje 

SADRŽINA GARANCIJE, USLOVI I POSTUPAK OSTVARIVANJA PRAVA IZ  GARANCIJE 
 

IZJAVA DAVAOCA GARANCIJE 
Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike kvaliteta. 
Proizvod će u garantnom roku ispravno funkcionisati ako se primenjuju data tehnička uputstva i poštuju granice izdržljivosti 
koje propisuje proizvođač. Davalac garancije se obavezuje da će besplatno otkloniti kvarove  i nedostatke u ovlašćenom 
servisu, zbog kojih proizvod ne funkcioniše ispravno. 
Garancija i garantni rok počinju teći, istekom roka od 2 godine (24 meseca) zakonske saobraznosti i traje 12 meseci. Prava 
iz garancije ostvarujete prilaganjem overenog i popunjenog garantnog lista.  
Davalac garancije se obavezuje da će na Vaš zahtev, izražen u garantnom roku, otkloniti u svojim, odnosno ugovorenim 
servisnim odeljenjima, kvarove  i  tehničke nedostatke proizvoda koji su nastali prilikom normalne  i pravilne (u skladu sa 
uputstvom) upotrebe, u vremenu za koje se garancija daje. 
Ukoliko kvar ili nedostaci ne budu otklonjeni u roku od 45 dana od dana prijema proizvoda od korisnika, davalac garancije 
se obavezuje da će neispravan proizvod zameniti istim takvim ispravnim ili proizvodom sličnih karakteristika ili omogućiti 
kupcu povrat novca preko prodavca kod koga je proizvod kupljen. 
Davalac garancije se obavezuje da će obezbediti servis uređaja u ukupnom roku od 12 meseci, a koji počinje teći od dana 
kupovine (24 meseca u skladu sa Zakonom o zaštiti potrošača+ 12 meseci u skladu sa ovom garancijom). 
Garancija ne važi u sledećim uslovima: 

• Ako se kupac nije pridržavao proizvođačkog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda 
• Ako je kupac nestručno i nebrižljivo postupao s proizvodom. 
•  Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlašćena osoba, 
• Profesionalne upotrebe proizvoda 

U garanciju ne ulaze oštećenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke, oštećenja zbog nepravilne montaže ili 
održavanja, korišćenja neodgovarajućeg potrošnog materijala (prema propisanom) mehanička oštećenja nastala krivicom 
korisnika, oštećenja zbog varijacije napona električne mreže, udara groma i pratećih pojava. 
U garanciju ne spadaju delovi koji se troše i to: daljinski upravljač i baterije i sl. 
OBAVEZE KORISNIKA 

1. Vlasnik aparata dužan je da vodi računa o ispravnoj overi garantnog lista bez čega garantni list ne važi.
2. Da se pridržava uslova garancije i da se pre prve upotrebe uređaja upozna sa uslovima ove garancije i tehničkom

dokumentacijom. 
3. Da se eksploatacija uređaja vrši u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajućoj tehničkoj dokumentaciji. 
4. Da obezbedi odgovarajući ambijent u kome će biti smešten uređaj: 

• Relativna vlažnost vazduha od 10 do 90%
• Zaštita od direktnog sunčevog zračenja
• Zaštita od prašine i kondenzujuće vlage 
•  Zaštita od raznih vrsta elektromagnetnih zračenja 

5. Da obezbedi stabilan izvor mrežnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije učestanosti max. 30%). 
6. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala. 
7. Da po mogućnosti sačuva svu priloženu tehničku dokumentaciju.

USLOVI GARANCIJE 
1. Garantni  rok počinje  istekom roka  saobraznosti od 2 godine u  skladu  sa Zakonom o  zaštiti potrošača  i  traje 12 

meseci. Prava iz garancije ostvarujete prilaganjem overenog i popunjenog garantnog lista.
2. Kupac gubi pravo na garanciju, ako se kvar izazove nepridržavanjem datih uputstava za upotrebu, ukoliko dođe do

mehaničkog  oštećenja  proizvoda  pri  upotrebi  i  ako  su  na  proizvodu  vršene  bilo  kakve  popravke  od  strane
neovlašćenih lica. 

3. Garancija se ne priznaje ako je proizvod pretrpeo strujni udar ili udar groma. 
 

VAŽNE NAPOMENE 
1. Pre uključivanja aparata pročitajte uputstvo koje je priloženo uz svaki aparat. Pre nego što se obratite za tehničku 

pomoć nekom od naših  ovlašćenih  servisa, molimo Vas  da  proverite  da  li  su  obezbeđeni  svi  potrebni  uslovi  za 
normalan rad aparata. 

2. U slučaju opravke, garantni rok će se produžiti onoliko koliko je kupac bio lišen upotrebe proizvoda. 
3.  Sve popravke aparata obavljaju se isključivo u ovlašćenim servisima. Spisak se nalazi u uputstvu za upotrebu.
4.  Zamenjeni delovi ili proizvod postaju vlasništvo davaoca garancija. 
5. U slučaju zamene proizvoda ne važi nova garancija, već se ostatak garantnog roka prenosi na novi proizvod.

Davalac garancije i Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o. Beograd, MB 17586491 
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3 
Beograd

Tel: 011/207‐0684 ,  E‐mail: servis@kimtec.rs 



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA NA SERVIS 

DATUM POPRAVKA 

Centralni servis:   KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slob. zona Bg, Beograd   
Tel: 011/33 13 568  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Mesto  Servis  Adresa  Telefon 

Aranđelovac  Szr Td Electronic  Kralja Petra I bb  034‐715‐445  
063‐639‐428 

Bačka Palanka  Eltim Tv Serivs  Svetozara Miletića 131  060‐1324‐919 

Bečej  Televideo  Svetozara Miletica 31  063‐8345399 

Čačak  Nik Elektronik Ca  Čačanski partizanski odred 
‐ lokal broj 7  060‐5009‐949 

Čačak  Spektar Kolor 72  Stoje Tošić bb  032‐320‐025  

Čačak  Uspon  Gradsko šetalište 57  032‐340‐410  
064‐8601‐500 

Feketić  Tzr Rtv Purucki  Lenjinova 8a  012‐4738‐688 
060‐0730‐683 

Gornji Milanovac  Dioda  Kursulina 47   064‐122‐0179 

Inđija  Sztr Sima  Kralja Petra 1 44  022‐560‐211  
064‐1238‐606 

Jagodina  Rtv Servis Aleksandar  Stevana Prvovenčanog BB    035‐245‐570  

Kikinda  Karanović  Zmaj Jovina 2  0230‐501717  
063‐7720‐016 

Knjaževac 
Radio‐Tv I Video Servis 
Univerzum  Karađorđeva 40  069‐730‐535 

Kraljevo  Etc Servis  Dimitrija Tucovića 10 
lok.13  036‐334‐517  

Kruševac  Electron  Stojana Miloševića 6  037‐421‐792  

Leskovac  Tnt  Južnomoravskih brigada 
156 B3 L8  016‐223‐789  

Loznica  Servis Marjanović  Vojvode Putnika 11  015‐877865  

Niš  Ekran  Đerdapska 63  018‐530‐525  

Novi Pazar  Elmaz Ett  Generala Živkovića 66  020‐390‐100 
062‐218‐100 

Novi Pazar  Ma Elektronik  1 maj 146  063‐714‐7476 

POPIS SERVISNIH MESTA SR



KIM‐TEC d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd  tel: 011/207‐0684  E‐mail: servis@kimtec.rs 

Novi Pazar  Win Soft  8.mart.66  063‐377‐317 

Novi Sad  Tv Spektar  Branimira Ćosića 23  021‐477‐80‐44 
064‐1118‐807 

Obrenovac  Tv Servis Obrenovac  Kralja Milutina 23 B  061‐1446‐442 

Obrenovac  Tv Servis Pionir  Cara Lazara 1 lokal 54  011‐8721‐386 
063‐8690‐256   

Padina  Decibel  4 Dolna Dolina  013‐667‐303  

Pančevo  Bundalo  Đerdapska 16  013‐371‐530 
060‐3715‐300 

Paraćin  Z.R. ″Eismd″  Kralja Milutina 16  035‐573‐639  
062‐639‐573 

Požarevac  Avs  Kosančićeva 23  012‐556‐188 
069‐1556‐188 

Požega  Jovan Čekićević Pr  Kralja Petra br.82  060‐6017‐677 

Prijepolje  Szr"Elektronika 2017"  STADION 9  033‐712‐959  
062‐488‐330 

Prokuplje  Solon  Kruševčka 10  027‐325‐466  
062‐560‐270 

Šabac  Central Service Doo  Prote Smiljanića 52  015‐319‐530  
063‐346‐222 

Šabac  Digipro Doo  Jele Spiridonović Savić 22  015‐300‐450  

Šid  Spin  Cara Dušana 65  022‐715‐282  
063‐542‐191 

Smederevo  Szr Nedeljko Elektronik  Miloša Velikog 9  026‐4622‐001 
064‐6497‐073 

Sombor 
Elektronik Servis 
Megatronik  Gruje Dedića 24  025‐440‐440  

063‐7729‐471 
Sombor  Rtv Video Servis Križan  Vladike Nikolaja 16   064‐1729‐782 

Sremska Mitrovica 
Tv Elektronika Miroslav 
Šević Pr  Kralja Petra Prvog 46  022‐611‐411  

061‐6737‐152 
Stara Pazova  Sistem Plus  Zmaj Jovina 15   060‐6606‐891 

Subotica  City Rtv  Zrinjskog i Frankopana 36  024‐533‐070  
063‐533‐078 

Subotica  Electromax‐Shop D.O.O.  Stevana Filipovića 51  024‐557‐947 
069‐1133‐658 

Subotica  Wm Servis  Ruzmarina 2  024‐523‐765 
063‐519‐505 

Ub  Omega Elektronik  Milana Munjasa 48  014‐411‐936   

Užice  Radio Elektro  Nikole Pašića 39  031‐512‐796   

Valjevo  Tv Servis Spasojević  Hajduk Veljkova 4  014‐220‐343    

Vranje  Servis Tehnika  Cara Dušana 13  017‐420‐033  

Vršac  Spektar  Nikite Tolstoja 49  013‐838‐961   

Zaječar  Electron  Ljube Nešića 88  019‐424‐946    

Zrenjanin  Inn Elektronik  Slobodana Bursaća br 2  023‐510‐644  

Zrenjanin  Servis Pakoci  Milana Stanivukovića 92  023‐563‐920  



KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718‐897, e‐mail: servis@kimtec.ba 

MODEL 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA 

PRODAVATELJ 

POTPIS I PEČAT PRODAVATELJA 
 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupnji Vhrax uređaja i nadamo se da ćele biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban! 
 
 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. Ovom garancijom garantira proizvođač proizvoda, preko KIM TEC d.o.o., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici 

Bosni  i  Hercegovini  besplatan  popravak  istog  u  skladu  s  važećim  propisima  i  u  skladu  s  uvjetima  opisanim  u  ovom 
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da će predmet ove garancije raditi bez greške uzrokovane eventualnom 
lošom izradom i lošim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti će besplatno otklonjeni u ovlaštenom servisu 
u garantnom roku.

UVJETI GARANCIJE: 
Garantni rok počinje teći od dana kupnje proizvoda i traje 12 mjeseci, osim za Vivax Imago televizore za koje garancija traje 
24 mjeseca 
2. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem mogućem 

roku, a najkasnije u roku od 30 dana. Ako se proizvod ne može popraviti  ili se ne popravi u roku od 30 dana, biti će 
zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duže od 10 dana, garancija se produljužuje za vrijeme trajanja popravka. 

3. Garancija se priznaje samo uz račun o kupnji, te uz ovaj garantni  list koji mora biti  ispravno popunjen odnosno mora 
sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja. 

4. Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7 godina od datuma kupnje.
GARANCIJA NE OBUHVAĆA: 
5. Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. Prilagođavanje ili promjene za 

poboljšanje  proizvoda  za  primjenu  koji  nisu  opisane  u  tehničkim uputama  za  korištenje,  osim  ako  je  za  te  preinake
predočena suglasnost KIM TEC d.o.o. 

6. Garancija se ne priznaje u sljedećim slučajevima:
‐ Ako kupac ne predoči ispravan garantni list i račun o kupnji. Ako se kupac nije pridržavao uputa o korištenju proizvoda. 

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 
‐ Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma,  strujni udar u eletoričnoj mreži, 

elementarne  nepogode  i  slično.  Ako  su  kvarovi  nastali  oštećivanjem  zbog  nepropisane  upotrebe  ili  nepravilnim 
transportiranjem. Ako je kvar nastao greškom u sustavu na koji je proizvod priključen.  

7. Ovaj garantni  list ne mijenja zakonska potrošačka prava važeća u Bosni  i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje 
proizvođač. 

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.o. Poslovni Centar 96‐2, 72250 Vitez,  
Tel: 030/718‐800, Fax: 030/718‐897, e‐mall: servis@kimtec.ba 

EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

GARANTNI LIST BiH



KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718‐897, e‐mail: servis@kimtec.ba 

Centralni servis:  KIM TEC d.o.o., Poslovni centar 96‐2, 72250 Vitez 

Tel: 063 690497, Fax: 030/718‐897, E‐mail: servis@kimtec.ba  

Radno vrijeme: pon‐pet: 8:30 – 17:00h 

Grad  Servis  Adresa  Telefon 

Banja Luka  Kod Ivice szr rtv servis  Voždovačka 7  051/301 449 

Bihać  Elektronik d.o.o.  Trg Slobode 8  037/222‐626 

Bijeljina  Szr  RTV servis  TM‐elektronika  Galac 140  055/207‐294 

Doboj  EM Elektronik.  Kralja Aleksandra 211  066/804‐663 

Gradiška  Perić szr s.p. Zdravko Perić  Gradiške brigade bb  051/816‐238 

Konjic  ZR Elektron  Varda 30  061/153‐988 

Sarajevo  RTV Servis EURO  Butmirska 7  033/610‐000 

Sarajevo  Kim Tec‐Servis d.o.o.  Aleja Bosne Srebrne 34  033/773‐168 

Tuzla  Spektar  Stupine B6  061/149‐284 

Vitez  Kim Tec‐Servis d.o.o.  Poslovni centar 96‐2  033/718‐844 

POPIS OVLAŠTENIH SERVISA  BiH



Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

MODEL UREĐAJA 

SERIJSKI BROJ 

DATUM PRODAJE 

BROJ RAČUNA PRODAVCA 

POTPIS I PEČAT PRODAVCA 

POŠTOVANI! 
Zahvaljujemo na kupovini Vivax uređaja i nadamo se da ćete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na 
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlašćenim prodavačem koji Vam je proizvod prodao 
i/ili  nas  kontaktirajte  na  dolje  navedene  brojeve  i  adrese.  MOLIMO  VAS  DA  PRIJE  UPOTREBE  PROIZVODA  PAŽLJIVO 
PROČITAJTE TEHNIČKU DOKUMENTACIJU I UPUTSTVA KOJA SU PRILOŽENI UZ PROIZVOD! 

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvođač  proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.o., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori 
besplatan popravak istog u skladu s vazećim propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti. Ovom 
izjavom o saobraznosti istićemo da će predmet ovog prava raditi bez greške uzrokovane eventualnom lošom izradom i 
lošim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biće besplatno otklonjeni u ovlašćenom servisu u predviđenom 
roku za reklamaciju. 

2. USLOVI REKLAMACIJE: Rok za reklamaciju počinje teći od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.
3. U sIučaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem mogućem

roku,  a  najkasnije  u  roku  od  15  dana.  Ako  se  proizvod ne može  popraviti  ili  se  ne  popravi  u  roku  od 15  dana,  biće
zamijenjen novim. 

4. Pravo na reklamaciju se priznaje uz  fiskalni    račun o kupovini,  ili uz ovu  izjavu o saobraznosti koji mora biti  ispravno
popunjen odnosno mora sadržati datum prodaje, pečat i potpis prodavca. 

5. Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove 7 godina od datuma kupovine. 
6. PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA 

Redovnu provjeru, održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom. Prilagođavanje ili promjene za
poboljšanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehničkim uputstvima za korisćenje, osim ako je za te promjene
predočena saglasnost KIM TEC CG d.o.o. 

7. PRAVO NA REKLAMACIJU  SE NE PRIZNAJE U SIJEDEĆIM SLUČAJEVIMA: 
 Ako kupac ne priloži ispravan reklamni list ili račun o kupovini. 
 Ako se kupac nije pridržavao uputstva o korisćenju proizvoda. 
 Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe. 
 Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem više sile kao što su: udar groma, strujni udaru u električnoj mreži 

elementarne nepogode i slićno. 
 Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim transportovanjem. 
 Ako je kvar nastao greškom u sistemu na koji je proizvod prikljućen.

Ova  izjava  o  saobraznosti  ne mijenja  zakonska  potrošačka  prava  važeća  u  Crnoj  Gori  u  odnosu  na  ona  koja  propisuje 
proizvođač. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora 

CENTRALNI SERVIS (CALL CENTAR):  Kim Tec CG d.o.o., Ćemovsko Polje bb, 81000 Podgorica 
Tel: 020/608‐251, E‐mail za upite:  servis@kimtec‐cq.com 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA U SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA U SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

DATUM PRIJEMA 
UREĐAJA U SERVIS 

DATUM POPRAVKE 

IZJAVA O SAOBRAZNOSTI  CG



ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

ПОЧИТУВАНИ! 
Ви  благодариме што  купивте  уред  на VIVAX  и  се  надеваме дека сте задоволни со изборот. Доколку во текот на 
гарантниот  рок  сејавишлреба  од  поправка  на  производот,  побарајте  совет  од  продавачот  кој  ви  го  продал 
производот  или  контактирајте  со  нас  на  долунаведените  броеви  и  адреси.  ВЕ  МОЛИМЕ  ПРЕД  УПОТРЕБА  НА 
ПРОИЗВОДОТ ВНИМАТЕЛНО ДА ГИ НРОЧИТАТЕ УПАТСТВАТА ПРИЛОЖЕНИКОН ПРОИЗВОДОТ! 
 

МОДЕЛ НА УРЕД 

СЕРИСКИ БРОЈ 

ДАТУМ НА ПРОДАЖБА 

БРОЈ НА СМЕТКА 

НАПРОДАВАЧОТ 

ПОТПИС И ПЕЧАТ НА ПРОД. 

1. Со оваа гаранција производателот на производот, преку ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л како увтаник и извршител на 
гаранцијата  во Република Маќедонија,  гарантира бесплатна шшравка  согласно важечките прописи и условите 
наведени во овој гарантен лист. Со оваа гаранција Ви гарантираме дека предметот на гаранцијата ќе работи без 
грешки предизвикани од можно лоша изработка и употреба на лонш материјал и заизработка. Ситевакви дефекти
ќеби дат бесплатно поправенво овластениот сервисво гарантниотрок. 

ГАРАНТНИ УСЛОВИ: 
2. Гарантниот рок започнува да тече од денот на купувањето на производот и трае 12 месеци освен за телевизорите 

за кои гаранцијата трае 24 месеци
3. Во случај на појава на дефект кај производот кој е предмет на оваа гаранција се обврзуваме дека ќе го поправиме 

во најкраток можен рок, а најдоцна во рок од 30 работни дена. Ако производот не може да се поправи или не 
биде поправен во рок од 30 работни дена ќе биде заменет со нов. Ако понравката на производот трае подолго од 
10 дена, гаранцијата се продолжува за времетраење од 30 дена од денот на поправката. 

4. ГаранциЈата  се признава  само со нриложување  сметка за  купување и со овој  гарантен лист кој мора да биде
иснравно  понолнет  од  продавачот  односно  мора  да  ш  содржи  датумот  на  продажба,  печат  и  нотпис  на 
продавачот. 

5. Извршителот на гаранцијата обезбедува сервис и резервни делови 5 години од датумот на производство. 

ГАРАНЦШАТА НЕ ОПФАКА: 
6. Редовни проверки, одржување и замена на нотрошни материјали. Прилагодувања или нромени за подобрување 

на производот за намени кои не се онишани во техничките упатства за употреба, освен ако за тие промени не се 
согласил увозникот ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л

ГАРАНЦИЈАТА НЕ СЕ ПРИЗНАВА ВО СЛЕДНИВЕ СЛУЧАИ  
‐ Ако купувачот не нриложи исправен гарантен лист и сметка. 
‐ Ако купувачот не се придржувал до упатствата за употреба на производот. 
‐ Ако производот бил отворан, преправан или поправан од неовластени лица. 
‐ Ако дефектите кај прошводот биле предизвикани од виши сили, како удар од гром, струен удар во електричната 

мрежа, елеметарни непогоди и сл. 
‐ Ако дефектите настанале поради непрописна употреба или неправилен транспорт. 
‐ Ако дефектот настанал поради грешка на системот кон кој бил приклучен производот. 

Оваа  гаранција  не  гн менува  законските  законските права  кои што  важат  во  Републка Македонија  во однос на 
правата што ги пропишува роизвод.  
Изјава: Потрошувачот ги има законските права кои произлегуваат од националното законодавство кое ја регулира 
продажбата на производите и дека овие рава не се загрозени со гаранцијата. 

Централен сервис:  ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје  
Тел.02 3202 800, Факс: 02 3202 892  www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

ГАРАНТЕН ЛИСТ МК



ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

ДАТУМ НА ПРИЕМ НА 
УРЕДОТ ВО СЕРВИС 

ДАТУМ НА ПОПРАВАЊЕ 

ДАТУМ НА ПРИЕМ НА 
УРЕДОТ ВО СЕРВИС 

ДАТУМ НА ПОПРАВАЊЕ 

ДАТУМ НА ПРИЕМ НА 
УРЕДОТ ВО СЕРВИС 

ДАТУМ НА ПОПРАВАЊЕ 

Централен сервис:  ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12  

1000 Скопје  

Тел.02/3202 893, Факс: 02/3202 892,  

www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

Град  Сервис  Aдреса  Телефон 

Скопје  Виком Електроник  бул.АСНОМ 54  02 2434 083 

Штип  ТВА ЈТД  Сутјеска бб  078 388 029 

Струмица  Нец Електрон  Методи Митевски‐Брицо 17  075 489 456 

Гевгелија  Епром  С.М. Данко 68  078 238 011 

Прилеп  Сервис Зоки  Андон Слабејко бб  048 410 027 

Кочани  Топтроникс  Иво Лола Рибар 20  078 213 169 

Куманово  Електро Пионир  лок. Табакана бр.12  075 699 298 

Кичево  Дигитал М Електроникс  Блок Ламели 188  078 234 525 

Битола  Тринитрон  нас. Кпаница лам. А4  047 227 236 

Свети Николе  Славче Електроник  Карпошева 86  078 386 206 

Гоставар  РТВ Сервис Електроник  Тоде Богданоски 57  070 229 622 

Охрид  Рит Електроника  Туристичка 44а  046 261 281 

Струга  Мако Сервис  Јово Стефаноски Риле 9а  070 488 370 

СПИСОК НА СЕРВИСИ  МК 



ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

TË NDERUAR BLERËS! 
Faleminderit për blerjen tuaj dhe shpresoj seju do tëjenë të kënaqur me përzgjedhjen. Nëse periudha e garancionit është e 
nevojshme për të riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitësin Apo me me përeonin i cilijua shet produktin tone 
JU  LUTEM  LEXONI  ME  KUJDESPARAPËRDORIMITPRODUKTIT  DOKUMENTET  TEKNIKE  DHE  MANUALET  CILAT  JANË 
VENDOSUR NË KUTI! 

EMRI PRODUKTU  

LLOJI DHE MODELI 

PRODHUESI 

EMËRTIMI APO EMRI I SHITËSIT 

NUMRI SERIAL 

VULA: NËNSHKRIMI I PËRSONIT 

1. Me këtë garanci, prodhuesi  i produktit, përmes PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l. si kontraktues dhe zbatues  i garancisë në
Republikën e Maqedonisë, garanton riparim falas në përputhje me rregulloret në fuqi dhe kushtet e specifikuara në këtë
fletë garancie. Me këtë garanci, ne garantojmë që  lënda e garancisë do  të  funksionojë pa gabime të shkaktuara nga
punimi i mundshëm i dobët dhe përdorimi i materialit dhe punimit të gjatë. Të gjitha këto defekte do të riparohen pa 
pagesë nga shërbimi i autorizuar gjatë periudhës së garancisë.

KUSHTET E GARANCISË: 
2. Periudha e garancisë fillon nga dita e blerjes së produktit dhe zgjat 12 muaj me përjashtim të televizorëve për të cilët

garancia zgjat 24 muaj. 
3. Në rast të një defekti në produktin që i nënshtrohet kësaj garancie, ne marrim përsipër ta riparojmë atë sa më shpejt të 

jetë e mundur dhe më së voni brenda 30 ditëve pune. Nëse produkti nuk mund të riparohet ose nuk riparohet brenda 30 
ditëve të punës, ai do të zëvendësohet me një të ri. Nëse sjellja e produktit zgjat më shumë se 10 ditë, garancia zgjatet 
për një kohëzgjatje prej 30 ditësh nga dita e riparimit. 

4. Garancia njihet vetëm me paraqitjen e një faturë blerjeje dhe këtë kartë garancie, e cila duhet të jetë e nënshkruar siç
duhet nga shitësi, pra duhet të përmbajë datën e shitjes, vulën dhe shënimin e shitësit. 

5. Ekzekutuesi i garancisë ofron shërbim dhe pjesë këmbimi për 5 vjet nga data e prodhimit.

GARANCIA NUK MBUSH: 
6. Kontrolle të rregullta, mirëmbajtje dhe ndërrim të materialeve harxhuese. Rregullime ose ndryshime për të përmirësuar 

produktin për qëllime që nuk janë të specifikuara në udhëzimet teknike për përdorim, përveç nëse importuesi PAKOM 
KOMPANI d.o.o.e.l është pajtuar me këto ndryshime. 

GARANCIJA NUK NJOHET NË RASTET E MËPOSHTME 
‐   Nëse blerësi nuk dorëzon një kartë garancie dhe faturë të vlefshme. 
‐   Nëse blerësi nuk i është përmbajtur udhëzimeve për përdorimin e produktit. 
‐   Nëse produkti është hapur, modifikuar ose riparuar nga persona të paautorizuar. 
‐   Nëse defektet në kanal janë shkaktuar nga forca madhore, si rrufeja, goditja elektrike në rrjetin elektrik, aksidentet 

elektrike etj. 
‐   Nëse defektet kanë ndodhur për shkak të përdorimit jo të duhur ose transportit jo të duhur. 
‐   Nëse defekti ka ndodhur për shkak të një gabimi në sistemin me të cilin është lidhur produkti. 

Kjo  garanci  nuk  i  ndryshon  të  drejtat  ligjore  ligjore  që  vlejnë  në  Republikën  e Maqedonisë  në  lidhje me  të  drejtat  e 
përcaktuara me produktin. Deklaratë: Konsumatori ka të drejta ligjore që rrjedhin nga legjislacioni kombëtar që rregullon 
shitjen e produkteve dhe se këto të drejta nuk cenohen nga garancia. 

Servisi qendror:   PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l, rruga Jadranska Magistra 12, 1000 Shkup 
Tel 02 3202 800, Faks: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

FLETGARANCIONI MK‐AL



ПАКОМ КОМПАНИ д.о.о.е.л, ул Јадранска магистрала бр.12, 1000 Скопје, Тел.02/3202 800, Факс: 02/3202 892 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

Shërbimi qendror:   PAKOM KOMPANI d.o.o.e.l, 12 Jadranska Magistrala Rr. 1000 Shkup 

Tel 02/3202 893, Faks: 02/3202 892, 

www.pakom.com.mk, www.vivax.com 

Qyteti  Shërbimi  Adresë  Telefoni 

Shkup  Vikom Elektronik  Asnom 54  02 2434 083 

Shtip  TVA JTD  Sutjeska nn  078 388 029 

Strumicë  Nec Elektron  Metodi Mitevski ‐ Brico 17  075 489 456 

Gjevgjeli  Eprom  S.M. Danko 68  078 238 011 

Prilep  Servis Zoki  Andon Slabejko nn 048 410 027 

Kochani  Toptroniks  Ivo Lola Ribar 20  078 213 169 

Kumanovë  Elektro Pionir  Tabakana 12 075 699 298 

Kërçovë  Digital M Elektroniks  Blok Lameli 188  078 234 525 

Manastir  Trinitron  Klanica А4  047 227 236 

Shën Nikolla  Slavche Elektronik  Karposheva 8b 078 386 206 

Gostivari  RTV Servis Elektronik  Tode Bogdanoski 57  070 229 622 

Ohër  Rit Elektronika  Turisticka 44а 046 261 281 

Struge    Mako Servis  Jovo Stefanoski Rile 9а 070 488 370 

SHERBEMI I AUTORIZUAR  MK‐AL 



AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina 

TË NDERUAR BLERËS! 
Faleminderit për blerjen tuaj dhe shpresoj seju do tëjenë të kënaqur me përzgjedhjen. Nëse periudha e garancionit është e 
nevojshme për të riparuar produktin, ju lutem konsultohuni me shitësin Apo me me përeonin i cilijua shet produktin tone 
JU  LUTEM  LEXONI  ME  KUJDESPARAPËRDORIMITPRODUKTIT  DOKUMENTET  TEKNIKE  DHE  MANUALET  CILAT  JANË 
VENDOSUR NË KUTI! 

EMRI PRODUKTU  

LLOJI DHE MODELI 

PRODHUESI 

EMËRTIMI APO EMRI I SHITËSIT 

NUMRI SERIAL 

VULA: NËNSHKRIMI I PËRSONIT 

GARANCI DEKLARATA: 
Kjo fletgarancion ju garanton që prodhuesi, nëpermjët AskTec Ltd, si një importues dhe ofrues i sigurisë ne Republikën e 
Kosoves, një riparim të lirë të njejtë në përputhje me rregullat e zbatueshme në pajtim me kushtet e përshkruara në këtë 
fletgarancion 
KUSHTET E GARANCIONIT: 
1. Kjo fletgarancion, negarantojmë se ju do të jetë subjekt i kësaj punegarancisë pagabime të mundshme të shkaktuara 

nga mjeshtëri e profesionalizuar dhe të materialit të dobët. Të gjitha gabimet mund të ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesë në një shërbim garancion të autorizuar. 
 

PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj. 
2. Në rast prishjes produktit do të mbulohet nga ky garancion , zotohemi për të rregulluar njëjtin sa më shpejt të jetë e

mundur, dhe jo më vonë se 45 ditë. Nëse produkti nuk mund të riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditëve, ajo do
të zëvendësohet.

3. Nesë procedura riparimit zgjat më shumë se 10 ditë, garancioni do të shtvhet për kohëzgjatjen e riparimit. 
4. Garancioni është e njohur vetëm me një faturë te shitjes, dhe me kartën e garancionit e cila duhet të plotësohet si 

duhet dhe duhet të përfshijë datën e shitjes, vula dhe nënshkrimi shitësit. 
5. Prodhuesi ofron pjesë servisi në afat prej 7 vjetësh.
 

GARANCIONI NUK MBULON 
6. Inspektimit të rregullt, mirëmbajtjenndrrimi I pjesve hargjuese. 
7. Rregullim ose ndryshim në përmirësimin e produktit për zbatimin që nuk janë përshkruar në udhëzimet tëknike për

përdorim, përvec modifikime paraqitura Me pëlqimi AskTec LLC
 

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KËTO RASTE : 
‐ Nëse një klienti nuk paraqet kartën e saktë garancionit dhe faturë blerse.  
‐ Në qoftë se blerësi nuk përmbush udhëzimet mbi përdorimin e produktit.  
‐ Nëse produkti është i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar. 
‐ Nëse dështimet produktit  janë shkaktuar nga forcës madhore,  të tilla si rrufeja, electriciteti në fatkeqësitë e 

rrjetit elektrike. 
‐ Nëse dështime shkaktuar dëme nga përdorimi  i pavend ose transportit të pahijshme. Nëse defekt është një 

defekt në sistemin në të cilën produkti ështe i lidhur. 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

DATA PRANIMIT PAISJES 
SERVIS 

DATA RIPARIMIT 

FLETGARANCIONI KS



AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina 

Ask tec d.o.o., Tahir Zajmi (Kosovatex) 

10000 Prishtinë, Kosovë 

Tel: +381 38 771 001, E‐mail: info@asktec‐ks.com 

SERVISI  Tel:  +381 38 771 003 

Fax:   +381 38 771 000 

SHERBEMI I AUTORIZUAR  KS 



M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

MODEL NAPRAVE 

SERIJSKA ŠTEVILKA 

DATUM IZROČITVE BLAGA 

ŠTEVILKA PRODAJALČEVEGA 
RAČUNA 

PRODAJNO MESTO 

PODPIS IN ŽIG PRODAJALCA 
 

SPOŠTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Če bo v garancijskem 
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaščenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, 
ali pa nas pokličite na spodaj navedeno številko oz. nas obiščite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO 
IZDELKA NATANČNO PREBERETE TEHNIČNO DOKUMENTACIJO IN PRILOŽENA NAVODILA! 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. S  to  garancijsko  izjavo  uvoznik  jamči  za  kakovost  izdelka  oz.  brezhibno delovanje  v  garancijskem  roku,  če  ga  boste 

uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloženimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika 
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamči brezplačno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi 
in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplačno odpravljene 
pri pooblaščenem serviserju. 

2. Garancijski rok začne teči z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje,
pomivalne  stroje,  štedilnike  in  vgradno  tehniko)  traja  24  mesecev,  za  Vivax  Home  manjše  gospodinjske  aparate 
(vključno  z  mikrovalovnimi  pečicami,  grelci  in  radiatorji),  Audio  i  DVB‐T  prijamniki,  Smart  telefoni,  Tablice  pa  12 
mesecev. 

3. Rok za odpravo napake znaša 30 dni. Če napaka ni odpravljena v navedenem roku, proizvajalec potrošniku brezplačno
zamenja blago z enakim, novim in brezhibnim blagom, razen če pred potekom roka potrošnika obvesti, da se navedeni
rok podaljša na čas, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave, pri čimer se rok lahko podaljša za največ 15
dni. 

4. V kolikor bi se neskladnost blaga pokazala v manj kot 30 dneh od dobave blaga ima potrošnik pravico od garanta takoj
zahtevati vračilo plačanega zneska. 

5. Če garant oz. pooblaščeni serviser v zgoraj navedenem roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik 
od garanta zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 

6. Garancija se prizna le ob predložitvi računa nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma 
mora vsebovati datum prodaje, žig in podpis prodajalca. 

7. Čas,  v  katerem vam uvoznik  zagotavlja  servis,  vzdrževanje, nadomestne dele  in priklopne aparate,  je  vsaj 3  leta po
preteku garancijskega roka. 

8. Prodajalec ni usposobljen za tehnično presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odločati o zamenjavi izdelka 
brez mnenja pooblaščenega servisa o okvari. 

9. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
10. Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 
11. V skladu s členom 16. ZVPot, garancija ne izključuje pravic potrošnikov iz naslova stvarne napake 
12. GARANCIJA NE VKLJUČUJE: Rednih pregledov, vzdrževanja z menjavo potrošnih delov ob normalni uporabi, prilagajanja 

ali spreminjanja izdelka z namenom izboljšanja ter uporabe, ki ni opisana v tehničnih navodilih za uporabo, razen, če je
za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje. 

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH: 
Če kupec ne predloži pravilno potrjenega garancijskega lista in računa nakupa izdelka. 
Če kupec ni upošteval navodil za uporabo izdelka. 
Ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali kakršne koli druge predelave izdelka. 
V primeru okvar zaradi višje sile: udar strele, električni udar v električnem omrežju, naravne nesreče itd.  
V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta. 
V primeru, ko je do okvare prišlo zaradi napake v omrežju, na katerega je naprava priključena. 
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Izdelek na trgu EU postavlja:    M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
Tel: +385 1 3654‐961, Fax: +385 1 365 4982 
e‐mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

 

GARANCIJSKI LIST SLO



M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

 LED TV
 MANJŠI GOSPODINJSKI APARATI
(vključno z mikrovalovnimi pečicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o.
Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE 
 

Servis: Tel.03 897 39 54, E‐mail. servis@ntt.si 
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E‐mail. info@ntt.si 
Web: http://www.ntt.si/ 

SerVic d.o.o.
Trpinčeva ulica 37A, 1000 Ljubljana 
 

Servis: Tel. 01 601 01 50 
E‐mail. info@svc.si 
Web: http://www.servic.si 

 SMART TELEFONI, TABLICE

NTT d.o.o.
Efenkova cesta 61, 3320 VELENJE 
 Servis: Tel.03 897 39 54, E‐mail. servis@ntt.si
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51, E‐mail. info@ntt.si
Web: http://www.ntt.si 

 VELIKI GOSPODINJSKI APARATI
(pralni stroji, pomivalni stroji, štedilniki in vgradna tehnika) 

SerVic d.o.o.
Trpinčeva ulica 37A, 1000 Ljubljana 
Servis: Tel. 01 601 01 50 
E‐mail. info@svc.si
Web: http://www.servic.si 

SEZNAM SERVISNIH MESTA  SLO



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

MODEL SPOTŘEBIČE 

SÉRIOVÉ ČÍSLO 

DATUM PRODEJE 

ČÍSLO ÚČTU PRODÁVAJÍCÍHO 

PODPIS A RAZÍTKO 
PRODÁVAJÍCÍHO 

VÁŽENÍ ZÁKAZNÍCI! 
Děkujeme Vám, že jste si zakoupili spotřebič Vivax, a doufáme, že budete se svým výběrem spokojeni. Pokud bude v záruční 
lhůtě potřebná oprava výrobu, prosíme Vás, abyste se poradili s autorizovaným prodávajícím, který Vám výrobek prodal, 
nebo nás kontaktujte na níže uvedených tel. číslech a adrese. PŘED POUŽITÍM VÝROBKU SI PROSÍM PEČLIVĚ PŘEČTĚTE 
POKYNY PŘILOŽENÉ K VÝROBKU! 

1.  Touto zárukou M SAN Grupa jako poskytovatel záruky v Česká republice zaručuje bezplatnou opravu výrobku v souladu 
s platnými předpisy a v souladu s podmínkami uvedenými v tomto záručním listu. 
Touto zárukou zaručujeme, že předmět této záruky bude fungovat bez závad zapříčiněných eventuální chybou při 
výrobě, nebo vadou materiálu. Všechny závady, které eventuálně vzniknou, budou v záruční lhůtě zdarma odstraněny v 
autorizovaném servisu. 

2. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY Záruční lhůta začíná plynout ode dne zakoupení výrobku a trvá 24 měsíců. 
3.  V případě vady výrobku, který je předmětem této záruky, zaručujeme, že tento výrobek opravíme v co možná nejkratší 

lhůtě a to nejpozději do 30 dnů. Pokud výrobek nebude možné opravit nebo nebude opraven do 30 dnů, bude vyměněn 
za nový. Záruka bude prodloužena o dobu trvání opravy. 

4.  Záruka se uznává pouze s předloženým prodejním dokladem a tímto záručním listem, který musí být řádně vyplněný a
musí tedy obsahovat datum prodeje, razítko a podpis prodávajícího. 

5. ZÁRUKA NEZAHRNUJE 
6.  Pravidelnou kontrolu, údržbu a výměnu součástí,  které se opotřebovávají běžným používáním, úpravy nebo změny s 

cílem  vylepšení  výrobku,  které  nejsou  popsány  v  technických  pokynech  k  používání,  pokud  k  těmto  úpravám  není
předložen souhlas M SAN Grupa d.o.o. 

7. Záruka se nevztahuje na následující případy: 
Pokud kupující nepředloží prodejní doklad. 
Pokud kupující nedodržoval pokyny k používání výrobku. 
Pokud byl výrobek otevírán, upravován nebo opravován neoprávněnou osobou. 
Pokud závady na výrobku vznikly působením vyšší moci, jako jsou: úder blesku, přepětí v elektrické síti, živelní pohromy 
a  podobně.  Pokud  závady  vzniky  poškozením  v  důsledku  používání  spotřebiče  v rozporu  s pokyny  nebo 
nesprávnou  dopravou. Pokud závada nastala chybou v systému, ke kterému je přístroj připojen. 
Práva stanovená výrobcem v této záruce nemění zákonná spotřebitelská práva platící České republice. 

8.  Prohlášení o shodě a kopii originálního Prohlášení o shodě (EC Declaration of Conformity) můžete převzít na naší
internetové stránce www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Název firmy poskytovatele záruky:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia

Tel: +385 1 3654‐961, Fax: +385 1 365 4982 
e‐mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

DATUM PŘIJETÍ 
SPOTŘEBIČE K OPRAVĚ 

DATUM OPRAVY 

DATUM PŘIJETÍ 
SPOTŘEBIČE K OPRAVĚ 

DATUM OPRAVY 

DATUM PŘIJETÍ 
SPOTŘEBIČE K OPRAVĚ 

DATUM OPRAVY 

ZÁRUČNÍ LIST CZ



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

Město  Servis  Adresa  Telefon / E‐mail 

Bystřice nad Pernštejnem  Český servis a.s. 
K Ochozi 761 

Bystřice nad Pernštejnem 

+420 561 110 693 
bystrice@ceskyservis.cz 

Obraťte se na centrální servis. Budou přijata na nejbližší místní služby ve vaší oblasti. 

SEZNAM SERVISNÍCH MÍST CZ



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

MODEL PRÍSTROJA 
SÉRIOVÉ ČÍSLO 
DÁTUM PREDAJA 
ČÍSLO ÚČTU PREDAJCU 
PODPIS A PEČIATKA PREDAJCU 

 

VÁŽENÝ/VÁŽENÁ, 
Ďakujeme za nákup Vivax prístroja a dúfame, že budete spokojný/á so svojim výberom. Ak počas záručnej lehoty budete 
potrebovať opravu produktu, prosíme Vas, aby ste sa poradili s oprávneným predajcom, ktorý Vám produkt predal alebo 
nás  skontaktujte  na  nižšie  uvedené  telefónne  čísla  a  adresy.  PROSÍME  VÁS,  ABY  STE  SI  PRED  POUŽITÍM  PRODUKTU 
DÔKLADNE PREČÍTALI POKYNY, KTORÉ SÚ UMIESTNENÉ VEDĽA PRODUKTU! 
 

1. Toutou zárukou M SAN Grupa ako poskytovateľ záruky v Chorvátskej Republike zaručuje bezplatnú opravu prístrojov v 
súlade s platnými predpismi a v súlade s podmienkami popísanými v tejto záručnej listine. 
Toutou  zárukou  ručíme,  že  predmet  tejto  záruky  bude  fungovať  bez  chyby  spôsobenej možnou  zlou  výrobou  alebo 
použitím zlého materiálu pri výrobe. Všetky chyby, ktoré možno vzniknú, budú bezplatne opravené v oprávnenom servise 
počas záručnej lehoty. 

2. PODMIENKY ZÁRUKY: Záručná lehota začína sa odo dňa nákupu produktu a trvá 24 mesiacov. 
3. V prípade chyby na produkte, ktorý  je predmetom tejto záruky, zaväzujeme sa, že ho opravíme v čo najkratšej dobe, 

najneskôr v lehote 45 dní. Ak sa produkt nemôže opraviť alebo sa neopraví v lehote 45 dní, bude nahradený novým. 
Záruka bude predlžená o čas potrebný na opravu. 

4. Záruka  sa  uznáva  výlučne  s doručením  dokladu  o nákupe  a spolu  s touto  záručnou  listinou,  ktorá  má  byť  správne
vyplnená, respektíve má obsahovať dátum predaja, pečiatku a podpis predajcu. 

5. ZÁRUKA NEZAHŔŇA 
6. Pravidelnú preveru, údržbu so zámenou častí, ktoré sa kazia normálnym použitím, úpravy alebo zmeny na zlepšovanie 

produktu  na  účely,  ktoré  nie  sú  popísané  v  technickom  návode  na  použitie,  okrem  v prípade,  keď  na  zmeny  bol 
predložený súhlas M SAN GRUPA d.o.o. 

7. Záruka sa neuznáva v nasledujúcich prípadoch: 
Ak kupujúci nepredloží správnu záručnú listinu a doklad o nákupe. 
Ak kupujúci nedodržiaval návody na použitie produktu. 
Ak produkt bol otvorený, zmenený alebo ho opravovala nepoverená osoba. 
Ak  chyby na produkte  vznikli  spôsobením vyššej  sily  ako  sú:  úder blesku,  úder  elektrického prúdu  v elektrickej  sieti, 
prírodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvôli nevhodnému používaniu alebo nesprávnemu transportom. Ak chyba 
vznikla chybou v systéme na ktorý je produkt pripojený. 
Táto záruka nemení zákonné spotrebiteľské práva platné v Slovenskom republike vo vzťahu na práva, ktoré predpisuje 
výrobca. 

8. Vyhlásenie o súlade a kopiu originálneho Vyhlásenia o súlade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho nájdete na 
našej webovej stránke www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Názov poskytovateľa záruky:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654‐961, Fax: +385 1 365 4982 
e‐mail: info@mrservis.hr, prodaJa@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU

DÁTUM OPRAVY

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU

DÁTUM OPRAVY

DÁTUM PRÍJMU 
PRÍSTROJA DO SERVISU

DÁTUM OPRAVY

ZÁRUČNÁ LISTINA SK



M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica   tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e‐mail: helpdesk@msan.hr 

Centrálny servis pre Slovensko: 

Mesto  Servis  Adresa  Telefónne čísla/E‐mail 

Prešov  D‐J service.s.r.o 
Šebastovská 2530/5 

080 06 Prešov 

+421 51 77 67 666
+421 902 782 427 
djservis@djservis.net 
www.djservis.net 

Obráťte sa na centrálny servis. Budú prijaté na najbližší miestne služby vo vašej oblasti. 

ZOZNAM SERVISOV SK
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